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„Az átkozott k e n y é r 64

Az angol munkáspárt most végétért orszá­
gos kongresszusa elvetette azt az indítván.', t, 
hogy a teljes leszerelés követelését foglal iák be a 
pártprogramba. A felszólalók azzal harcoltak az 
indítvány ellen, hogy a fegyverkezések korláto­
zása vagy éppen megszűrt tése következtében 
több százezer munkás veszítené el kenyerét s a 
munkások politikai pártja nem sürgethet olyan 
átalakulást, mely beláthatatlan módon növelné a 
munkanélküliek seregét.

Ezzel a gondolkodással nem most találko­
zunk először a haladás történetében. Amikor a 
vasút építését sürgették, akkor is azzal harcol­
tak a vasutak ellen, hogy a fuvarosok elveszítik 
kenyerüket. A gőzhajók ellen is küzdöttek a de­
reglyék tulajdonosai. Ezt a harcot megvívta a 
faggyugyertya a petróleummal, a petróleum a 
gázzal s a gáz a villannyal, természetesen min­
den fronton és minden harctéren tökeérdekeltsé- 
gek képviselték a küzdő feleket. Ezt a harcot 
megharcolták a kuruzslókkal az orvosok is.

De valami különbség mégis csak volt eddig 
ezekben a harcokban. Eddig azok a tőkeérdekelt- 
ségek szálltak harcba, melyeknek anyagi érde­
keit, befektetett vagyonuk rentabilitását, részvé­
nyeik osztalékjait: munka nélküli jövedelmeiket 
fenyegette az uj találmány, vagy az az uj gon­
dolat, melyet a fejlődő emberi szellem a haladás 
szolgálatába akart állítani. S a tőkésekben volt 
mindig annyi értelem s volt mindig annyi fantá­
zia, hogy a legönzőbb anyagi érdekeiket az em­
beriség egyetemes céljainak vedel mezesével ta­
kargassák el. A fuvarosok nem azt mondották, 
hogy a vasút megfosztja őket jövedelmeiktől, ha­
nem azt, hogy szélhiidést okoz az utasnak s el 
fognak ájulni azok is, akik messziről nézik csak 
a.robogó vonatot. Az angol munkáspárt most 
Nyíltan kezébe veszi azt a fegyvert, amit az álta­
la önzőnek és erkölcstelennek bélyegzett kapita­
lizmus is burkoltan, eltakartan örökemberi cé­
lok szolgálatának vignettájával dekoráltan mert 
a szégyenkezéstől kezébe venni. Az angol mun­
káspárt azt mondja: inkább legyen háború, csak 
ne legyenek munkanélküliek.

Nincs kapitalista felfogás, amelyik ennél ön­
zőbb és cinikusabb. A háború a legjobb munka­
alkalom s a háborúra va'ó készülődés a munká­
sok millióit foglalkoztatja, — mondják a leszere­
lés munkáspárti ellenzői. Es nem is gondolnak 
arra, hogy ha egyszer produktív célokra lehet 
majd felhasználni azokat a horribilis áldozatokat, 
amikkel az emberiség most csak az arzcuá’okat 
és löporos tornyokat tölti meg, hogy ha az álla­
mi költségvetések negyedrészét nem a háborúra 
való készülődésre költenék, ha utakat, vasutakat, 
kórházakat és iskolákat lehetne építeni, ha terü­
leteket lehetne termővé tenni, folyókat szabá­
lyozni, sivatagokat termő földdé varázsolni azon 
a pénzen, amin ma ágyukat öntenek és hadiflot­
tákat szereinek tel. micsoda hatalmas, micsoda 
szédítő, milyen beláthatatlan perspektívája állna 
eiö azoknak az munkaalkalmaknak is, melyek 
nem az emberiség romlására és pusztítására ad 
nak az embernek kenyeret és munkát.

Az angol munkások politikai szervezete 
nem érzi-e. hogy méltatlan hozzá az a munka, 
amit a munkaadó-háboru m erez számára? A tör­
ténelem itélőszéke a felelősség padjára ülteti le 
a világ szervezett munkásságát, mert a világhá­
ború kitörésekor a maga hatalmával nem állt a 
béke oldalára. Ez a vád bizonyára igaztalan, 
mert akik politikai hatalommal nem rendelkez­
tek, nem viselhetik a felelősséget a politika bű­
neiért sem s főként nem viselhetik a felelősséget 
olyan vád alánján, amit a felelősséggel tartozók 
emelnek ellenük. Az a vád azonban joggal éri 
őket, hogy maguk is résztvettek a háborús költ­
ségek megszavazásában. De milyen eltörpülő, 
milyen jelentéktelen ez a felelősség az angol 
munkáspárt álláspontjához képest? Csak fegy­
verkezzünk, mondják az angol munkások, leg­
alább esznek azok, akik készítik a fegyvereket. 
’Atkozott kenyér* az, amit a gyilkolás eszközei­
nek megteremtői kapnak munkájukért.

Várhatjuk-e ezek után, hogy a tőke militariz- 
musa őszinte iparkodással odaáll a leszerelés kö­

vetelői sorába? Várhatjuk e, hogy a mun'ció- 
gyáros k politikai hatalma meg fogja engedni a 
leszerelést, ha a világ legnagyobb munició-gyá- 
raiuak munkássága maga tiltakozik ellene. Vo­
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a szerződést

a

Beogradból jelenők: Venizelosz görög mi­
niszterelnök beogradi tanácskozásai nemcsak a 
belföldi, hanem a külföldi sajtó érdeklődését is 
felkeltették. Számos külföldi újságíró van Beo- 
gradban, természetesen különösen sok görög, 
akik állandóan lesik a tanácskozásokról kiszi-

Korosec és > eiúzelosz
várgó hireket. Ezek azonban valójában m egle­
hetősen soványak, mert a mértékadó tényezők 
nem igen hajlandók a tárgyalások befejezése 
előtt pozitív közléseket tenni. Annyi minden­
esetre kiszivárgott, hogy

Bsogradbau aláírásra fog ke; ülni a két 
ország közötti barátsági és meg nem 

támadási szerződés.
Egyes verziók szerint ez a szerződés nem Öt, 
hanem tiz évre fog szólni és megújítási klauzulát 
is fog tartalmazni.

A beogradi tárgyalások befejezése után a 
szerződést azonnal parafáim fogiák és a végle­
ges aláírás öt-hat héten '.elül fog megtörténni 
az összes szükséges formalitásokkal.

A paktum végleges aláírása eíörelátha- 
tééag Athénben lesz és arra Marinkovies 
Voja külügyminiszter utazik Athénbe.

Maga Venizelosz, valahányszor találkozik 
az újságírókkal, mindig a legnagyobb szívélyes­
séggel áll rendelkezésükre, de mindeddig a tár­
gyalásokról pozitív nyilatkozatot nem tett. Ked­
den este a görög miniszterelnök, mint jelentet­
tük, kihallgatáson volt a királynál. Az audiencia 
után, amely hosszú ideig tartott, Venizelosz gö­
rög újságíróknak a következő nyilatkozatot 
tette:

— Rendkívül meg vagyok elégedve azzal a 
szívélyes fogadtatással, amelyet Őfelsége Alck- 
szandar király részéről tapasztaltam. Alckszan- 
dar királyt igen nagyra becsülöm, még Szalo- 
nikiből ismerjük egymást és megvallom, külö­
nös örömet jelentett számomra, hogy ism# ta­
lálkozhattam az uralkodóval. Sokat beszélget­
tünk a szalonikii emlékekről s ez annál kedve­
sebb volt, mert őfelsége mindenre a legrészle­
tesebben emlékszik, ami igen ritka emberi tulaj­
donság.

lenti non fit injuria. Ús ahogy az írás mondja: 
aki kardot fog, kard által vész el. Aki kardot ko­
vácsol, megérdemli, hogy bilincset viseljen kar­
dot kovácsoló kezén.

— Beszéltek-e politikai kérdésekről is?
— Természetesen közöltem Őfelségével 

mindazt, amiért ebbe a barátságos országba jöt­
tem.

Tárgyalások a kiiliigy* 
minisztériumban

Venizelosz miniszterelnök szerdán délelőtt 
folytatta Sumenkovics ilija helyettes külügy­
miniszterrel a tárgyalásokat, amelyeket még 
kedden este a görög követség intim vacsorája 
után megkezdett. Venizelosz déli tizenkét óra­
kor jelent meg a külügyminisztériumban és egy 
óráig tartózkodott ott. Távozása alkalmával a 
vesztibülben várakozó újságírók előtt a követke­
zőket mondotta:

— Folytattuk a tárgyalásokat, amelyeket 
tegnap este kezdtünk. A legbarátságosabb han­
gulatban tárgyaltunk. Ma este és holnap folytat­
juk a tanácskozást. Azt hiszem, hogy teljes 
megegyezést fogunk létrehozni.

A miniszterelnök ebédje
Félkettőkor Korosec Antun minisztercirök a 

Palace-szálló különtermében ebédet adott Veni­
zelosz tiszteletére. Az ebéden a két miniszterel­
nökön kivid jelent volt: Sumenkovics Ilija he­
lyettes külügyminiszter, Hadzsics Sztcván tá­
bornok-hadügyminiszter, Sztanics Andra közle­
kedési, Snaiio Mehmcd kereskedelmi, Angycli- 
novics Grga építésügyi miniszter, Pérics Ninkó, 
a parlament elnöke, Kutnanudi Koszta beogradi 
polgármester, a görög delegáció tagjai: Politisz, 
Larnbrosz és Sztclanosz, továbbá Polifroniadesz 
beogradi gprög követ, Argironulosz és Szurlat 
görög követségi titkárok és a görög katonai de­
legáció tagjai, továbbá Lukovics Rada és Bakó- 
tics Mijó külügyminiszterhelyctlesek, Hadzsi- 
Gyorgyevics Ljuba sajtófőnök és a külügymi­
nisztérium több osztályfőnöke.

Korosec Antun miniszterelnök szerb nyelven 
köszöntötte Vcnizcloszt, aki franciául válaszolt és 
Alekszandar király őfelségére emelte poharát. 
Ebéd után Venizelosz autósétát tét a Topcsider- 
ben, majd ismét találkozott Sumenkovics helyet­
tes küníigyminiszterrel.

Jovánovics .lován Venizelosz 
tanácskozásairól

Venizelosz beogradi látogatásáról Jovánovics 
Jován, a földmives párt vezére az újságíróknak 
a következő nyilatkozatot tette:

— Ha Venizelosz azért jött ide. hogy olyan 
szerződést kössön, amilyent tegnap Rómában kö­
tött és holnap Albániában fog kötni, akkor ennek 
nincs semmiféle nagyobb jelentősége. Ez a szer­
ződés is annak a sokszáz hasonló szerződésnek 
sorsára fog jutni, amelyekkel tde van a Népszö­
vetség archívuma, de amelyek valójában nem je­
lentik az igazi biztonságot azoknak az államok­
nak a számára, amelyek aláírják őket. Hiszen 
látni lehet, hogy mindezeknek a szerződéseknek 
ellenére

ép úgy foltyatják a fegyverkezést, mint 
a háború előtt

Létrehozták a Népszövetséget, megcsinálták Lo- 
carnót és a Kcllog-paktumat. de az államok még­
is tovább fegyverkeznek és ezt nyíltan meg is 
mondják.

— Briand a Népszövetségben nyiltan hirdetio
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hosry Franciaországnak folytatnia kell a fegy­
verkezést és azt is mondotta, hogy Németország 
fel van készülve, hadserege van és gyárait szük­
ség esetén könnyen át lehet alakítani fegyver- 
nyarakká.

~  Görögországnak és Jugoszláviának külön 
érdekei vannak, ezek külön megegyezést köve­
telnek, amelynek másnak kell lenni, mint közön­
séges barátsági és biztonsági szerződésnek. Ne­
künk érdekünk, hogy a szalonikii kikötő hozzá­
férhető legyen tranzitóforgalmunk számára és a 
gyevgyelijai vasútvonalon keresztül meg legyen 
egy nem általunk kihívott háború esetére az ösz- 
szekötó ut a tengerentúlra. Görögországnak is 
két különleges érdeke van, hogy megőrizze a je­
lenlegi státusquot határai tekintetében és bizto­
sítsa magát más államok támadásaival szemben. 
Ezeket a külön érdekeket most rendezni kell és 
ha ezeket külön szerződésbe foglaljuk, ez néni je­
lenti azt, mintha bármelyik balkáni vagy más ál­
lam ellen volnának szándékaink.

D Á C S  MEGYEI *

’ Venizelosz nyilatkozata
Venizelosz szerdán este félhétkor fogadta a 

beogradi újságírókat, akik előtt rövid nyilatko­
zatot tett. Venizelosz, mint egy joviális vidéki 
ügyvéd, szívélyesen mosolyogva állott az újság­
írók rendelkezésére és csak amikor a nyilatkozat 
véget ért és kiderült, hogy a miniszterelnök jó­
formán semmit sem mondott, látszott, hogy Ve­
nizelosz a jelenkor egyik legnagyobb diplomatá­
ja, aki királyokat buktatott meg s vasakarattal 
hajtotta az országot hatalma alá. Venizelosz a 
következőket mondotta:

— Két nap óta, amióta Beogradban tartózko­
dom, Korosec miniszterelnök úrral és Sumenko- 
vics helyettes külügyminiszter úrral a legbarát­
ságosabb mederben tárgyaltuk azokat a kérdése 
két, amelyek a két országot érdeklik. A tárgyalá­

.• • -i

Sztanojevics Aca kormányalakítása nem 
elégítené ki a parasztdemokrata koalíciót

Tanácskozások a korm ánypártok vezérei között
Beogradból jelentik: Venizelosz beogradi 

tartózkodása nagyban lefoglalja ugyan a kor­
mányköröket és a figyelem főként a vele foly­
tatott tárgyalások felé irányul, mégis a pártve­
zérek a hosszú idő óta tartó sta.gnáci.ó után szük­
ségesnek látták, hogy egymás között megbeszél­
jék a politikai helyzetet. Már második napja ta r­
tanak a tanácskozások a kormánypárti vezetők 
között. Kedden Korosec kiilön-külön tárgyalt 
Vukicsevics Veljával, Davidovícs Ljubával és 
Spaho Mchmeddel. szerdán pedig Davidovtcs 
és Spaho tanácskoztak egy óra hosszat. Ezekről 
a tanácskozásokról semmi sem szivárgott a nyil­
vánosságra. Spaho csak annyit mondott az új­
ságíróknak, hogy már rég nem találkozott Da- 
vidovicscsal s ezért beszélte meg veie az álta­
lános helyzetet. Hozzátette, hogy ha véget érnek 
a különböző ünnepélyes fogadtatások, hozzá fog­
nak látni az intenzív munkához.

A kormány egyébként leginkább az uj költ­
ségvetés összeállításával van elfoglalva. Érde­
kes, hogy ez idén a kormány tagjai a költségve­
tés kérdésében mereven elzárkóznak a sajtó in­
formálása elől. Ilyen módon a sajtó majd csak 
akkor foglalkozhatik a költségvetéssel, ha azt a 
kormány a parlament elé terjeszti.

A k">z belő uj parlamenti ülésszakkal kapcso­
latban aktuálissá vált a parlament elnökségének 
a kérdése. A radikális klubban az az óhaj me­
rült fel. hogy ismét Perics Ninko legyen a parla­
ment einöke, Peres ózonban közölte barátaival, 
hogy egészségi áilapota és fáradtsága miatt 
hosszabb pihenésre ven szüksége és ezért a par­
lament ell öki állását nem váralja el. A radikális 
klub ennek következtében előreláthatólag Vtiji- 
csies Milorád igazsásügyininiszter parlamenti 
elnökké választása mellett fog állást foglalni.

Politikai körökben sokat kommentálják Kö­
röséé miniszterelnöknek egy németországi lap 
számára adott nyilatkozatát, amelyet a Bácsme- 
gyei Napló is közölt legutóbbi számában. Ebben 
a nyilatkozatban Korosec maga is rámutat a 
ni< stani kormány ideiglenességére és ezt annak
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Prib icsevics ny ila tkozata  a k ibon takozási lehetőségekrő l
Pribicsevics Szvetozár újságíróknak adott 

nyilatkozatában több beogradi lap cikkével pole­
mizál, főleg a Vreme híradásával, amely azt Ír­
ja, hogy Sztanojevics Áeára bízzák azt a felada­
tot, hogy olyan megoldást találjon, amely alkal­
mas a helyzet tisztázására. A iap szerint Szta­
nojevics kormányt alakitana, amelynek az volna 
a külön feladata, hogy előkészítse a talajt a Za­
greb és Beograd közötti megegyezésre, esetleg 
0 választásokra.

sok még nem fejeződtek be s azokról többet még 
nem mondhatok.

Egy ujságiró megkérdezte, hogy igaz-e, hogy 
Párisba és Londonba azért utazott, hogy a ró­
mai szerződést megmagyarázza.

— Semmiféle magyarázatról nem volt szó 
és arra nem is volt szükség, mert a barátsági 
szerződést nyilvánosságra hoztuk és amit a hi­
vatalos ügynökségek közöltek, az teljes mérték­
ben fedi az egyezmény szövegét. A Rómában kö­
tött szerződésnek nincs semmiféle titkos záradéka.

Venizelosz végül kijelentette még, hogy esti 
törtökön elutazása előtt ismét rendelkezésre fog 
állani az újságíróknak.

Az angol saitó Venizelosz 
tárgyalásairól

Londoni jelentés szerint a Daily Herald Ve­
nizelosz tárgyalásairól a következőket Írja:

— Franciaországot bizonyos mértékben cl 
kedvetlenítette az a körülmény, hogy Venizelosz 
következetesen ragaszkodik ahhoz, hogy

nem köt véd- és dacszövetséget Jugo­
szláviával.

Venizelosz külpolitikai elve semlegességi szerző­
dések kötése és úgy látszik, hogy sikerült Fran­
ciaországot álláspontjának helyességéről meg­
győzni, mert a francia külügyminisztérium azon 
van. hogy rávegye Beogradot, hogy Venizelosz- 
szal a szerződést megkösse. Ennek még meglehe­
tős nagy nehézségei vannak, mert Venizelosz el 
van tökéivé, hogy nem adia fel Görögország szu­
verenitását és nem ad olyan kedvezményeket 
amelyek ezt az elvet sértenék, Jugoszlávia vi­
szont szabad utat követel az Aegei tengerhez és 
háború esetére még azt is követeli, hogy hadi­
anyagokat szállíthasson görög területen keresz­
tül.

jelciil fogják fel, hogy hamarosan változás fog 
beállani az általános helyzetben. 'Ilyen változás­
nak egyelőre még nem mutatkoznak pozitív tü­
netei, ha csak azt nem’ lehet annak tekinteni, 
hogy úgynevezett beavatott körökben ismét sut­
togni kezdenek egv semleges vagy inkább hiva­
talnoki kormány alakításának lehetőségéről. A 
zagrebi sajtó magatartása és a parasztdeinokrata 
koalíció egyes tagjainak nyilatkozatai azonban 
újból és újból megzavarják azok számítását, 
akik közeledést akarnak előkészíteni Beograd 
és Zagreb között.

Korosec koríerercláia a gazda­
sági miniszterekkel

Korosec Antiin miniszterelnök szerdán dél­
előtt a belügyminisztériumban konferenciát tar­
tott a gazdasági miniszterekkel. A konferencián, 
amelyen Sztanics Andra közlekedési, Spahó 
Melimed kereskedelmi, Markovics Péra erdő- 
cs bányaügyi, Sznbotics Nikola pénzügyi, Án­
gy e'ánovics Giga építésügyi és Barics Sztjepán 
szociálpolitikai miniszter vettek részt, néhány 
fontosabb gazdasági kérdést vitattak meg s eze­
ket legközelebb minisztertanács elé viszik.

Macsek Prágába utazott
Zágrábból jelentik: A szerda délutáni gyors­

vonattal Prágába utazott dr. Macsek Vlatkó, a 
horvát parasztpárt elnöke, továbbá Preáavec .Jó­
zsef aleinök és Schwegl Iván képviselő. A pa­
rasztpárt vezetőségi tagjai a csehszlovákiai ag­
rárpárt meghívására utaztak Prágába, ahol a 
napokban összejövetelt tartanak a középeurópai 
parasztmozgalmak vezetői. Ezen a konferencián 
résztvesz Ramsay Macdonald, a munkáspárt ve­
zére is. Macsek és társai néhány napig marad­
nak Prágában.

Annak ellenére, hogy Macsek elutazott a 
koalíció választmánya csütörtökön rendes ülést 
tart, amelyen megszövegezik a képviselői klub 
október 20-iki plenáris ülésének összehívóját.

Pribicsevics élesen állást foglalt ezzel a kom­
binációval szemben és kijelentette, hogy egy 
Sztaapievics-korniány. amely a parasztdemo* 
kralíFkoalició követeléseit figyelmen kívül hagy­
va alakulna meg, ugyanolyan elbánásban része­
sülne a koalieió részéről, mint a Korosec-kor- 
mány. A koalíció ismeretes követeléseinek telje­
sítése nélkül egyetlen kormánnyal nem álinak 
szóba.

Pribicsevics ezután Korosec kijelentésével

foglalkozott, amely szerint ez a kormány ideig­
lenes.

— Korosecnek ez a nyilatkozata — mondotta 
Pribicsevics — csak olaj a tűzre. Minden olyan 
választás, melyet akár Korosec, akár a négyes 
koalíció valamely tagja vezet, csak elmérgesiter.é 
a helyzetet mert ml azt a parlamentet nem is­
mernénk el, melyet ezek a pártok választanak 
meg, tekintet nélkül arra, hogy a választást mi­
lyen céllal vezetik. Szabad választásokat adja­
nak, hogy a parlamentbe egyszer már azok ke­
rüljenek be, akiket a nép akar.

Pribicsevics ezután cáfolta a P o litiká ik  
azt az állítását, amely szerint ő a radikális párt 
egyik frakciójával akar együttműködni. Kijelen­
tette, hogy minden lépését a horvát parasztpárt­
tal megegyezően teszi és szó sincs arról, hogy a 
radikális párt bármely frakciójával hajlandó lenne 
együttműködni. Pribicsevics foglalkozott a par­
lament összehívásának kérdésével és kijelentette, 
hogy a helyzet feltételei megszigorítására fogia 
késztetni a koalíciót.

A becsi „arany tö ltő to ll-k irály i
A raxi reklámöngyilkosság rendezőjének 

sorozatos esinytevései
Bécsi ól jelentik: A raxi .kettős öngyilkosságod 

— mint a Bácsmegyci Napló már jelentette — Wink­
ler Ernő. a bécsi .arauytöltőtoll-király* rendezte rek­
lám céljából és ezért a bécsi rendőrség most hatóság 
félrevezetése miatt megindította ellene az eljárást. 
Winkler Ernő nagyon érdekes ember, aki már évek 
óta vezeti orránál fogva a bécsi rendőrséget, a bécsi 
sajtót és egész Ausztriát. Olykor lecsukják, vagy né­
hány hétre tébolydába internálják, végeredményben 
azonban a hatóságok tehetetlenek vele szemben. Wink­
ler Ernő életcéljául tűzte ki a hatóságok bosszantását. 
Néhány év előtt Winkler, akinek töltőtoll-üzlete van 
a bécsi belváros egyik legelőkelőbb uccáján, a Kohl- 
markton, egy nagyobb tétel töltőtollat vásárolt. Ké­
sőbb kiderült, hogy az eladó a töltőtollakat ellopta, 
mire az ügyészség Winklsr ellen is vádat emelt orgaz­
daság címén. A bíróság Winklert elitélte annak elle­
nőre, hogy az »aranytöUotoIl-király« azzal védeke- 
zett, hogy nem volt tudomása arról, hogy lopott hol­
mit vásárolt. Winkler az elitélteíést falragaszokon 
igazságtalannak, »Justizmord<-nak minősítette és kö­
zölte Becs város lakosságával, hogy hadat üzen a 
rendőrségnek és a bíróságoknak.

Az .arany töltőtoll-király* első csinytevését 1926 
szeptemberében követte ei. Egy szép napon egy tu­
rista az Anningcr hegységben, az úgynevezett huszár­
templom közelében egy bőröndöt talált, amelynek tar­
talma egy grófi koronával ékesített névjegy volt 9 
következő felírássá:

GRAE PPGARD BENCKEL 
EREIHERR VON PONNERSMARK, 
riDE.lKOMISSIIERR AUE BEUTEN.

A névjegy másik oldalán az a közlés volt olvas­
ható, hogy aki megtalálja ennek a névjegynek öngyil­
kossá lett tulajdonosát, az 100.000 aranymárka juta­
lomban részesül. A turista nyomban a csendőrségre 
sietett, amely megindította a nyomozást, néhány nap 
múlva azonban kiderült, hogy az állítólagos sziléziai 
hűbérim öngyilkossága valótlanság, az egész nem 
egyéb Winkler Ernő csinytevésénél.

Az azóta eltelt időben Winkler még egy csomó 
hasonló csinjd követett el. így ismételten névtelen le­
velekben jelentkezett különböző hatóságoknál, mint ki 
nem nyomozott rablógyilkosságok elkövetője. Leve­
leket irt nagy esküdtszék! perek elnökeihez és taná­
csokat adott nekik tanuk kihallgatására.

A tavalyi Julius 15-iki bécsi forradalom után Kari 
Kraus, a harcos bécsi író falragaszokat bocsátott ki, 
amelyeken Schober rendőrfőnököt lemondásra szólí­
totta fel a következő mondattal:

Bécs rendőrfőnökének!
Ezennel felszólítom, hogy mondjon le!

Karl Krous.
Másnap ugyanolyan nagyságban és ugyanolyan 

betűkből szedve a fenti falragasz mellett az alábbi 
plakát volt olvasható:

Bécs rendőrfőnökének!
Ezennel felszólítom, hogv ne mondjon le!

Winkler Ernő 
arany töltőtoll-király*

Egy kihágás! ügyben a napokban Winklernek új­
ból vádlottként kellett volna megjelennie az I. kerü­
leti rcndőrblróság előtt. Winkler azonban nem ment el 
a tárgyalásra, hanem Ismeretlen helyre elutazott Bécs- 
ből, egyúttal újabb proklamációban tudatta Bécs vá­
ros lakosságával, hogy többé semmiféle minőségben 
nem lépi át a bíróságok épületét, mivel erre önmagá­
nak becsületszavát adta. A tárgyalást vezető biró 
kénytelen volt elnapoló határozatot hozni és egyben 
Winkler ellon elfogatási paraucsot kiadni.
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egy angol lapban
A délszláv királyság politikai pártjainak és n ép ein ek  józansága m eg

fogja őrizni az állam  egységét m ondotta Ő felsége
Londonból jelentik: A Daily Telegraph jelentése 

szerint őfelsége Alekszandar király Beogradban fo­
gadta az angol lap munkatársát és interjút adott neki. 
Kijelentette őfelsége, hogy nálánál talán senki setn 
sajnálja és fájlalja jobban a jugoszláv parlamentben 
történt véres eseményt, de megvan arról győződve, 
hogy

a délszláv királyság politikai pártjainak és 
népeinek Józansága meg fogja őrizni az ál­

lam egységét
és meg fogja akadályozni, hogy az újjáépítés nagy 
müvét és az ország gazdasági fejlődését megsemmi­
sítse az a fájdalmas esemény. Tíz év óta politikai 
egységben tömörült a jugoszláv királyság népcsalád­
jának három testvéri ága — mondotta Őfelsége Alek­
szandar király — mind a háromnak tiszteletreméltó 
hagyományai, eszményei és szokásai vannak, még

B otrányos je len e tek e t p rovokált egy m akacs adó­
fizető a szuboticai pénziigyigazgafóságon

Délutánra szóló  idézéssel ittas állapotban négyszer jelen tkezett délelőtt, 
m ire k idobták — A részeg em ber vérző fejjel m egjelen t M anojlovics 
főispánnál, ak inél panaszt em elt, majd beszállították a rendőrségi fogdába

Zajos jelenet színhelye volt szerdán délelőtt kilenc 
órakor a szuboticai pénzügyigazgatóság földszinti hi­
vatali helyisége. Egy erősen beborozott állapotban levő 
adófizető botrányt rendezett a hivatalszobában, úgy 
hogy Svábics Szvetozár pénzügyigazgató a renitens 
embert kénytelen volt rendőri fedezet mellett elszállit- 
tatni a városházára. A gazdálkodó vérző fejjel meg­
jelent Manojlovics Dusán főispánnál, akinél panaszt 
emelt, hogy a pénzügyigazgatóságon bántalmazták. A 
nem mindennapi jelenet ezután a rendőrségen folytató­
dott, ahol az erősen vérző adófizetőt a tisztifőorvos 
vette vizsgálat alá és hivatalos orvosi bizonyítványt 
állított ki arról, hogy a gazdálkodó az öntudatlanságig 
ittas. A városban gyorsan elterjedt a hir, hogy egy 

o adófizető', véres fejjel távozott a pénzügyigazgafsóság 
épületéből és mindenfelé a legkülönbözőbb kommentá­
rokra adott alkalmat.

A makacs adófizető
Szerdán reggel kilenc óra tájban, amikor a pénz­

ügyigazgatóság hivatali helyiségeiben a legnagyobb a 
forgalom, egy erősen tántorgó ember jelent meg a föld­
szinti hivatali helyiség egyik pénztárablaka előtt: 
Varga Vinkó hidasi 208. házszám alatti lakos. A látha­
tóan borközi állapotban levő Varga Vinkó ököllel csi­
nált magának utat a pénztárablak előtt várakozók tö­
megében cs rövid küzdelem után sikerült az ablakig 
jutnia, ahol Vukicsevics pénzügyigazgatósági tisztvise­
lőnek egy adótárgyalásra szóló idézést adott át.

Vukicsevics, aki nem tud magyarul, nagy nehéz­
ségek árán megmagyarázta Vargának, hegy az idézés 
adófdebbezési tárgyalásra szól és pedig nem is dél­
előttre, hanem délután két órára s nem a földszintre, 
hanem az emeleti tárgyalóterembe. Az erősen dülöngő 
Varga nagy nehezen tudomásul vette a kapott felvilá­
gosít'st cs kibotorkált az ajtón. Alig telt el öt perc. 
a makacs adófizető már ismét a földszinti pénztárhelyi- 
• '•gben volt és ezúttal Vujanac pénzügyigazgatósági 
t szívísc'ö ablakánál törte át a várakozók tömegét és 

"janacna.k nyújtotta át az ominózus cédulát. A tiszt- 
v:se'ö ugyancsak megmagyarázta Vargának, hogy idé­
zése délután két órára az emeleti helyiségbe szól. 
Varga látszó'ag tudomásul vette az újabb felvilágosí­
tást is és ismét eltűnt az ajtó mögött. Újabb öt perc 
múlva szánban a tisztviselők legnagyobb csodálkozá­
sára most már hnrtradizbcn tért vissza az illuminált 
adóalany, ismét Vujanac tisztviselő ablaka előtt ter­
met' és minf'uj mi..cm történt volna, újból átnyújtotta 
az idézést. A tisztviselő, aki nem tudott arról hogy 
Varga már egy másik kollégájánál is járt, erélyesebb 
hangon magyarázta meg a dolgot a nehéz felfogású 
embernek. Varga ismét kibotorkált, de alig egy-két 
Perc múlva negyedszer is visszatért kezében lobog­
tatva az idézést és szerencsétlenségére ezúttal Vuki­
csevics ablaka elé került, akinél első Ízben is járt.

A pénzügyigazgntósági tisztviselő most már kissé 
fölindultán magyarázna neki, hogy az idézés délutánra 
szólítja öt a hivatalba és nyugodtan hazamehet.

Mit mond a tisztviselő?
Arról, ami ezek után történt, eltérőek az állítások. 

Vukicsevics adótisztviselő a Dácsmegyci Napló munka­
társa előtt a következőkben Ismertette a botrányos 
eset lefolyását:

— Amikor Varga, akiről száz lépésről leritt, hogy 
az öntudatlanságig részeg, negyedszer is megjelent a 
helyiségben és negyedszer is ököllel tolta félre maga

yilatkozata

nem volt idejük szerbeknek, horvátoknak és szlovén 
r.eknck, hogy megtanulják egymástól nemzeti sajá­
tosságaik megismerését, sokat kell tanulniok, azon­
ban

nincs mossze az az Idő, míg minden egyen­
súlyba jön és a testvérnépek megértik egy­

mást
a szabadság és egyenlőség légkörében. Jugoszlávia 
nagy gazdasági problémák előtt áll, — folytatta őfel­
sége — amelyek az állam intézőinek minden gondját 
lefoglalja.

őfelsége ezután hangsúlyozta, hogy Jugoszlávia 
minden szomszédjával bekében és barátságban akar 
élni, hogy erejét a gazdasági feladatok megoldására 
összpontosíthassa, cl kell felejteni a múltat, hadd jöj­
jön az uj korszak, amely a Balkánon meghozza a bé­
két és a boldogulást.

előtt az ügyes-bajos emberek egész tömegét, kissé eré­
lyesebb hangon szólítottam fel, hogy távozzék és ne 
csináljon botrányt.

— Nem tudok magyarul — folytatta a tisztviselő 
— és így nem tudom pontosan rekonstruálni mindazt, 
amit a részeg Varga kiabálva mondott előttem. Arra 
emlékszem, hogy egészen közel jött hozzám és való­
sággal a fülembe ordította: »Magyarul!<

— Ezt többször ugyanebben a modorban megismé­
telte és barinadizben a »Magyarul« mellé egy repro­
dukálhatatlan káromkodást is megkockáztatott, amely 
annyire közkeletű, hogy bár nem tudok magyarul, de 
megértettem. Az ügyes-bajos emberekkel telt hivatali 
helyiségben elejét akartain venni a nagyobb botrány­
nak és a részeg Vargát kituszkoltam az ajtón, egyút­
tal pedig jelentést tettein a botrányos esetről hivatali 
felebbvalőmnak, Svábics Szvetozár pénzügyigazgató 
urnák, aki rendőrt hivatott és Vargát a városházára 
kísértette.

Svábics pénzügyigazgató 
nyilatkozata

Svábics Szvetozár pénzügyigazgató, akihez a 
Bácsmegyei Napió munkatársa felvilágosításért forduit, 
elmondotta, hogy Vukicsevics tisztviselő délelőtt jelen­
tést tett neki, hogy egy Varga Vinkó nevű részeg lu- 
dasi földit lives botrányos jelenetet rendezett a föld­
szinti hivatali helyiségben. Rendőrt hivattam, aki a ré­
szeg embert elszállította a pénzügyigazgatóság épüle­
téből. Egyúttal botrányokozás miatt hivatalból megtet­
tem a feljelentést Varga ellen.

— Egyébként — mondotta a pénzügyigazgató — 
ha beszélni akar a delikvenssel, szívesen idehivatom.

Pár pillanat alatt már a szobában állott Varga 
Vinkó, akit a városházáról három órai fogvatartás 
után a délután két órára kitűzött adóügyi tárgyalásra 
szabadon engedték és most a folyosón várta, mig adó­
ügyének tárgyalására kerül a sor.

A zömök földmivesből még most, a késő délutáni 
órákban is, intenzív borszag áradt.

—■ Mi történt magával? — kérdeztük tőle.
Varga széles mozdulatokkal és meglehetősen össze­

függéstelen mondatokban kezdett beszélni:
— Hát adót jöttem fizetni kérem és mert azt 

mondtam, hogy beszéljenek velem magyarul, három­
szor úgy felpofozott, hogy elöntött a vér.

Mutatja fülét, amelyen alvadt vércsomó van.
— Ez volt az — mutat rá Vukicsevics tisztviselő­

re, aki szintén jelen volt a beszélgetésnél. — Erre meg­
lehetősen izgatott párbeszéd következett. Varga ma­
gyarul bizonygatta a maga igazát, az adótisztviselő 
pedig szerb nyelven cáfolt.

Vukicsevics Varga állításaival szemben megmaradt 
amellett, hogy a részeg embert nem bántalmazta, ha­
nem. amikor már negyedszer jött vissza, a botrányosan 
viselkedő adófizetőt kituszkolta a hivatalszobából. Le­
hetséges, hogy a részeg ember elesett és akkor szerezte 
sérülését

A városházán
Vargát a rendőr felkisérte a városázára és a ré­

szeg embert Manollovics Dusán főispán elé vezették, 
akinél panaszt tettek, hogy a gazdálkodót a pénzügy­
igazgatóságon véresre verték. A főispán azonnal el­
rendelte a vizsgálatot és utasítást adott, hogy Vargát 
Mázics Andrija rendőrkapitány elé vezessék. Mázics 
kapitány nyomban megkísérelte Varga kihallgatását

aki azonban a kérdésekre összefüggéstelen és zavaros 
feleleteket adott és miután kétségtelenné vált, hogy a 
gazdálkodó részeg. Pavkovies Milutin dr. tlsztifőorvos 
vette alapos vizsgálat alá és hivatalos orvosi bizonyít­
ványt állított ki arról, hogy Varga az öntudatlanságig 
ittas. Vargát a bizonyítvánnyal együtt ezután vissza­
vitték Mázics Andrija rendőrkapitány elé, aki Vargái 
kijózanodásáig a rendőrségi fogdába helyeztette el és 
innen délután két órakor engedték szabadon, hogy 
arra az időre kitűzött adótárgyaláson megjelenhessen.

SZUBOTICAI PANORÁMA

Fekete fuvar
A kis cseléd a sarkon állt égszínkék perkálruhában, 

kackiás pruszlikban és urnőségektől levetett, féloldalt 
imbolygó ünnepi cipellőben. Éppen olyan volt az öltö­
zete, mintha egy népszínműben domborítana. Csak állt 
a sarkon és nézte vágyakozva a karcsú és előkelőén 
decens vonalu automobilt, amely unatkozva vesztegelt 
a ház előtt. A kis cseléd háborítatlanul vágyakozha­
tott kedvére, senki sem zavarta, mert vasárnap volt, a 
pihenés, szórakozás és kedvtöltés várva-várt hetedik 
napja. Ami ugyan nem igen hozott cselédkc napirend­
jébe különösebb szenzációt, mert az ő vasárnapját 
mindössze a vágyakozás festette pirosbetüsre.

Az autóban békésen terült el a bőrkabátos gép­
kocsivezető. Féloldali billent fejjel szunyókált és újsá­
got olvasott felváltva, majd egyszerre minden látható 
ok nélkül halkat, szelídet káromkodott és morogva 
kapart elő egy megviselt külsejű cigarettát. Mindjárt 
az első kék füstkarikák kulcslyukán keresztül meglátta 
a csclédkét, aki éppen a hűtő orrát piszkálta. Szájtátó 
ámulattal vizitálta végig a hűtőt, megtapasztalta, en- 
kezével megtapogatta.

— Mit bámulsz h é . . .?  — kezdte el az udvarlást a 
volant ura.

Kiscscléd Ijedten rezzent fel a suttogónak éppen 
nem mondható baritonra. De azután összeszedte ma­
gát, igazított egy kevélyet és öntudatost a pruszlik 
egyenesén és egész méltósággal felelt:

— Kinek mi köze alihó’ . . .
■— Hiiüü az anyád — taposott egy dühöset az ár­

tatlan lábféken a szilárd anyaföld pilótája — de föl­
vágták otthon a nyelved.

— Eöl azt — vágta vissza kihívóan csclédke — 
akinek pedig nem tetszik, tegyen róla.

A bőrkabátos mosolya megenyhült, mint a lég, ha 
vidul a határ. A bősz embert ugylátszik lefegyverezte 
kiscseléd öntudatos fellépése.

— Aztán, bogy a fenébe liinak, m i...?
— Julis, ha éppen tudni akarja.
— Nem rossz név. . .
— Jó az a szegény lánynak — jelentette ki hatá­

rozottan Julis, azután némi habozás után ő is megér- 
dcklődte az uj ismerős becsületes nevét.

— Engem Janinak. . .
— Jani, Jani. Van egy bátyám is Jani.
A bőrkabátos erre valami olyasmit dünnyögött, 

hogy örvend, kint van a benzintartályból. De ezt nen> 
mondta hangosan. Hangosan ezt mondta:

— Érdekes véletlen... Juliska.
Kiscseléd nem akart hinni a fülének és zavartan 

illegett a zord gépkocsi előtt, ott a Paja Dobanovacski 
sarkán, mintha tojásból lenne a kövezet. De a továbbiak 
még csodálatosabbak voltak:

— Szeretsz-o autózni?
— Hát — vágta rá bizonytalanul — biztos nem 

ráz úgy, mint a szekér.
— Kórságot ráz — méltatlankodott Jani — ringat 

Hallod-e? Ringat, mint az édesanyád.
— Engem nem is édesanyám ringatott.
— Hát ki?
— Nőném. Verőn néném.
A bőrkabátos ráhagyta:
— Hát akkor úgy ringat.
— De ő egyszer leejtett. Majd a nyakam törtem.
— Ez nálam kizárt dolog — jelentette ki egész 

büszkeséggel Jani — nyaktörés simon.
— Jajjaj — mondta erre cselédke, mert hamarjá­

ban nem jutott eszébe egyéb.
A sofför kihajolt a kisajtón.
— Akarsz-e egy-kettőt fordulni?
Julis láthatólag küzdött magával. Illik, nem illik, 

küzdött Julisban, a gólyalátta falusi házak félénksége 
a gyönyörű, büszkén dobogó autóval.

Amikor beszállt, hármat botlott, négyet csetlett és 
a vasárnapos inasok, akik ott rúgták a labdát és a 
port mellettük, kórusban üvöltötték a méltóságteljesei 
kanyarodó autó után:

— Fekete fuvar! Fe-ke-te-fu-vaaa-r!
Julis ezt már nem hallotta. Ezt az igazságtalansá­

got. Mert az igazság az. hogy ilyen fehér fuvart talán 
nem is vitt még sohase Jani, a bőrkabátos.

(de. jó.)

Legjobb hirdetési orgánum
a „BÁCSMEGYEI NAPLÓ“
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Egy cipész 11.600 dinárért megvette 
a noviszadi dunaparti Szent János kápolnát

Megkezdték az 1767-ben épült Nepomuki Szent János kápolna lebontását 
A halászok és hajósok védszentjének másfélévszázados kápolnája eltűnik 

a Dunapartról
A múlt egy kedves emléke: a noviszadi Duna­

parton lévő Nepomuki Szent János kápolna, néhány 
nap múlva örökre eltűnik. Hétfőn kezdették meg a 
kis kápolna lebontását és néhány nap múlva már csak 
hült helye fogja jelezni, hogy ott százhatvanegy esz­
tendőn keresztül az architektonikusan is szép Duna­
parti kis kápolna állt, ahova a hajósok és halászok 
gyakran betértek lelki vigaszért.

A kor szelleme előtt hódolt meg ez a másfél év­
százados történelmi emlékű kápolna s alig keltett fel­
tűnést, hogy hétfőn reggel munkáskezek elkezdték a 
tetőzet cserepeit bontani. Pedig a dunaparti kis ká­
polna teljesen beleillett a környezetbe. Szemben a Du­
na túlsó partján, ahol a prehisztorikus időben egykor, 
amikor a messze keletről megindult a népek nagy 
vándorlása, Jazó.ok telepedtek le, Petrovaradin bűsz-

A halálraítélt kápolna
ke vára emelkedik. A mai Noviszad Pctrovaradinnal 
szemben épült, a jazigok harcainak idejében, néptclen 
füzesek helyén.

A hadi technika és a kor haladásával az eredeti­
leg primitív Pétcrváradból modern vár lett, amelynek 
sáncai átértek a Duna túlsó partjára, a mai Noviszad 
helyére is.

Itt a noviszadi parton, a sáncok közé, a katakom­
bák és kimeredő ágyuk csöve közé erre járó hajósok 
és Ittélő halászok adakozásából létesült a kis kápolna 
százhatvancgy évvel ezelőtt, amely szemben az akkor 
nagy hadi felkészültségű várral, a békét a vallásnak 
a fegyvereken túlmenő hatalmát jelképezte.

Nincsenek hiteles és megbízható feljegyzések, 
hogy mikép épült a kis Dunaparti kápolna, csak lia- 
lászdinasztiáknak apáról-fiura maradt emlékezéseiből 
tudható meg, hogy azt halászok és hajósok épitették. 
Az erre haladt hajósok Pcterváradnál rendszerint 
hosszabb pihenőt tartottak és az ö kezdeményezésük­
re indult meg a mozgalom, hogy a Dunaparton kápol­
na létesüljön, amelyet a hajósok és halászok vetí- 
szentjérői: Nepomuki Szent Jánosról neveztek cl Ha­
lászok és hajósok adták össze keresményükből az 
összeget, amelyből azután a tetszetős szép külsejű 
kápolna létesült. Ide jártak százhatvancgy esztendőn 
át Imádkozni az errehaladt hajósok cs ide jártak lelki- 
ma] asztert a noviszadi halászok.

Az 1767-ben épült k's kúp Ina a régi Újvidéknek 
sorrendben ötödik temploma volt. Ide zarándokolt a 
hajósnép és a halásztársadalom Szent-Jánosnüpi bú­
csúra, amelyet évente, nagy ünnepségekkel szoktak

Dolgosnak a csákányok
volt megünnepelni. Virágokkal feldíszített égő szur­
kos hordákat gurítottak a Dunába, amelynek sebesen 
folyó árja továbbvitte az égő hordókat és ezzel mint­
egy jelképezve, hogy a folyó Duna medre a hajósok 
és halászok birodalma. A búcsúk alkalmával mozsa­
rak duírogtak nemcsak az újvidéki parton, de a vár-I UH — ..J w. w V, V «.«•
búi Is és az egész város lakossága együtt ünnepelt a w •-»

halászokkal és hajósokkal, akik az egész alsó-Duna 
mentéről eljöttek a noviszadi Nepomuki Szent János 
búcsúra, amelyen az ájtatos hívek százai énekelték, a 
Nepomuki Szent Jánosról szóló éneket:

Nepomuk városa hozta a világra,
Szent Jánost,

Csehország neveié, magának eljegyzé,
Mint patronust,

Ahol testben nagy szentségben élt Isten kedvében 
Csodatételekben Szent János.

István anyja nyerte, hogy születnék kérte,
E világra,

Egy öreg atyától, magtalan anyától,
Csuáamócíra,

Mert az égből, orthan felül leszállóit csillagzat 
Jel volt, hogy született magzat, Szent János.

Alig emeltetett és felszcntcltctett,
A papságra,

Máris a híveket gerjeszt, minden népet,
Bazgóságra,

Prédikálván s tanitgatvdn, Isten dicsőségét,
Tér feszté félelmét Szent János.

Látván nagy szentségét, buzgó szent életét,
4 királyné,

Hogy ö gyóntatója lenne, lelki atyja, 
ötét kéré,

Azért papja és jó pásztor,
Lelkiísmerete, vizsgálója leve Szent János.

A negyedik Venzel, kegyetlen cseh király,
Ezt megtudván,

TÖmlÖcccl és kínokkal i]feszté halállal,
Haragjában,

Ha gyónásban, szent titokba, mit szólt a királyné,
Ki nem jelentené, Szent János.

De Istennek papja, áll erős bajnoka,
Hallgatásban,

Inkább kész meghalni s kínokat szenvedni,
Igazságban.

Hát Prágában, Moldvába vettetik, de mennybe 
Megyen nagy örömbe Szent János.

Midőn bevettetett, teste merittctelt,
Már a vízbe,

Égből tűz leszálló, Szent testhez éjszaka, 
Fényességben,

Bizonyítván és megmutatván, hogy ártatlan vala, 
Istennek Mdrtyrja, Szent János.

Azért a papi rend nagy tisztelettel ment,
És kivéve,

| A fő káptalanban, prágai templomban,
Eltemet á,

Ahol nyugszik, halva fekszik, jó névnek és hírnek,
Pártfogója népnek, Szent fdnos.

Tehát mi hozzánk és tisztelőidhez Is,
Hajtsd fiiledet

Vedd be kérésünket, hallá éneklésünket,
Kérünk Téged,

Magyar népnek, híveidnek, mig élünk, gyámolunk,
Jó névben oltalmunk légy Szent János.

Ez az ének visszhangzott a Dunapartról százak, 
talán ezrek ajakáról. Ez az ének ismertette Nepomu­
ki Szent János történetét, kálváriáját és mártlrom- 
ságát.

Vagy az az ének, amelyet a litánia után énekel­
tek és amely így kezdődött:

Dicsérjétek, tiszteljétek,
Ti keresztények,

Nepomueenus Szent János,
Igaz, jó hívek,

Isten hív szolgálát,
Krisztus kedves Mártírját,

Ki érette megvetette 
A szörnyű halált.

A misék rendszerint németnyelvück vtílfak, mert 
akkortájt sok német hajós fordult itt meg és ezek 
kedvéért német miséket mondottak. De az éneket ma­
gyarnyelvűn mondták el a hívők. Akkoriban nem is­
merték a nemzetiségi türelmetlenséget és üldözést.

A kis kápolnának azonban még egy jelentős érde­
kessége volt: a homlokzatoldalán, a főbejárattól bal­
ra helyezték cl az árvizeket jelző márványtáblákat. 
A kápolna első márvány tábla ja' feljegyezte az 1770. 
évi árvíz szintjét és azóta minden magas vízállás 
meg lett jelölve a kápolna márványtábláján.

Most eltűnik a Dunaparti kis kápolna, mert a vá­
rosszabályozási terv szerint arra a helyre rakpart 
épül és a kis kápolna útban volt. Ma teherkocsik áll­
nak a kápolna előtt, amelyekre rárakták a kiszedett 
téglákat és hatalmas tőig;, fagerendákat, hogy ebből 
az anyagból röviddel utóbb valahol kis házikó épül­
jön fel.

Augusztus huszonhetedikén tartotta meg a novi­
szadi katolikus egyházközség a kis kápolna lebontan­
dó anyagára kiirt árlejtését, amelynek versenytár­
gyalásán nyolcán vettek részt. A legtöbbet Hlegl Se­
bestyén noviszadi cipészmester kínálta és 11.600 di­
náros ajánlatával a kápolna tulajdonosa lett. Ezt 
most lebontatja, hogy annak csodásán jó állapotban 
megmaradt anyagát uj lakóháza építéséhez használ­
hassa fel.

Hicgl Sebestyén, mondotta e sorok írójának, hogy 
a kápolnából kikerült tégla olyan, mintha nem száz- 
hatvanegy évvel ezelőtt, hanem pár éve keríilt volna 
a kápolna falába és az onnan kivett hatalmas fenyő- 
gerendák is olyan jó karban vannak, hogy azokat 
kár volna építési célokra felhasználni, mert az hang- 
sörgyártásra rendkívül alkalmas. Hicgl mester a ge­
rendákat fel fogja ajánlani egy hangszerkészítőnek, 
talán kikerül belőlük néhány bűvöshangu mesterbe* 
gsdü.

Mayor József
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Váltót ham isíto tt g róf Keglevicli Pálné, de nem  
k e rü lt a vádlottak padjára, m ert elmebeteg
Csak a bűnsegéd ek et vonja felelősségre a szerdán m egkezdett tárgyaláson
a budapesti törvényszék  — Egy tábornok, egy nyugalm azott liuszárezrcdes í után a grófné a váltókra aláírta a saját és Lederer E l­

Budapestről jelentik: A budapesti törvényszék 
szerdán kezdte meg gróf Keglevicli Pálné váltóhami- 
sitó társai bűnügyének tárgyalását.

Néhány évvel ezelőtt ugyanis az utolsó évtizedek 
legnagyobb váltóhamisítást bűnügyének központjába 
keveredett gróf Keglevichné báró Kohner Alice. Egész 
banda szervezkedett a grófné körül és volt férjé­
nek, Léderer Károlynak nevét sok-sok milliárdot érő ; 
váltók alá hamsitotta s bűntársai segítségével próbálta 
ezeket a váltókat mindenfele értékesíteni Keglevichné. 
Letartóztatták őt is, bűntársait is: Alföldy Istvánt, egy 
Ingatlankreskcdclmi vállalat tulajdonosát, Laender Ist­
ván ügynököt, dr. Faludi Oszkár gyakorló ügyvédet, 
Bállá Antal József szolgálaton kívüli tisztet és lovag 
Ahsbahs Tasziló nyugalmazott ezredest, akik liosz- 
£zabb-rövidebb ideig a Markó uccai fogház lakói 
voltak. •v

Keglevichnét törvényszéki orvosszakéríők figyel 
ték cellájában és arra a megállapításra jutottak, hogy 
Keglevichné hisztérikus, üegcuerált elmebeteg. A leg­
főbb orvosi fórum, az igazságügyi orvosi tanács is 
megállapította, hogy a grófné nem volt beszámítható 
a bűncselekmények elkövetésekor és ezért az ügyész­
ség megszüntette az eljárást Keglcvichnével szemben 
Í'S vádiratot adott ki bűntársai ellen.

A vádirat
A vádirat Allö'dy Istvánt és Laender Istvánt mint 

tettestársakat 40 rendbeli magán >kiratiiamisitás, 
Laendler István még két csalás bűntettével, Alföldy 
Istvánt bárom hamis tanuzásra való rábírás bűntetté­
vel, dr. Faludi Oszkár budapesti ügyvédet nyolcreud- 
beli magánokirathamsitás büntette, továbbá egyrendbe- 
l* kísérletének büntette miatt, lovag Ahsbahs ’1 aszilót, 
Bállá Antal Józsefet és Alföldy Istvánt közokirathanű- 
sitás bűntettével vádolta.

Ezeket a vádakat az ügyészség vádirat áhan a kö­
vetkezőképpen indokolja meg és ebből az indokolásból 
felderült a nagy váltúhanusitási per egész tényálla- 
déka.

A vádirat indckolása
A vádirat Indokolása szerint báró Kohner Alice, 

amikor Léderer Károlytól elvált még nagy vagyon fe­
lett rendelkezett, de ez a vagyon rohamosan fagyott. 
1926 második telében amikor már gróf Keglcvich Pál 
felesége volt, vagyoni helyzete már olyan kedvezőtlen 
volt, hogy néhány millió lakbérét sem tudta kifizetni. 
Igyekezett tehát egy alacsonyabb bérű lakást, esetleg 
kis lakóliázat bérc'ni és evegböl mint lakásközvetitőt 
Alföldy Istvánt kereste fel. fgv ismerkedett meg a 
Krófné Alföldi Istvánnal. Alföldi bemutatta Keglevich­
nét irodájában Laendler Istvánnak, mint aki kitűnő 
kölcsönt fog neki szerezni.

Keglevichné kapva az alkalmon előadta, hogy volt 
férje Lederer Károly ellen pert folytat és ezen 15—20

Óvakodjunk a silány  
utánzatoktól, tűért az 
A LA DDIN-lámpa utol­
érhetetlen fényerőben, 
biztonságban és anyag- 

megtakarításban.

milliárdot fog nyerni. Erre az összegre szeretne né­
hány milliárdos kölcsönt {elverni. Most már hárman 
tanácskoztak együtt, milyen módon lehetne kö'csönt 
szerezni és kitalálták azt a tervet, hogy váltókat fog­
nak kiállítani, azokra Léderer Károly nevél hamisítják.

A ham/s váltó készítését Keglevichné, Alföldy és 
Laendler csakhamar meg is kezdték. Még pedig a vál­
tókra Léderer Károly aláírását Keglevichné hamisítot­
ta, majd a váltót elfogadói minőségben aláírta, míg 
a többi szükséges adatokat Alföldy István irta a vál­
tókra. Ezeket a váltókat azután Lacndler és Alföldy 
igyekeztek értékesíteni.

Ékszerészeknél, szőnyegkcreskedőknél, bankárok­
nál, bankoknál, mindenfelé megpróbálták a váltók ér­
tékesítését, de mindenütt gyanúsnak találták a váltó­
kat, mert mindenhol tudták, hogy Léderer Károly so­
hasem állií ki váltókat. Laendler István ekkor Faludi 
Oszkár ügyvédhez fordult, akiről azt hallotta, hogy 
neki módjában áll a Léderer-féle hamisított váltókra 
pénzt szerezni.

Pr. Faludy Oszkár vállalkozott a váltók leszátni- 
toltatására. Hétmilllárd értékű váltót adtak át az ügy­
védnek. aki érintkezésbe lépett a Magyar-Olasz Bank 
fiókjának vezetőjével, aki azonban csak úgy akarta le- 
szúmitoltatni a váltót, hogy azt előzőleg benyújtják 
I.édercrnck. Amikor Keglcvich grófné ezt meghallotta, 
hevesen tiltakozott a bemutatás ellen. Ebből az üzlet­
ből sem lett ilyenformán semmi és dr. Faludi máskép­
pen próbálkozott meg a váltók értékesítésével.

A váltók értékesítése körül folyó próbálkozásokba 
később belekapcsolódott Balta Anta és lovag Ahsbahs 
Taszilló is és most már együttesen próbálták meg a 
sok milliárdot felvenni a hamisított váltókra.

Amikor I écferer Károly megtudta, hogy nevének 
meghamisításával különböző váltókat próbálnak for- 
galombalmzni, feljelentést telt és ez a csúnya közok- 
irathamisitási per kipattant.

Egy izben, már tárgyalta a büntetőtörvényszék 
Kravzell tanácsa a még most is letartóztatásban lévő 
Alföldi Istvánnak és közben szabadlábra helyezett tár 
sainak bűnügyét, azonban akkor az egyik védő azzal 
az indokolással, hogy a budapesti törvényszék a saj­
tóban közölt cikkek miatt elfogult ebben az ügyben, 
biróküldést kért. A kúria ezt a kérést, mint teljesen 
oktalant és alaptalant elutasította.

A tárgyalás
A szerdal tárgyalásra megjelent valamennyi vádlott. 

A tanuk cgv része nem jött el és nem jött el gróf Kc- 
glevich Pálné sem.

A tárgyalás megnyitása után dr. Auer György, a 
vádat képviselő királyi ügyész indítványozta, hogy 
a törvényszék gondoskodjék arról, hogy Keglcvich 
megjelenjen a tárgyaláson. Indítványozta továbbá 
hogy Lacndler Istvánt, az egyik fővádlottat, aki a 
múltkori tárgyalás óta több más bűncselekményt Is

követett el, a törvényszék helyezze azonnal vizsgálati 
fogságba.

A törvényszék ötperces tanácskozás után elrendel* 
to Lacndler István vizsgálati fogságát. Az elnök fog 
házőrt hozatott fel, aki azonnal átvette Laendlert a 
detektivektöl.

(.Írót Keglcvich Pálné előállítása iránt a törvényszék 
nem intézkedett, mert a grófné az igazságügyi orvosi 
tanács véleménye szerint elmebeteg és Így az előállí­
tása szükségtelen.

A vádlottak személyi adatainak kihallgatása so­
rán megállapítást nyert, hogy Laendler István bün­
tetve volt már közokiratban.isitásért és csalásért két­
évi és hathónapi börtönre, Alföldy István árdrágítás­
ért és csalásért négy hónapi fogházra. ellenben sem 
lovag Abshalis l aszilló, sem Palin Antal, sem Faludi 
Oszkár ügyvéd büntetve még nem volt.

Alröldy István kihallrotása
Féltizenegy órakor kezd belő Kraysell elnök Al­

földy István kihallgatásába. Az elnök kérdéseire a 
vádlott a következőket mondotta:

— A vádat megértettem, de bűnösnek nem érzem 
magamat. 1926 januárjában megjelent nálam Kcgle- 
vlch grófné és arra kért, hogy részére két-három mil­
liárd értékű ingatlant vásároljak. Nem sokkal később 
már láttam, hogy a grófnénak nincs egyetlen fillérje 
sem, ö azonban azt mondotta, liogv volt Térje, l.édercr 
Károly ellen 15—20 milliárdos pert folytat és ezt a 
pert meg fogja nyerni Lgy napon felszólított a gróf­
né, hogy kísérjem el a Royal-szál óba. A szálló halijá­
ban találkozott egy úrral, akivel beszélgetni kezdett. 
Ez az nr felhatalmazta őt arra. hogy váltókra aláír­
hassa a nevét. Később Keglevichné azt mondotta ne­
kem, hogy az az ur volt férje. Léderer Károly volt.

— Nézze, — mondotta az elnök — bizonyiték van 
arra, hogy amit most mond, az nem igaz

— Én azonban fentartorn vallomásomat — feleli 
Alföldy. —- Most már tudom, hogy az az nr, akivel 
a Royal-szállóban beszélt a grófné, nem volt Léderer 
Károly, akkor azonban nem tudtam. E ielenct után 
két-három hétre fölkerestem a méltóságos asszonyt a 
lakásán. Bevezetett dolgozószobájába.

Elém tett kitöltetlen váltóblankettákat és azt mon­
dotta, hogy tölscm ki azokat, majd kölcsönt fogunk 
azokra szerezni. En ki is töltöttem a blankettákat, az-

roly nevét.
— Pe egy inas azt fogja itt vallani, hogy ön is 

hamisította Léderer Károly nevét a váltók alá.
— Az az inas bosszúból teszi majd ezt a vallo­

mást.
— Hát ki irta a 'váltóra Léderer Károly nevét?
— Gróf Keglevichné. En tetőtől-talpig uriasz- 

szonynak tartottam a grófnőt. A grófné kijelentette 
előttem, hogy volt férje szerelmével üldözi őt. már 
csak azért is elhihetiem, hogy Léderer Károly meg­
engedte neki, hogy nevét a váltókra aláírja

Hosszan elmondotta ezután Alföldy, hogyan pró­
bálták értékesíteni a váltókat és elmondta, hogy mi­
ként kapcsolódtak bele a többi vádlottak az iigvhc

A következő vádlott Laendler István, aki azzal 
védekezett, hogy ő szegény ügynök, akinek alig volt 
szerepe az ügyben s az előkelő urak tárgyalásaihoz be 
sem engedték.

Faludi Oszkár dr. kijelentette, hogy csak ügyvédi 
funkciót végzett. Amikor megtudta, hogy nem 1 é- 
derer irta alá a váltókat, táviratot intézett az Olasz- 
Magyar Bankhoz, amelyben az egész ügyet storni- 
rozta. Néhány nap múlva megjelent irodájában Al­
földi, Laendler, Ahsbach és Bállá, akik kijelentették, 
hogy jelenlvoltak, amikor Lederer a Royal-szállóban fel­
hatalmazta volt feleségét a váltó aláírására. Erről 
később közjegyzői okiratot készítettek, amelyet Réthy 
Zsolt tábornok is megerősített.

Az elnök: On a rendőrségen beismerte, hogy ak­
kor is megkísérelte a váltók értékesítését, amikor meg­
tudta, hogy azokat nem Léderer irta alá.

Laliid! dr. vádlott: A rendőrségen tévesen vették 
fel a jegyzőkönyvet.

Bállá Antal nyugalmazott főhadnagy kijelentette, 
hogy neki Ahsbach, Réthy és Alföldi mondották, 
hogy Léderer meghatalmazta. volt feleségét az alá­
írásra és nem volt oka kételkedni cgv tábornok és egy 
ezredes kijelentéseiben.

Lovag Ahsbach Taszili, nyugalmazott huszárez­
redes volt a következő vádlott, aki azzal vcdc^czet, 
hogy jóhiszeműen került az ügybe. Volt katomvársai, 
két tiszt, becsületszavukat adták, In g / úgy történt a 
dolog, ahogy neki clnnn.lották és kérésükre szíve­
sen erősítette meg állításaikat, bár a meghatalmazás­
nál nem volt jelen.

Az első tanú, Léderer Ká-o’y löldbírtokos, aki­
nek nevére a váltókat hamisították kijelentette, hogy 
az egész ügytől semmit s e n ’ t u J ,  volt feleségé'fi 
évek óta nem találkozott és »« váltók a lárására  neki 
nem adott felhatalmazást.

A firgyalást csütörtökön fo lyatok .
i K U G L I  V  G O L Y Ó K

billiúrddákó, mandinergumml, Lignum sanctum golyók 
70 d in árló . ISO d ind.tg

ttz v . G e r b e r  J a k n b n é n ú l  S u b o t l c a
B. Sudireviíeva ul. 32 :203
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A titkos diplom áciai jegyzéket 
egy francia rendőrtisztviselő adta el H eartnek

A párisi sajtó tiltakozik  az am erikai újságíró kiutasítása ellen
Párisból jelentik: Egyro nagyobb hullámokat ver 

nemcsak angol és amerikai körökben, de a francia 
baloldali pártok részén is az amerikai Hearst-sajtó pá­
risi tudósítójának, Harold Horannak kiutasítása.

A francia radikális lapok egyhangúan ti.takoz- 
nak a kiutasítás ellen

es a baloldali sajtó munkatársainak szövetsége tilta­
kozó gyűlést hivott össze.

Majdnem egyedül áll a Petit Párisién azzal a vé­
leményével, hogy az amerikai hírlapíró vétett hivatá­
sának tisztessége ellen, mikor

bűnös utón szerezto meg a francia kormány 
titkos okmányát

és nyilvánosságra hozta, hogy Franciaországnak árt­
son vele.

Az angol és amerikai hírlapírók fel vannak hóbo- 
rodva a francia külügyminisztérium eljárása miatt, 
amelyet azért is rosszainak, mert elhamarkodottnak 
tartják s azt mondják, hogyha valaki ebben a dolog­
ban vétséget követett cl, az nem Harold Horan, ha- '

nem maga William Randolph Hearst, aki a francia 
külügyminisztérium titkos diplomáciai jegyzékét meg­
szerezte. Erre a félhivatalos Petit Párisién azt jegyzi 
meg, hogy nem is gyanúsították lopással Horant, mert 
különben másképpen jártak volna el vele, de tény az, 
hogy a titkos Jegyzéket Párisból ő Juttatta el New- 
yorkba.

Az Action Francalse tudni véli, hogy az a példány, 
amely Hearst kezébe jutott,

a jegyzék fogalmazása volt és Bcrtbelot-tól 
tulajdonítottak cl.

Egy francia rendőrtisztviselő személyesen utazott el 
vele Amerikába és eladta Ucarstnak, az amerikai uj- 
ságkirály pedig zsebében a francia diplomáciai ok­
mánnyal, Parisba jö-t, hogy Briand-nal tanácskozzék 
s felvilágosítsa őt az angol-francia flottaegyezmény 
veszélyességéről, de

nem ez az egyetlen titkos okmány, ami ame­
rikai kézre jutott.

Ez a leleplezés Parisban óriási feltűnést kelt

Huszonegy halottat húztak k i 
az összedőlt prágai ház romjai alól
A sebesültek száma harminchat Kétezer katona dolgozik a romok el­
takarításán — 
munkásoknak

15
Oxigént szivattyúznak a beomlott pincébe az élve eltemetett 
— Letartóztatták a romok alól megmentett építészt — Prá­

gában kitört az épitőmunkások sztrájkja

Még sok munkás van az áruház romjai alatt
Prágából jelentik: A csehszlovák főváros lakos­

sága még mindig annak a borzalmas építkezési ka­
tasztrófának a hatása alatt áll, mely kedden délután 
3 órkor Prága 11, kerületében, az élénk forgalmú Poric 
és Püspök-ucca sarkán történt. Általános a félelem, 
hogy a mostani lázas építkezés közben nincs kizárva 
hasonló szerencsétlenség. Majdnem minden nagyobb 
uccában áruházak és bérpaloták vannak épülőfélben, 
a munkát az építtetők és a vállalkozók egyaránt siet­
tetik, aminek az az oka, hogy a városfejlesztési sza­
bályrendelet szerint

adómentességben részesül minden uj ház, 
amely ez év utolsó napjáig lakhatóvá válik.
Talán egyetlen íouccája sincs Prágának, amely­

ben most ne építkeznének, mert az adómentesség min­
denkit csábit. Ilyen körülmények között — mondják 
a szakértők — az építőmesterek a gyorsaság érdeké- 
I . n sok mulasztást köveinek cl, így például, ami be- 
tonépitkezésnél elsőrangúan fontos,

nem várják be, m g a beton megmerevedik
és mar húzzák rá a mennyezetek vasgerendáit, holott 
a mai hideg időjárás melleit legalább három hét kell 
a beton száradáséhoz. Kétségtelen, hogy ez a mulasz­
tás idézte elő a keddi katasztrófát.

Lehetséges, hogy a szerencsétlenséget a rossz be­
tonanyag okozta. Ezzel mentegetőzik a Erazak és Mo­
ravcc nagy épitezési vállalat, amelynek egyik főnö­
ke, Aforflvec miiépltész-mérnök szinten a katasztrófa 
halottal között van.

A városban azt hiresztelték, hogy 
a dúsgazdag épitövállalkozó öngyilkos lett,

de szemtanuk vannak rá, hogy a héíemelet magassá­
gú falak lcdőlésekor Moravec a földszinten a pallér 
téglaviskójában tartózkodott és Punzmann építésveze­
tővel tárgyalt, a kis téglaépületet pedig a leomlott be- 
tónfalak maguk alá temették.

A Prazak és Moravec építkezési vállalat a legna­
gyobb Csehszlovákiában és ezidöszerint egyedül Prá­
gában körülbelül busz nagyszabású építkezést hajt 
végre, az építtető pedig a Jakcseh-ié\c áruház, amely 
amerikai méretű ánicsarnokot akart berendezni a 
Poric-térei. A fővárosi építkezéseket ellenőrző köz­
ségi hatóságot is mulasztás terheli, mert mint most, 
a katasztrófa után kiderült, a bemutatott terveket nem 
tartották he.

A város hatemeletes építkezésre adott engedélyt 
olyanformán, hogy egy emelet a föhlalatt lesz s azon 
alul a pincehelyiségek, a raktárak és a fűtési beren­
dezésekre szolgáló boltozatos csarnok, ellenben a Ja- 
kesch-cég az építkezési vállalattal együtt úgy módo­
sította a tervet, hogy

a főid alatt két emelet épült vasbetonból és 
a föld fölött hót emelet magasságig Jutottak

« most kezdtek hozzá a tetőzet befedéséhez.
A munkások legnagyobb része a souterrainben,, az

0iső emeleten és a tetőzeten dolgozott, kőműves és

betonmunkás már kevés volt az állványon, főleg ácsok, 
asztalosok és a pincerészboa villamosszerelök dolgoz­
tak, azonkívül olyanok, akik a pincébe most hordták 
le a központi fűtés berendezésének anyagát. Pontosan 
nem lehet megállapítani, hogy hány munkás volt 
az épületen elfoglalva, mikor a szerencsétlenség tör­
tént. mert külső vállalkozók munkásai nincsenek fel­
véve a pallér névsorába.

Attól főinek, hogy legalább ötven munkást te­
mettek cl a ledőlt betonfaiak, 

de nem lehetetlen, hogy ez a szám túlzott.
A mentési munkálatok egész éjjel lázasan foly­

tak. Villamoscrővel hajtott fűrészgépekkel hasitják 
a leomlott beton falakat, amelyek ket-három emelet 
magasságban tornyosulnak a katasztrófa színhelyén 
olyképpen, hogy a földalatti kétcmelet mélységet is 
egészen betöltik. Tűzoltók és műszaki katonák csáká­
nyokkal bontják a romokat s igy tartott a munka 
egész éjszaka fáklyafénynél és acetilénlánipások vi­
lágítása mellett, aztán vallamos reflektort szereltek 
föl. A szettül eszelt betonfalakat társzekereken szál­
lítják el, hogy

a pince mélyéig lehessen jutni, ahol a legtöbb
áldozatot sejtik.

A rendőrség és katonaság kordont vont a ka­
tasztrófa színhelye körül s jpögötte egész éjszaka 
kitartott a tömeg, amely kétségbeesetten lesi a híre­
ket. Különösen sok a tömegben a murik ásasszony és 
a gyermek, akik kény ér kereső,iiket siratják. Egy fiatal 
asszony addig könyörgött a rendőröknek, mig keiesz- 
tiilcngedték a kordonon s ott dolgozik a tűzoltók so- í { 
rákon, csákánnyal vág:a a betoníalakat, keresi a ro - ' 
mok alatt eltemetett férjét.

Reggel 8 óráig 12 keé.ottat ástak ki, köztük egy 
asszonyt, Egyetlenegy holttestet sem lehetett agnosz- 
kálni, a fölismcrhctctlenségig agyon vannak lapítva 
és hozzátartozóik még a ruhákról sem ismerhetnek rá 
övéikre: a ruha úgy át van itatva vérrel.

Az éjszaka folyamán 36 sebesültet szállítottak a 
kórházba, akik közül egy hajnalfelé meghalt.

A prágai lapok kedden délután és este több ki­
adást rendeztek ős az áldozatok számát legalább 
százra becsülték, de szerencsére erről szó sem lehet.
A pallér állítása szerint a szerelőkkel és a fütésbe- 
rendezési vállalkozó munkásaival együtt

legfeljebb még 20—22 ember van a mélység­
ben a romok ala tt

Mikor egy betónfalat sikerült a villamosfürősszel 
kettéhasitani és felemelni, alatta négy méter mély­
ségben emberi Hong szólalt meg. Egy Sik nevű laka­
tos volt, aki különös véletlen folytán csak egész 
könnyű sérüléseket szenvedett

Kilenc óráig tartó erőfeszítés után sikerült ezt a 
helyet feltárni és a lcbocsátott létrán több tűzoltó 
ereszkedett alá. Legelőször a lakatost hozták fel, utá- j 
na négy. hotítesM- i

Javában tartott a mentés munkája a katasztrófa 
színhelyén az esti órákban, mikor az a rémhír terjedt 
cl, hogy ég az uj német színház. Minthogy Prága 
egész tűzoltósága az építkezési szerencsétlenség kö­
rül volt, egy csapatot sürgősen elrendeltek onnan 
és rohantak szirénabugással a tüzoltókocsik a színház 
felé. Szerencsére csak a nagy rémület túlozta a ve­
szedelmet, mert csupán kéménytüz volt, amelyet si« 
került hamarosan eloltani.

Szerdán reggel
oxigént fújtattak le szivattyúkkal a pincehe­
lyiségekbe, hogy az eltemetett emberek, ha 

még élnek, meg ne fulladjanak.
A teljesen kimerült tűzoltóknak a környékbeli há­

zakból a lakók és a szomszédos kereskedők hordanak 
elcséget, a kirendelt katonaságot és a rendőröket is 
igy élelmezik az uccán. Jól öltözött polgárasszonyok 
és munkásnők kosarakban párolgó ételt hoznak a 
mentőknek, de akadt egy visszataszító incidens is.

Késő este, mikor még olyan rémhírek keringtek, 
hogy legalább száz emberélet veszett oda, a nagy 
tömegben két ember az eltakarított gerendákból áll­
ványt hordott össze s előbb az egyik, azután a másik 
bolsevista lázitó beszédet intézett a tömeghez. A rend­
őrség letartóztatta a két szónokió embert, akik kö­
zül az egyik Jiamp! kommunista szenátor, a másik 
pedig haras kommunista képviselő.

Szerda délelőtt folyamán sikerült aknát ásni egy 
szomszédos ház pincéjéből és a Porítsch-ucca felől is 
a bedőlt hatalmas betonépület földalatti részéhez. Ek­
kor ujult erővel indult meg a mentési munkálat.

Valószínű, hogy a pincében még sok halott 
van

A romhalmaznak azon a részén, amely közel áll
a szomszédos ház falához, nagy üreg támadt, alion*
nan szerdán délelőtt

sikerűit négy munkást elevenen kiásni.
Délig négy újabb holttestet ástak ki és egy ötödikre 
is ráakadtak, amelyet azonban még nern tudtak fel­
színre hozni. Ezenkívül találtak leszakadt karokat, lá­
bakat és ruhafoszlányokat.

Az eddig felszínre hozott halottak száma hu­
szonegy, a súlyos sebesülteké harminchat, 
akik közül hatnak az állapota életveszélyes.
A kora délutáni órákban a Poritvch-uccai oldalon 

sikerült a betontömegeket eltakarítani és
egy személyautó roncsait találták a romok 
alatt, de sem utasát, sem sofíörjét nem talál­

ták még meg.
Valószinüleg az autó a katasztrófa pillanatában ha* 
ladt arra és a romok maguk alá temették-

Délben kimentették a romok alól Mander épí­
tészt, akit súlyos sérüléseivel kórházba szál­

lítottak és letartóztattak.
Az építész kétségbeesve ismerte be, hogy a betonke­
verék nem volt szabályszerű és nem egyforma arány 
szerint dolgozták fel a betont

A legtöbb prágai építkezésnél sztrájk tört ki 
és a kommunisták több helyen tiltakozó gyűléseket 
hívtak össze.
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Az amerikai vigözvegy
tragikus halála a csabai országúton

Autója defektust kapott és maga alá 
temette dúsgazdag utasát

Aradról jelentik: Borzalmas autókatasztrófa tör­
tént a Budapest—-békéscsabai országúton. A katasztrófa 
áldozata egy közismert aradi uriasszony, akit mindenki 
Alis Amerika néven ismert. Mis Amerika, valódi nevén 
özvegy Hermann Gyuláné, Pacard-kocsiján egyik is­
merőse társaságában Békéscsabán keresztül Budapest­
re igyekezett, amikor útközben a kocsi gmmnidefek- 
tust kapott és egyik oldalára dőlve egy fának repült. 
A kocsi felborult és utasait maga alá temette, özvegy 
Hermaoné nyomban meghalt, mig utitársa, fíerger 
Imre békéscsabai irógépügynök és a sofiör súlyosan 
megsebesültek.

Mis Amerika halála óriási szenzációt keltett Ara­
don, ahol úgyszólván mindenki ismerte a rendkívül 
gazdag és költekező vig özvegyet. A már negyvennégy 
éves asszony kalandos pályafutás után jutott el a bé-

1928 október 11

A világ legnagyobb film je a
K  irá ly  ok-király a

a Városi Moziban
késcsabai temető halottas kamrájáig. Huszonkét évvel 
ezelőtt anélkül, hogy első férjétől cs szüleitől elbúcsú­
zott volna, felült a vonatra és meg sem állt Amerikáig. 
-Tizenöt évig semmit sem hallottak felőle, egyszer az­
után az a hír jött, hogy férjhez ment egy gazdag ame­
rikai gépgyároshoz, a kassai származású Hermann 
Gyulához. Erről a házasságról is sokat beszéltek. A 
fiatal asszony a villamoson meglátott egy idősebb urat, 
aki azonban nem akarta öt észrevenni. A fiatalasszony 
elhatározta, hogy ha törik, ha szakad, ennek az urnák 
az oldalán fog másodszor a házasság révébe evezni. 
Rálépett tehát a tyúkszemére, mire az ismeretlen ur 
fcljajdult és a következő percben már megtörtént az is­
merkedés, néhány hónappal később pedig az esküvő. 
Az idősebb ur Hermann Gyula volt, aki nemrég meg­
halt, mire az özvegy visszatért Aradra. Legutóbb autó­
kirándulást tett Békéscsaba felé és az utón autódefek­
tus érte. Amíg a kocsit javították, megismerkedett két 
fiatalemberrel, akik gyalog igyekeztek a közeli város­
ba. Az egyik Bcrgcr Imre volt és a vigözvegynek elég 
volt egy pillantás, hogy szerelmes legyen beléje. Fel­
vette a két fiatalembert kocsijára, behajtott Mezőtúrra, 
ahol két napig folyt a pezsgő. A kétnapos tnulatás 
után a társaság tagjai elbúcsúztak egymástól, de az 
asszony nem bírta ki szerelmese távollétét és áruikor 
néhány nappal ezelőtt arról értesült, bogy Berger meg­
betegedett, autóján látogatására indult Békéscsabára. 
Itt felvette kocsijára, hogy Budapestre vigye, de útköz­
ben bekövetkezett a katasztrófa.

TÖZ
Zürich, okt. 10. (Zárlat.) Beograd 9.13, Páris 

Z0.305, London 25.2125, Ncwyork 519.70, Briissel 72.24, 
Milánó 27.215, Madrid 84.20, Amsterdam 208.40, Ber­
lin 123.65, Bécs 75.10. Szófia 3.7525. Prága 15.40, 
Varsó 58.25, Budapest 9.66, Bukarest 3.14.

Beograd, okt 10. (Zárlat.) Páris 221.47—223.47, 
London 275.60—276.60, Ncwyork 56.821—57.21, Zürich 
10.94.10—10.97.10, Milánó 296.90—298.90, Amsterdam 
22.805—22.865, Berlin 13.53—13.50, Bécs 7.99.04— 
8.02.64, Prága 168.37—J69.17, Budapest 9.99.14—9.99.14.

Zagreb, okt. 10. (Zárlat.) Páris 221 35—223.3.5, 
London 275.86—276.66, Ncwyork 56.81—57.01, Brüsz- 
szcl 789.80—793.80, Zürich 1094.10—1097.10, Milano 
296 96—293.96, Berlin 13 53—13.57, Becs 799.24—802.61. 
Prága 168.37—169.17, Budapest 991.94—991.94.

Szombori terménytőzsde, okt. 10. Búza bácskai 
vasút prt. 250—255. Rozs bácskai vasút prt. 240—215 
Zab bácskai vasút prt. 242.50—247.50. Árpa takarmá- 
nyi 64-65 250—255, tavaszi 67/68 280—285, Baranyai 
69/70 295—300. Ótengeri bácskai vasút prt. 320—325. 
Hj tengeri csöves prt. 165—170. Bab őrig. 820— 840. 
Liszt: Ggg 340—360, Og 340—360, 2. 320—340, 5. 295— 
.315, 6. 260—280, 7. 220—240, 8. 200—210, finom kor­
pa 182.50—187.50. Irányzat: változatlan.

Noviszadi termény tőzsde, okt. 10. Búza bácskai, 
felsőbáoskai, tiszavidék, szerémi 79—80 kilós 252.50— 
255.—, bánáti 79—80 kilós 247.50—250.—. Árpa: bács­
kai, szerémi, bánáti ól kilós 245—250, bácskai tavaszi 
68—69 kilós 280—290. Zab bácskai, szerémi, szlavó­
niai 215—250. Tengeri bácskai régi 315—320, bácskai 
uj XII—I. 260—265, bácskai HI -IV. 290—293, bácskai 
IV—V. 295—500. Liszt Ogg és 0g bácskai 357.50— 
.367.50, 2-cs 3377.50—347.50, 5-ös 317.50—327.50, 6-os 
270—280, 7-es 245 -255, 8-as 205—215. Korpa bácskai 
182.50—187.—, szerémi és bánáti 180—185. Iráuv/at: 
csendes. Forgalom: 73 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 10. Határidőflzlet: 
Búza októberre 26.44—26.50, zárlat 26.44—26.46, már­
ciusra 28 92—29.10, zárlat 28.92—28.94, májusra 29.60 
—29.80, zárlat 29.62—29.64. Rozs októberre 25.56— 
25.60, zárlat 25.56—25.58, márciusra 27.70—27.80, zár­
lat 27.72—27.76. Tengeri májusra 29.74—29.88, zárlat 
29.88—29.90, júliusra 30.40—30,54, zárlat 30.48-30.56. 
Készárupiac: búza 26.25—27.20, rozs 24.85—24.95, ta­
karmányárpa 26.50—27, sörárpa 27—29.25, köles 26-- 
27, repce 46—46.50, tengeri 31.40—31.75, zab 26—26.75, 
korpa 20—20.25. Irányzat: lanyhább.

Clvcogo*. terménytőzsde, okt. 10. Középárfolya­
mok (zárójelben az előző napi zárlat). Búza: decem­
ber (118 háromnyolcad) 117, március (122 ötnyolcad) 
121 ötnyolcad, május (124 egynegyed) 124 egynyol- 
cad. Tengeri: december (81 hétnyolcad) 81 cgynyol­
cad, március (84 cgynyolcad) 83 és fél, május (86 há­
romnegyed) 86 egynegyed. Zab: december (43 há­
romnyolcad) 43. Rozs: december (105) 104 egynegyed.

Winnipeg! termény tőzsde, okt. 10. Középárfolya­
mok. Búza: október (121 háromnegyed) 119 három­
negyed. december (119 háromnegyed) 118 ötnyolcad, 
május (125 és fél) 124 liáromnyolcad.

Liverpooli terménytéP? ie, okt. 10. (Zárlat.) Búza 
október (9 sh. 5 háromnegyed d.) 9 sh. 4 és fél d, 
december (9 sh. 6 és fél d.) 9 sh. 4 háromnegyed d. 
március (9 sh. 6 háromnegyed d.) 9 sh. 5 egyne­
gyed d.

Nagy templomi kórus kiséri a
K irá ly  ok-király a

film et a Városi Moziban

V i z á ' l á s
A noviszadl hidrotechnikai b’va il jelentése *ze- 

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő* Duna: 
Apatin 236 (—1), Bogojcvó 215 (—.:), Vukovár 186 
(0), Novlszad 179 (—2), Zenien 186 (0). I’aucsevó ' 
170 (+2), Szmelcrcvó 169 (4-3). Dráva: Oszijek 145 
( +  1). Száva: Mitrovica 294 (—10), Beograd 134 (0).

4UÍ 5b/

— őfelsége Topójára utazott. Beogradból jelentik: 
őfelsége Alekszandar király szerdán délelőtt Topó­
jára utazott, őfelsége ezúttal csak rövid időt fog To- 
polán tölteni és valószínűleg már csütörtökön vissza­
tér a fővárosba.

— Frnnchet d’Er^oroy táb^nngy Szkopljében.
Beogradból jelentik: A szalonikii front áttörésének ün­
nepe után Lranciiet d'Lsperay francia tábornagy Beo­
gradból Szkopljeba utazott. A tábornagyot a város 
lakossága kitörő lelkesedéssel fogadta.

— Raj cs Szvefsz'áv fölr^ánt választották meg 
a fcecskerckí Péter k'rVy sz bo •'•■izoítság elnökévé. 
Becskerckröl jelentik: A becskereki Péter király szo­
borbizottság kedden este ülést tartott dr. Hubert Zs'.g- 
mond alelnök elnöklete alatt. Az ülésen az elnöki 
tisztség betöltésének kérdésével foglalkoztak, miután 
Alckszijevics Mita, a bizottság volt elnöke, már nem 
fejt ki semmiféle tevékenységet a bizottságban. Az 
ülésen Rajics Szvetiszláv tartományi főispánt válasz­
tották meg a bizottság elnökévé.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Egy­
előre esős, enyhe idő válható. Később megélénkülő sze­
lekkel hösiilyedés.

— Szcmélyvaltozások a vajdasági közrgnzgatás- 
han. Beogradból jelentik: A belügyminiszter dr. Zsi- 
gurszki Mladen zsaba’yi főszolgabírót Szoinborba fő- 
ispáni titkárnak és Olabovics Dusán belügyminiszteri 
titkárt zsabalyi fősro’gabirónak nevezte ki. Dr. Po- 
povics Lázár rlibunári és Ko’osovics Dusán novaka- 
nizsai fő ".zolgabirót kölcsönösen áthelyezték.

— Eitéfték R j c' SzvetJsz’áv tartományi főispán 
rág'ih i róját. Bej;-.’. , dbó! jce’.ntil.: A beogradi tör­
vényszéken kedden tárgyalták Kocics S'z’.ávkó volt 
jasatoniiesi jegyző sajtópörét. Koszics a Vzemebeii 
cikket irt, amelyben élesen támadta Rajics főispánt, 
aki rágalmazás m att pert indított a c’kloró ellen. A 
bíróság Koazicsot bűnösnek mondotta ki és rágalma­
zásért egyhavi fogházra, négyezer dinár pénzbünte­
tésre, továbbá hatezer dinár kártérítés és ezerötszáz 
dinár perköltség megfizetésére kötelezte.

— Csalásért egy évi fogházra Ítéltek egy nyolc 
övre ítélt fegyenct. Szomborból jelentik: A szombori 
törvényszéken szerdán tárgyalták Atyanszki Péter volt 
csendőr, majd kulat vendéglős csaksi bűnügyét. 
Atyanszki, aki jelenleg nyolc évi fegyházbüntetését 
tölti ki Mitrovicán, amit felcséggyilkosság miatt mért 
rá a bíróság, szuronyos csendőrök között jelent meg 
a tárgyaláson. A vádirat szerint niég 1927-ben CKV 
kanienical borkereskedőtől bort vásárolt és a kölcsön­
kapott bordókat jogtalanul eladta .A biróság a hfzo- 

* nyitási eljárás befejezése után egy évi fogházra Ítélte.

T — A vizsgálóbíró szabadlábra helyezte Aibachari
Atavro bankigazgatót. Sztojanovics Radován szuboti- 
cai vizsgálóbíró szerdán hallgatta ki Albachári Mav- 
rót, a Jevrejska Banka szuboticai fiókjának volt igaz­
gatóját, akit a bank szarajevói központja ötezer dol­
lár elsikkasztása címén jelentett fel a szuboticai 
ügyészségen. A vizsgálóbíró a kihallgatás után elren­
delte a bankigazgató szabadlábrabclyezését azzal az 
indokolással, hogy fogvatartására nincs szükség. A 
károsult bank, amennyiben a követelés behajtható, pol­
gári utón juthat jogaihoz, ha pedig nem hajtható be, 
a vádlott fogvatartása által semmivel sem viszi előbb­
re az ügyet. Albachári szökésétől nem kell tartani, 
mert állandó bejelentett tartózkodási helye van. A 
vizsgálóbíró végzése ellen az ügyészség felebbezett 
és igy az ügy a vádtanács elé kerül, amely csütör­
tökön tárgyalja a íelebbezést.

— Eljegyzés. Griinberger Lili Novisad és Freunden- 
leld Jenő Beograd jegyesek.

— Engedélyeztek a Dr. Ko'ui szombori előadását 
Szomborból jelentik: A szombori zsidó ifjúsági egye­
sület azzal a kéréssel fordult a tartományi főispán­
hoz, hogy engedélyezze a »Dr. Kohn« előadását egy 
kulturális este keretében, még pedig olyképcn, hogy 
ezen az estén részt vennének a Szoinborban vendég- 
szereplő szerb színészek is. A főispán a kérést telje­
sítette és igy a »Dr. Kohn«-t hétfőn, kedden és szer­
dán fogják előadni a szombori színházban.

— Hatóság elleni erőszak miatt elitéit földműve­
sek. Szomborból jelentik: A szombori törvényszéken 
szerdán tárgyalták Grotnovics Marin, Bacsics üyura 
és Bacsics Dusán bűnügyét. Az ügyészség mindhármu­
kat hatóság elleni erőszak bűntettével vádolta. A bíró­
ság Gromovicsot egyhavi, Bacsics Gyűrűt tiz napi és 
Bacsics Dusánt ötnapi fogházra ítélte.

Három, hat és kilenc órakor kezdődnek a
^-királya

előadásai mert .3 óráig tart egy előadás

— Nem volt betcgrulukció a noviszadl álami kór­
házban. Noviszadról jelentik: A noviszadi állami kór­
ház igazgatósága annak közlését kéri, hogy a kórház­
ban nem volt betegredukció és ezt az igazgatóság a 
jövőre nézve sem vette tervbe. Minden ezzel ellen­
kező híresztelés valótlan és a tények nem ismerésén 
alapszik.

Olvassa a szörnyű vasúti és egyéb katasztrófá­
kat? Kössön balesetbiztosítást a Rossija Fonciére biz/ 
tositónál Subotica.

A noviszadi Zenebarátok egyesületének közgyü-
iűae. Noviszadról jelentik: A noviszadl Zenebarátok 
egyesülete a Njeguseva-uccai helyiségben tartja no­
vember negyedikén ezévi rendes közgyűlését

— Egy havi fogházra Ítélték Szentcleky Kornél
rágalmazóját. Noviszadról jelentik: Ifjabb Dietrich 
Miklós feketicsi szatócs a Délbácska ezév március 
tizenegyedíki számában Szentcleky Kornél íróhoz nyilt 
levelet intézett, amelyben súlyos rágalmazó kitételeket 
használt. Szenteleky Kornél dr. Szekulics Milán ügy­
véd utján sajtó utján elkövetett rágalmazásért bepe­
relte ifjabb Dietrich Miklóst. A sajtópert szerdán tár­
gyalta a noviszadi törvényszék Primovies Jovan ta­
nácsa. A vádlott a tárgyaláson nem jelent meg és az 
ügyet a távollétében tárgyalták le. Az inkriminált cikk 
felolvasása és André Dezső, a Délbácska felelős szer­
kesztőjének kihallgatása után Skrebljin Iván ügyvéd, 
dr. Szekulics Milan képviseletében fenntartotta a vá­
dat. A biróság rövid tanácskozás után ifjú Dietrich 
Miklóst bűnösnek mondotta ki és cgv havi fogházra és 
ezer dinár pénzbüntetésre ítélte. Dietrich az Ítélet ki­
hirdetése után jelent meg a tárgyaló teremben és bű­
nösség kimondása miatt, Szentcleky Kornél képviselő 
je pedig a kvalifikáció miatt felebbezett

Sikkes hölgyek

C E N D R E  D E  I
vngy

R O S E  C Ó R A IÉ T
. OU MOH, l’Altl •, h s máinak

IB SE T

r
— Tiz-tiz évi (egyházra Ítéltek hetvenbárom na- 

zarénust, mórt megtagadták a fegyverfogást. Beo­
gradból jelentik: A beogradi semniitószék szerdán 
tárgyalta legfelső fokon annak a betvcnhároin naza- 
rénusnak bűnügyét, akik évekkel ezelőtt megtagadták 
a fegyverfogást. A hetvenbárom nazarénus katona 
annakidején vallásuk parancsára hivatkozva, megta­
gadták a fegyverfogást és ezért hadbíróság elé állí­
tották őket. A hadbiróság a nazarénusnkat cgyenkénl 
öt évi (egyházra ítélte. Az ítéletet minden fórum jóvá­
hagyta és az elitéltek ki is töltötték büntetésüket 
Egy év múlva újból behívták őket, de a nazarénusoí 
másodszor is megtagadták a fegyverfogást, mire is­
mét hadbiróság elé kerültek, amely, mint visszaeső 
bűnösöket, a törvény alapján egyenként tiz évi fegv- 
házra ítélte őket. A semmitőszék most jóváhagyta ai 
elsőfokú ítéletet és az jogerőssé vált
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— Parasztlázadás egy romániai községben. Bu­
karestből jelentik: A vlascaniegyel Gradistea község­
ben ötven főldniives erőszakkal elfoglalni akarta a 
Jonescu fivérek birtokát. Botokkal, fejszékkel felsze­
relten támadták meg a Joneseu-kastélyt és véres ve­
rekedést idéztek elő. Jonescu Prohidiu fegyvert hasz­
nált és a földinlvesek közül többeket megsebesített. 
Egyik föidrni es a helyszínen meghalt, a másik pedig 
a bukaresti kórházban szenvedett ki. Miután Jonescu 
fegyveréből kifogytak a töltények, a parasztok beha­
toltak a kastélyba és Jonescu Proiiidiut olyan súlyo­
san összeverték, hogy haldoklik. A csendőrség a láza­
dás vezetőit letartóztatta.

— Brutális hitelező. Noviszadról jelentik: Jovi- 
csin Milan noviszadi szikvizgyáros 4.000 dinárral tar­
tozott Lavirac Lázár földmlvelőnek, amely összegből 
3.000 dinárt lassanként kifizetett, míg a hátralék ki­
fizetésére heti száz dináros részlettörlesztést Ígért. La­
virac, miután Jovicsin több részlettel adós maradt, 
személyesen ment cl adósához a részlet behajtásáért. 
Jovicsin a szemrehánysokra kiutasítással felelt, ami 
annyira felbőszítette Lavirácot, hogy adósát egy fran­
cia kulccsal fejbevágta és súlyosan megsebesítette. A 
rendőrség megindította az eljárást.

G A M M A
a  k o p a s z  fe je n  a  h a ja t

Az eddi ;i komo'y sikereit t i  onyitóka 
a suk orvo i nyilall-.ozat és számtalan

l.ö z nölevél

— Nagyszombatban véres tüntetés volt Hllnka el­
len. Nagyszombatból jelentik: Hlinka András, a szlo­
vák néppárt vezére a napokban Nagyszombatban nép- 
gyűlést tartott, amelyet a csehszlovák agráriusok, a 
szociáldemokraták és kommunisták véres tüntetésbe 
fullasztották. Amikor Hlinka beszélni kezdett, párt­
jának ellenfelei fülsiketítő lármát csaptak. A kivezé­
nyelt csendőrség és rendőrség elégtelennek bizonyult 
a rend fenntartására és amikor a tüntetők kövekkel 
kezdték megdobálni az összegyülekezett néppárti hí­
veket, kivonult a város egész rendőrségé és felfű­
zött szuronnyal távolította cl a tüntetőket. A tünte­
tők eltávolítása közben egy tüntető a halántékán köny- 
nyebben megsebesült, egynek pedig kővel összetörték 
az arccsontját.

— Csatig Kal-Sek tábornok lett Kína köztársasági 
elnöke. Londonból jelentik: Angol távirati ügynökség 
jelenti Sangliaiból, hogy Csang-Kai-Sek tábornok lett 
a nemzeti kormány által alakított uj államtanács el­
nöke- vagyis Kina köztársasági államfőié. Sanghaiban 
ez nem olyan nagy szenzáció, mint az, hogy az el­
hunyt Csang-Cso-Lin tábornagy fia, Csang-Su-Kiang 
tábornok, Mandsuria jelenlegi ura szintén tagja az ál­
lamtanácsnak, kívüle pedig Sun-Jat-Sen fia is, a ne­
gyedik tagja az államtanácsnak Pong tábornok.

A múlt heten mi is elmentünk 
Éi igazán örülünk,
Hogy a Qayeréknál bútort véltünk.

— Uj ügy vélek. Noviszadról jelentik: A novi­
szadi fclebbviteli bíróságnál működő ügyvédvizsgáló 
bizottság előtt dr. Stepar.ovícs Mirko noviszadi és dr. 
Knyezsevics Iván odzsacii ügyvédjelöLek sikerrel ’et­
ték le az ügyvédi vizsgát.

— Gazdasági kiállítás Csakovecen. Csakovecről 
jelenik: A csakovcci gazdasági kiállítás fényes sikeirel 
zárult. A kiállításon szépen volt képviselve a gazda­
ság minden aga. A maribori tartomány húszezer di­
nárt szavazott meg a kiállítás céljaira és c.boól az ö-z- 
szegből különböző mezőgazdasági gépekkel díjazták a 
kiállító gazdákat.

Dr. Brezovsky Nándor szanatóriumi igazgató fő­
orvos szabadságáról visszaérkezett cs a Futaki-uti sza­
natóriumában külföldi mintára több 3—4 ágyas klinikai 
osztályt rendez be jutányos kórházi árakkal, szana­
tóriumi ellátással és ápolással, hogy azok a kevésbbé 
vagyonos, kisebb igényű beteg és pénztári tagok, kik 
az állami kórházak beícgredukciója folytán a kór­
házakban elhelyezést nem nyerhetnek, a Futaki-uti 
szanatóriumban gondos ápolásban és kiváló gyógyke­
zelésben részesülhessenek.

— Nagy tiiz egy boszniai bányában. Szarajevó­
ból jelentik: A Lljesini-Dobrtin-i szénbányák telepén 
kedden nagy tűz pusztított, amely a gépházat teljesen 
elpusztította. A kár kétmillió dinár.

Gyomor- és hasbáittalmak, izgékonyság, migTén, 
kimerültség, szédülés, szivszorulás, rémes álmok, ijedt­
ség. általános rosszullét, csökkent munkaképesség már 
nagyi u is kétségbeejtő esetekben megszűntek azáltal, 
hogy a beteg naponkint reggel éhgyomorra megivott 
égi pohár természetes »Fercnc József* keserüvizet. 
Orvostanárok dicsérik azon értékes szolgálatokat, 
melyeket a Ferenc József viz Járványok idején is mint 
biztos és enyhe hashajtó teljesít. Kapható gyógyszer- 
tárakban, drogériákban és füszerüzletekben.

1

— Hétfőn ül össze Szremszklkarlovcln a görög­
keleti szerb püspökgyülés. Noviszadról jelentik: A gö­
rögkeleti szerb püspöki kar hétfőn ül össze Szremszki- 
karlovcin őszi tanácskozásra. A tanácskozások két- 
három hétig tartanak és a napirenden az egységes 
egyházi törvénytervezet, továbbá a prizreni és s.bc- 
niki megüresedett püspöki állás betöltésének kérdése 
is szerepel. Kedden kezdte meg működését a legfőbb 
egyházi adminisztratív hatóság, amelynek ülésein 
Várnává metropoüta elnököl.

— Dlnlcs Dragutln noviszadi vállalkozót előzetes 
letartóztatásba helyezte a vizsgálóbíró. Noviszadról 
jelentik: Dr. Novak Toniisz'áv vizsgálóbíró kedd este 
hét órakor hirdette ki az előzetes letartóztatást Di­
mes Dragutin noviszadi vállalkozó e'őtt, akit az 
ügyészség szállítási visszaélésekkel vádol. Dinics 
kihallgatása még folyamatban van és csak ennek be­
fejezése után fog a vizsgálóbiró dönteni, vájjon el­
rendeli-e a vizsgálati fogságot

Városi Színház hangversenytermében október 
13-ikán, szombaton Georgije Gospodinov, a szófiai 
opera tenoristájának hangversenye. Jegyelővétel csü­
törtök, okt 11-től. (Az August Förster zongorát a 
Kain hangszergyár szálitja.)

— Feloszlatták a nagyváradi városi tanácsot. 
Nagyváradról jelentik: A belügyminisztérium a leg­
felsőbb közigazgatási tanács indítványára rendeletet 
adott ki, amellyel feloszlatja Nagyvárad város taná­
csát A feloszlatást a belügyminisztérium azzal indo­
kolja, hogy a városi tanács különböző szabálytalan­
ságokat követett el. A feloszlató rendelet egyben ki­
nevezi a város ügyeit intéző ideiglenes bizottságot is, 
amelynek elnöke dr. Zigre Miklós szenátor.

G A  PM A
e’fávo’ilja a korpát, m e^ z in  éti a haj- 

hu Iá t i s  hajzsirosodást.
Kapható mind n eyóay'zer.árban, drogériában vagy 

a jugoszláv!;.! fők' pvi-clatnél:
Diogeria ,Nada“, Kollár és Gabricsníl, Subo ica

SPOI
Siflis és Beleszlln az országos válogatottban. Za-

grebböl jelentik: Jugoszlávia válogatott csapata októ­
ber 28-án Prágában mérkőzik. A csehszlovák szövet­
ség ugyanis ezen a napon a csehszlovák államalkotás 
tízéves jubileumára nagy programot rendez, amelyre 
meghívta a lengyel és jugoszláv válogatottakat is. 
Jugoszlávia csapata tehát Prágában két mérkőzést 
játszik, egyet a csehek, egyet pedig a lengyelek el­
len 28-án és 29-én. A JNS igazgatótanácsa ülést tar­
tott, amelyen dr. Pandakovtcs szövetségi kapitány 
elötorjesztésere tizenhat játékost jelölt ki a prágai vá­
logatott mérkőzésekre. Ezek a játékosok a követke­
zők: Mihelcsics, Siflis, Ivkovics, Belcszlin, Petrovics, 
Arszenijevics, Premrl, Gyorgycvics, Marjanovics, Lu- 
burics, Perska, Giller, Cindrics, Babies I., Babies II. 
Szuboticáról Siflis és Belcszlin igy ismét helyet kap­
tak a válogatottban, amelyet véglegesen csak Prá­
gában fognak összeállítani. A két szuboticai játékos 
legalább is az egyik mérkőzésen bizonyosan szere­
pelni fog.

A JNS és a magyar bojkott. Zagrcbből jelentik: 
A JNS igazgatótanácsa legutóbbi ülésen foglalkozott 
a magyar szövetség átiratával, amelyben közli, hogy 
bojkott alá helyezte a jugoszláv egyesületeket. A JNS 
elhatározta, hogy felkéri a belügyminisztérium állam- 
védelmi osztályát, közölje vele azokat az okokat, 
amelyek miatt megtagadták a magyar csapatoktól a 
beutazási engedélyt. A magyar szövetségnek adandó 
válaszban ugyanis a JNS hivatkozni akar a belügy­
minisztérium információjára is, ezenkívül pedig eze­
ket az adatokat fel akarja a szövetség használni a 
Középeiirópa-kupa intézőbizottságában is annak bizo­
nyítására, hogy a JNS-t semmiféle mulasztás nem 
terheli. A magyar szövetség bojkottbejelentését egyéb­
ként megküldi a JNS a FlFA-nak is, hogy a nemzet­
közi fórumot informálja az ügyről. Ezenkívül a szö­
vetség határozatot hozott, amely szerint a jugoszláv 
egyesületek magyar csapatokat a jövőben csak a JNS 
előzetes hozzájárulásával köthetnek le.

A Hakoah birkózói a zagrebi versenyen. Az or­
szágos birkozószövetség — mint jelentettük — vasár­
nap, október 14-én tartja meg évi rendes közgyűlését 
Zagrcbban, ahol ugyanekkor megrendezik a horvát- 
szlavon birkozóbajnokság versenyeit is. A versenyre á 
szuboticai Hakoah is benevezte a következő birkózóit: 
Iégsuly Scháchtcr és Bob, pehelysúly Fischer és Sza­
bó, könnyüsuly Kohn, közőpsuly Bukvics, közép b. 
súly Friedmann. A szuboticai birkózókat Boros Imre, 
a Hakoah birkózó olimpikonja vezeti Zagrebba, aki 
kézsérülése miatt nem indulhat a versenyen. A zagre­
bi verseny résztvevői október 28-án, a >Oo1dstcin Pál 
emlékverseny* keretében adnak revansot Szuboticán 
a Hakoah birkózóinak.

SZÍNHÁZ
Skampoló. Becskerekről jelentik: A nisi nemzeti 

színház Becskereken vendégszereplő színtársulata 
vasárnap délután a »Skampolő« cimü olasz drámái 
mutatta be. A rendkívül hatásos színműben legna­
gyobb sikert Lcvákné arltta, aki ebben a darabban 
minden eddigit felülmúló, finom, lendületes és erőtel­
jes alakítást produkált. Este »A két árva* cimü éne­
kes játékot mutatták be. ,

Ábris Rózsája. A becskerekf magyar műkedvelők 
október 13-ikán és 14-ikén mutatják be Nichols Annie 
háromfelvonásos vígjátékát, az Ábris Rózsáját. A 
darab női főszerepeit Kövesi Boriska és Báthory Pi­
roska játszák. A férfiszerepeket Nyárai Rezső, Flesch 
Lípót, Babinszkl János, Vajda Lajos, Borovánszkf 
Géza és Wehner Oszkár alakítják. A darab két gyer- 
mekszerepét Borovánszkf Évike és Józsika játszák. 
Az előadás iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg.

A »Bosszuál!ó Isten* bemutatója Noviszadon. No­
viszadról jelentik: A noviszadi szerb nemzeti szin- 
liáztársulat kedden mutatta be Salom Asch nagyhatá­
sú drámáját, a ^Bosszúálló Isten«-t, amely sikerrel 
járta be a világszinpadokat. Telt ház élvezte végig 
a kitűnő előadást, amelynek pompás rendezése Va- 
sziljevics Zsárkó főrendező érdeme. Raskovics, a tár^ 
sulat kitűnő művésze, aki Sepsovips Jankel szerepét 
kreálta, továbbá Jovanovics kisasszony, Szára és 
Haritonovicsné játékukkal teljes sikert arattak. A 
nagyszámú hallgatóság körében dr. Csirics írénél 
püspök is helyet foglalt.

Spiller Ljerko hegedüh2ngversenye Szuboticán.
Égy nagyon tehetséges fiatal horvát hegedűművész, 
Spiller Ljerko mutatkozik be a jövő héten a szubo- 
ticai közönségnek. A fiatal művészt, aki legutóbb Za- 
grebban aratott igen nagy sikert hangversenyével, a 
zagrebi kritika Priliodához hasonlítja. Spiller Ljerko 
a Városi Színház koncerttermében tartja meg hang­
versenyét, amelyet nagy érdeklődés előz meg.

Mindenki a saját érdekében próbálja ki a

GAMMA
h a jm o s ó  s z a p p a n t !

Felülmúl minden eddigi szőrt
K aph ató  m in d e n ü tt!

F
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A EiSka-M ozi uj film je
A film pápái és tőzsérei, akik a szinpad szolgai 

kopirozásával már-már zsákuccába juttatták a filmet, 
sokat tanulhatnának a Paramount •» Chang* cimü film­
jétől, amelyet szerdán mutatott bo a Lifka-mozi. Pe­
dig ezt az izgalmasan érdekes képet nem is hires 
filmrendező csinálta, hanem Merain C. Cooper őrnagy 
és Ernest B. Schoedsack, egy sziámi tudományos ex­
pedíció vezetői, szereplői nem színészek, hanem sziá­
mi bennszülöttek és az őserdő vadállatai, végül a me­
séje is egészen mellékes és a csodálatos felvételek 
keretbefoglalásán kívül legfeljebb csak annak a térti­
nek a bizonyítására szolgál, hogy az emberi kitartás 
és ész meg tud birkózni a természet legfélelmetesebb 
elemeivel és a lába elé tudja kényszeríteni a Dzsungel 
veszedelmes ragadozóállatait is.

Az őserdőkben és a sziámi bennszülöttek falvaiban 
készült gyönyörű felvételek végre száz százalékig ad­
ják azt, amit a legtöbb filmben hiába keresünk: a 
filmszerűséget. Ha a *Chang*-ot végignézzük, újból 
csodálkozva eszmélünk rá, hogy a filmnek milyen 
határtalan lehetőségei vannak és még jobban csodál­
kozunk azon, hogy ezeket a lehetőségeket milyen ke­
véssé használják ki. Kár, mert a *Chang* bizonyítja a 
legjobban, hogy ezen a téren mennyi izgalmasan ér­
dekes feladatot lehetne megoldani. A film meséje mind­
össze annyi, hogy a bennszülöttek sorban legyőzik leg­
veszedelmesebb ellenségeiket: a tigrist, a leopárdot és 
végül az elefántot is, miután előbb az elefántok hatal­
mas csordája legázol és elpusztít egy egész falut. Ezek 
a felvételek a legcsodálatosabbak.

A film szereplői bennszülöttek. Kru, Ladah és a 
többiek nem játszanak, hanem rendes életüket folytat­
ják a filmen, a vadállatok sincsenek idomítva és ép 
ezért érdekes látni őket vad szertelenségükben. A film 
komikusai: a majmok valóban csodálatos mókákkal 
gondoskodnak a derűről. Nagyszerű film a *Chang*, 
jobb az agyonreklamirozctt, sablonos társadalmi drá- 
mák«-nál és az egy kaptafára készült fllm-vigjáté- 
koknál.

A műsort Harold Lloyd mulatságos vigjátéka, az 
»Ezrek egy ellen* cimü komédia egészíti ki, amely sok 
derűs percet fog szerezni a közönségnek. (L Q
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A bácskai ta rtom ány  
összeírta az állatállom ányt
A legtöbb  1,6 a noviszadi járásban, a legtöbb  
sértés, m arha s barom fi a kulai járásban van

A bácskai tartomány most tette közzé a tartomány 
területén levő állatállomány ezév március elsejei sta­
tisztikáját.

Eszerint estéd, a palánkai járásban 1474, a kulai 
járásban 991, Szombor városban 792, Noviszadon 410, 
az odzsacii járásban 1064 és a noviszadi járásban 1292, 
összesen 6023 van. A palánkai járásban 4216 kanca, a 
kulai járásban 3340, Szombor városban 2363, Noviszad 
városban 120, az odzsacii járásban 4230 és a novszadi 
járásban 4900, összesen van 19569. Csődör a palánkai 
járásban 378, a kulai járásban 152, Szombor városban 
100 Noviszadon 120, az odzsacii járásban 1S5 és a no­
viszadi járásban 282, Összesen 1207. Más lovak van­
nak a palánkai járásban 2886, a kulai járásban 3698, 
Szomborban 984, Noviszadon 1512, az odzsacii járásban 
3730, a noviszadi járásban 4247, összesen 17.057. A 
lovak száma tehát összesen a pálankal járásban 8054, 
a kulai járásban 9209 és a noviszadi járásban 10.725, 
összesen 43.856.

Szamarak a palánkai járásban 75, a kulai járás­
ban 19, Szomborban 19, Noviszadon 32, az odzsacii já­
rásban 63 és a novszadi járásban 18. összesen 226. 
öszvér a palánkai járásban 1, a kulai 31, Szomborban 
8» Novszadon 8, az odzsacii járásban 5 és a noviszadi 
Járásban 38,összesen 91.

Boriu a palánkai járásban 1269, a kuiaiban 1202, 
Szomborban 201, Novszadon 298, az odzsacii járásban 
1008 és a noviszadi járásban 791, összesen 4769. Tinó 
1—2 éves a palánkai járásban 1332, a kulai járásban 
3046, Szomborban 1472, Noviszadon 421, az odzsacii 
járásban 1182 és a noviszadi 1379, összesen 9232. Te­
hén két éven felül a palánka járásban 5232, a kulai já­
rásban 8457, Szomborban 2470, Noviszadon 253, az od­
zsacii járásban 6442 és a noviszadi járásban 6425, ösz- 
szesen 29.579. Bivalyok és bikák a palánkai járásban 
25, a kulai járásban 1304, Szombor városában 776, No­
viszadon 407, az odzsacii járásban 389 és a noviszadi 
járásban 1607, összesen 5008. A marhaléíszdm tehát 
a palánkai járásban 8358, a kulai járásban 14.009, 
Szomborban 4919, noviszadon 1S79, Odzsaci-i járás­
ban 9421 és a noviszadi járásban 10.002, összesen 
48.588.

Malacok a palánkai járásban 15.146, a kulai já­
rásban 19.783, Szomborban 11.568, Noviszadon 2983, 
az odzsaci-i járásban 11.016, a noviszadi járásban 
15.155, Összesen 75.851. Kandisznó a palánkai járás­
ban 181, a kulai járásban 185, Szomborban 566, No­
viszadon 68, az odzsaci-i járásban 171 és a noviszadi 
járásban 236, összesen 1403. Tenyészdisznó a palánkai 

járásban 3423, a kulai járásban 2983, Szomborban 
2195, Noviszadon 931, az odzsaci-i járásban 4665 és 
a noviszadi járásban 4413, összesen 18.610. Másfajta 
sertés a palánkai járásban 2936, a kulai járásban 
5309, Szomborban 2040, Noviszadon 720, az odzsaci-i 
járásban 2826 és a noviszadi járásban 4477, összesen 
18.388. Az összes sertésfajtdk száma a palánkai já­
rásban 21.686, a kuiaiban 28.340, Szomborban 16.369, 
Noviszadon 4702, az odzsaci-I járásban 18.678 és a
noviszadi járásban 24.281, összesen 114.056.

Bárány a palánkai járásban 1429, a kulai járás­
ban 1196, Szomborban 825, Noviszadon 185, az od­
zsaci-i járásban 3168 és a noviszadi járásban 1030, 
összesen 7833. Juh a palánkai járásban 6375, a kulai 
járásban 1677, Szomborban 3006, Noviszadon 1963, az 
odzsaci-i járásban 6033 és a noviszadi járásban 2120, 
összesen 21.17-1. ürü tenyészcclokra a palánkai járás­
ban 195, a kulai járásban 117, Szomborban 144, Novi­
szadon 72, az odzsaci-i járásban 325 és a noviszadi 
járásban 70, összesen 923. Egyéb juhok a palánkai 
járásban 170, a kulai járásban 93, Szomborban 176, 
Noviszadon 150, az odzsaci-i járásban 711 és a novi­
szadi járásban 43, összesen 1303. összesen frihf ajtók 
a palánkai járásban 8169, a kulai járásban 3083, Szom­
borban 4151, Noviszadon 2370, az ndzsacl-i járásban 
10.237 és a noviszadi járásban 3.263, összesen 31.273.

Anrószdrnyas kakasok a palánkai járásban 98.461, 
a kulai járásban 132.869. Szomborban 37.964, Novisza­
don 19.171, az odzsacl-i járásban 99.067 és a novi­
szadi járásban 120.510, összesen 507.932. Kacsák a pa­
lánkai járásban 4695, a kulai járásban 8555, Szombor- 
baa 1662, Noviszadon 2107, az odzsaci-i járásban 5291

és a noviszadi járásban 12.179, összesen 36.789. Libák 
a palánkai Járásban 8114, a kulai járásban 10.275, 
Szomborban 2178, Noviszadon 1500, az odzsacl-i já­
rásban 8364 és a noviszadi járásban 15.196, összesen 
46.627. Csirkék a palánkai járásban 1608, a kulai já­
rásban 2681, Szomborban 1287, Noviszadon 1100, az 
odzsaci-i járásban 1892 és a noviszadi járásban 3646,

A ugusztusban  is a  V ajdaság  fize tte  
a  leg több  adó t

• •
Ot hónap alatt hatvanhét m illió  dinárral kevesehh  adó fo ly t be az e lő ­

irányzatnál
Az adóvezérigazgatóság statisztikai osztálya híva- 1 76 millió (előirányozva: 56), rendkívüli pótadó: 43 mii-

• « > . . . . . .  I - Vtalos jelentést tett közzé az augusztus havi állami 
adóbefizetésekről. A jelentésből megállapítható, hogy 
augusztus hónapban 33 millió dinárral több adó folyt 
be az országban a költségvetési előirányzatnál. A 
költségvetés ugyanis augusztus hónapra 139 millió di­
nárt irányzott elő, mig a befizetések összege 177 mil­
lió dinár volt.

A forgalmi adóból és a hadmentességi pótadóból 
az előirányzatnál kevesebb, mig a többi adónemekből 
több folyt be.

A hivatalos Jelentés szerint augusztus hónapban a 
legtöbb adót a Vajdaság fizette: 53 millió dinárt. Szer 
bia és Montenegró 52 mi’lió, Horvátország 33 millió, 
Szlovénia 20 millió, Bosznia és Hercegovina 13 millió 
Dalmácia 4 millió dinár állami adót fizetett.

Egyes adónemek szerint a következő arányokban
történtek a befizetések: közvetlen állami adó és pótadó sen lássanak hozzá az adóbehajtásokhoz.

J  UgOs és Magyarország kedvezm ényei
a fium ei k ikötőben

A nettunói k on ven ciók  a fiu m ei k ik ö tő  jugoszláv és m agvar érdekeit  
is szabályozzák

Beogradból jelentik: A nettunói konvenció aláírása 
után — mint ismeretes — a fiumei gazdasági körök 
képviselői meghívták a magyar gazdasági korporációk 
kiküldötteit, hogy a Jugoszlávia és Olaszország között 
létrejött konvencióknak Fiúméra vonatkozó részeit 
közöljék a magyar gazdasági élet vezetőivel. A ma­
gyar kiküldöttek még akkoriban betekintést nyertek 
ezekbe a konvenciókba és ezuttai meggyőződhettek 
arról, hogy a nettunói konvencióknak Fiúméra vonat­
kozó intézkedései Magyarországra nézve is bizonyos 
előnyöket tartalmaznak.

A nettunói konvenciók azonban, amint tudjuk, két 
évig nem léptek életbe és abban a pillanatban, amikor 
a beogradi parlament ratifikálta a nettunói konvenció­
kat, Olaszország is szükségesnek látta, hogy Olasz­
ország és Jugoszlávia, továbbá Olaszország és Ma­
gyarország között a fiumei kikötőkérdésben történt 
megállapodásokat azonnal nyilvánosságra hozzák.

A jugoszláv-olas’Z megállapodások Fiume kérdé­
sében ötven esztendőre szólnak.

A fiumei kikötő Thaon dl Revell részén Ju­
goszláviának jogában áll vámhatárvonolat 
húzni. Jugoszláviának jogában van Fiúméban 
vámraktárt létesítenie. A Jugoszláv áru a ki­
kötő bármely részében m'nt Jugoszláv áru 
adható fel és vasúti szállítási költségeket a 
kikötő és a vasútállomás között lényegesen 

csökkenteni fogják.
Azonkívül ahhoz is hozzájárult az olasz kormány, 
hogy a jugoszláv raktárházakban nemcsak jugoszláv, 
hanem más eredetű árukat is beraktározzanak.

Magyarország ezzel szemben Olaszországtól 
a kővetkező kedvezményeket kapja: A ma­
gyar árura vonatkozó vámraktár Illetékeket 
leszállítják és az áru utáni raktározási Időt 
megliosszabbitíák. A fiumei vámhatóságokat 
utasítják, hogy különösen magyar gabona és 
a likőr részére a vámraktárban mindig meg­

Összesen 11.214. Apró baromfi van tehát a palánkai 
járásban 112.878, a kuiaiban 151.380, Szomborban 
42.991, Noviszadon 23.878, az odzsaciban 114.614 és 
a novlszadiban 151.531, összesen 600.272.

Méhkas a palánkai járásban 1119, a kuiaiban 
1207, Szomborban 528, Noviszadon 150, az odzsaci­
ban 882 és a noviszadi járásban 1315, összesen 5331.

lió (36), rokkant adó 13 millió (10). kamarai adó: 5 
millió (5), forgalmi adó 17 millió 18), állami alkalma­
zotti adó 9 millió (5), hadmentességi adó: 110.000 di­
nár (125.000), alkalmazotti adó 10 millió dinár (6 
millió).

A költségvetési év kezdetétől vagyis ez év ápri­
lis elsejétől augusztus 31-ig összesen 630 millió dinár 
folyt be, mig a költségvetési előirányzat 697 millió 
dinár volt. Eszerint' ebben az évben augusztus végéig 
67 millió dinárral kevesebb adó folyt be az előirány­
zatnál. Ezzel szemben az utóbbi öt hónapban negy­
venkilenc millió dinárral több adó folyt l>e mint az el­
múlt évben ugyanezekben a hónapokban.

A hatvanhét millió dináros adóbefizetési hiány 
miatt a pénzügyminisztérium körrendeletét adott ki az 
ország összes pénzügyigazgatóságainak, hogy erélye-

felelő helyet biztosítsanak.
Magyarországnak jogában áll Fiúméban cgv vámhi­
vatalt felállítani. A magyar tengerhajózási vállalatok 
ugyanolyan feltételek mellett működhetnek Fiúméban, 
mint az olaszok.

Jugoszlávia Fiúméban szabad zónát kap, 
azonkívül szabad kikötőt raktárházakkal, ez­
zel szemben Magyarország tarifa és vámked­
vezményekben is részesül. Jugoszláviára néz­
ve rendkívül nagy fontossággal bír, hogy Fiú­
méból különféle nionopolc’kk eket, Így sót és 
dohányt tud elszállítani és így Jugoszlávia ré­
szére a fiumei szabad kikötő gazdasági szük­

ségszerűségnek is mutatkozik. 
Magyarország netn kap szabad kikötőt, azonban a 
tarifa kedvezményeknek Magyarországra nézve sok­
kal nagyobb jelentőségük van, mintha szabad zónát
kapott volna.

A nettunói konvenciókban Magyarország részére 
még nagyon fontos intézkedések vannak, amelyek kü­
lönösen vasuttarifális kcdvczmnéyeket biztosítanak 
Magyarországnak. Jugoszlávia kötelezte magát, hogy 
vasútvonalain mindenfajta árut átvesz és Fiume felé 
szállítja, kivéve a fát és a vonalakon Magyarországnak 
nagy vasúti kedvezményeket keli biztosítani. A tran- 
sitfeltétclek tekintetében még Olaszország és Jugo­
szlávia között megállapodásnak kell létrejönni, ami 
azért is fontos, mert ha Jugoszlávia nem adja meg 
ezeket a vasúti tarifakedvezményeket, akkor magyar 
áru nem tudna Fiume felé gravitálni. Amint értesülünk, 
magyar gazdasági körökben igen nagy reményeket 
fűznek ahhoz, hogy az Adrián ismét felvehetik a ten­
gerhajózási forgalmat, de ebben a kérdésben még 
hosszas tárgyalások lesznek szükségesek egyrészt 
Jugoszlávia és Magyarország, másrészt Jugoszlávia, 
Magyarország és Olaszország között. Ezek a tárgya­
lások hír szerint a közeljövőben meg is fognak kez­
dődni és minden remény megvan arra, hogy az össze* 
érdekelt felek teljes megelégedésére lehet befejezőt
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M I Ú JS Á G  A L L O Y D B A N ?
A szuboticai Lloyd közlem ényei — R ovatvezető : P avlovics Milos dr. titkár

Megegyezés az üzletek  ny itása és zárása kérdésében
Mint már röviden jelentettük, a kereskedők és al­

kalmazottjaik között a könyv- és papirkereskedők ki­
vételével az egész vonalon létrejött a megegyezés az 
üzletek nyitása és zárása kérdésében.

A megegyezés szerint a gyarmatáru-, festék- és 
élelmiszerüzletek április 1-től szeptember 30-ig 147-től 
12-ig és 3-tól 148-ig, október 1-től március 31-ig 7-től 
12-ig és 2-től 7-ig tarthatók nyitva.

A fent felsorolt, valamint a (fa-, szén- és mészke- 
rcskedőktől eltekintve) a többi kereskedők üzletei áp­
rilis 1-töl szeptember 30-ig 7-től 12-ig cs 3-tól 7-ig, 
október 1-től március 31-ig 8-tól 12-ig és 2-től 7-ig 
lennének nyitva.

A hetivásárok napjain {hétfőn és pénteken) azon­
ban mindezen üzletek déli egy óráig volnának nyitva.

A könyv- és papírkereskedők és alkalmazottjaik 
között a megegyezésnek azon az alapon kellett volna 
létrejönnie, hogy a könyv- és papirkereskedések áp­
rilis 1-től szeptember 30-ig 7-től 141-ig és 143-tól 7-ig, 
október l-től március 31-ig 148-tói síiig  és /43-tól 
7 ig lettek volna nyitva. A Lloyd-nak a könyv- és pa­
pirkereskedők nevében tett ajánlatát a Kereskedelmi 
Alkalmazottak Egyesülete az utolsó pillanatban visz-

szautasltotta, habár a kereskedők ajánlatuk elfogadá­
sa esetén hajlandóknak nyilatkoztak üzleteiket rekom- 
penzáciőképen junius, július és ugusztus hónapokban 
d. u. 6 órakor zárni s készek voltak a Kereskedelmi 
Alkalmazottak Egyesületének ilyen irányú kötelező 
nyilatkozatot tenni.

A fa-, szén- és mészkereskedők nevében a »Lloyd« 
a Kereskedelmi Alkalmazottak Egyesületével a zár­
óra kérdésében nem folytatott tárgyalásokat, mert 
ezeknek a kereskedőknek nincsenek a Kereskedelmi 
Alkalmazottak Egyesületéhez tartozó alkalmazottaik.

Az üzletek nyitásáról és zárásáról szóló főispáni 
rendelet szerint a könyv- és papirkereskedések egész 
éven át 7-től 141-ig és 143-tól 7-ig lennének nyitva, 
mig a fa-, szén- és mészkereskedések április l-től 
szeptember 30-ig 6-tól 12-ig és 2-től 6-ig, október 3-től 
március 31-ig pedig 7-től 12-ig és l-től 6-ig volnának 
nyitva tarthatók.

Minthogy a kereskedők és a Kereskedelmi Alkal­
mazottak Egyesülete között igy létrejött megegyezés 
az üzletek nyitása és zárása tekintetében kibocsájtott 
miniszteri rendelet keretén belül jött létre, biztosra ve­
hető, hogy azt a főispán jóváhagyja.

rőságoknak köszönhetik. A bírósági eljárásra befizetett 
költség képezi a tőzsdék főjövedeimét. Szakkörökben 
az olyan természetes dolog, hogy minden üzletnél va­
lamely tőzsde kompentációja köttetik ki, mintha a 
mindennapi kenyérről volna szó. A jugoszláv tőzsdék 
pár évi működésűk alatt megmutatták, hogy igyeksze­
nek a gazdasági körök várakozásának eleget tenni 
Persze hiba mindenütt van, de lassanként egyre javul 
a helyzet.

Epén ezeknek a hibáknak kiküszöbölése végett 
mozgalom indult meg az utóbbi időben, hogy rést üs­
senek a választolt bíróságok eddigi szervezetén, amely 
szerint a bíróság Ítélete felcbbezhetetlen és végleges, 
hanem módot akarnak adni, hogy egy második fó­
rumhoz nemcsak formai, de anyagi okok folytán Is fe- 
lebbezni lehessen. Ennek a reformnak persze sok az el- 
lensége, viszont sok a támogatója is és a németországi 
tőzsdék nagy részének statútumaiban az ilyen felébbe- 
zési lehetőség megvan.

Adóbizonylatok bemutatása állami szállításoknál.
Az adóvezérigazgatóság magyarázó rendeleté szerint 
a pénzügyi felhatalmazási törvény 79. szakaszát — 
amely az állam és az önkormányzati testületek szám­
lájára végzett szállításokra és vállalati munkákra vo­
natkozik — úgy kell értelmezni, hogy az egyébként 
előirt adóbizonylat bemutatása szükségtelen, ha oly 
apróbb irodai, ill. az államszámviteli törvény 86. sza­
kaszának 13. pontjában említett oly egyéb beszerzések­
ről van szó, amelyeknek közvetlen vásárlása nyilvános 
árlejtés mellőzésével bizottság utján történik.

A magántulajdont képező üres vagonok szállítási 
dijára vonatkozó szabályok megváltoztatása. A ma­
gántulajdont képező üres vagonok és tartánykocsik 
szállítási dijának felemelése kapcsán a Gyárosok Or­
szágos Szövetsége előterjesztést tett az államvasutak 
‘vezérigazgatóságához, melyben kérte a díjemelés ha­
tálytalanítását, utalva arra a szükségtelen kárra, ame­
lyet az a saját kocsijaikkal rendelkező gyári vállala­
toknak okoz. Az előterjesztésre most adott elutasító 
válaszát a vasút vezérigazgatóság kereskedelmi osz-

iires kocsik szállítási dijának eddigi kiszámítási módja 
a vasútra nem bizonyult sem alkalmasnak, sem hasz- 
mosnak és ezért azt a szerzett tapasztalatok alapján 
meg kellett változtatni.

Árukereslet és kínálat. Csikágói főkonzulátusunk 
közlése szerint a Davis & Company, 120, Sauth la 
Sállá Street. Chikago, Illinois, amerikai cég konzervált 
gyümölcsöt és főzelékfélét, mezőgazdasági gépeket és 
háztartási cikkeket szándékozik államunkba importálni 
és abból nagyobb mennyiségű olajtartalmú magvakat, 
nevezetesen oleum olivart és illatos olajakat, len- és 
cirokmagot akar exportálni, amire felhívjuk az érde­
keltek figyelmét.

Jugoszláv-cseh tárgyalások a régi koronaértékii 
követelésekről és tartozásokról. Értesülésünk szerint 
eredményesen fejeződtek be azok a tárgyalások, ame­
lyeket a csehszlovák és jugoszláv kormányok kiküldöt­
tei Prágában folytattak a régi koronaértékii követelé­
sek és tartozások kiegvclitéséről. A megegyezést jó­
váhagyás végett mindkét állam kormánya elé terjesz-

tálya azzal indokolja, hogy a magántulajdont képező 1 tették. Kiküdötteink már vissza is érkeztek Beogradba.

Az egységes m odern  tő zsd e tö rv én y t 
m inél előbb m eg ke ll hozni

M egfelebbezlietők lesznek-e a tőzsdebirósági Íté le tek?

Vashidat akarnak építeni Sztara- 
kanizsa és Novakanizsa között

Sztankovics Szvetozár és R ajics  Szve­
tiszláv  fő ispán  tám o g a tják  az ak c ió t

Sztarakanizsáról jelentik: Sztankovics Szvetozár 
volt földmivelési miniszter és Rajics Szvetiszláv beo- 
gradi főispán néhány nap előtt Sztarakanizsán jártak, 
ahol a kereskedők és gazdák küldöttségével beható 
tanácskozásokat folytattak. A küldöttség elsősorban 
azt kérte, hogy teljesítsék a két város és környéke 
régi vágyát: Szta-rakanizsa és Novakanizsa között ál­
landó vashid létesítését.

Ez a vashid Bácska és Bánát között óriási for­
galmat van hivatva lebonyolítani, mert a jelenlegi ro­
zoga hajóhíd már csak a legnagyobb nehézségekkel 
használható és alig felel meg rendeltetésének.

Alacsony vízállás mellett olyan súlyos akadályok 
vannak, hogy a terhes kocsik átkelését csak rendkí­
vüli erőfeszítéssel lehet keresztülvinni. — Ha beáll a 
tél, a hajóhidat ki kell kötni és jégzajlás miatt gyak­
ran napokon át teljesen megszűnik minden közleke­
dés és forgalom. A szentai híd távol van ettől a bá­
náti körzettől és télen valósággal járhatatlan az oda­
vezető országút, a lakosság mérhetetlen károkat szen­
ved azáltal, hogy télen egyáltalán nem szállíthatta 
terményeit Sztarakanizsára, mert a kompköz- 
lckcdés Novakanizsáról Sztarakanizsára oly nehéz­
kes, hogy igen gyakran órákig kell a nagy hidegben 
a kompra várakozni. Ezek miatt az összes érdekelt 
községek legforróbb kívánsága, hogy a vashidat. amely 
esetleg vasúti közlekedésre is berendezhető, állami tá­
mogatással minél előbb felépítsék.

Sztankovics Szvetozár kijelentette, a küldöttség­
nek, hogy az állandó vashidat a maga részéről is, 
mint bánáti birtokos a legteljesebb mértékben szük­
ségesnek tartja. Elismeri az elhangzott panaszok jo­
gosságát és azt javasolja, hogy lépjenek az összes 
érdekelt községek minél előbb közvetlen érintkezésbe, 
járuljon hozzá minden egyes község a Iád felépítésé­
hez tehetségéhez képest és ha a pénzügyi lehetősege 
fennforog, fogjanak hozzá és kezdjék egy hidpillér 
felépítésével és a vashid pár év alatt erős akarattal

Jugoszláviában öt tőzsde áll fenn és pedig a beo- 
gradi tőzsde, amely már a háború előtt is -működött, a 
zagrebi tőzsde, amely szintén a háború előtt keletke­
zeit, de csak a háború utáni időkben kezdett erősebb 
mértékben dolgozni, amikor az egész értéktőzsdei for- I 
galom Zagrebban központosait és az ottani nagy ban­
kok kezél>e került az SHS értékpapír- és valutaüzlet 
1921-ben kezdte meg működését a noviszadi tőzsde, 
amely főleg gabonatőzsde és amelyen csak néhány ér­
tékpapírt jegyeznek, 1923-ban alakult a ljubljanai tőzs­
de, amelynek főforgalmú a faiizlct és végül 1925 ben 
a szombori mezőgazdasági tőzsde. Tőzsdét szorgal­
maznak még Szarajevó és Szkoplje, de mozgalmuk 
eddig nem járt sikerrel.

A szakemberek körében sokszor felmerült az a 
kérdés, hogy miért szükséges az országban öt tőzsde.
A szomszéd országokban egyedül Magyarországban 
van egy tőzsde és pedig Budapesten. A budapesti 
tőzsde tekintélye olyan nagy volt már a régi Magyar- 
országon, hogy amellett akkor sem engedélyeztek más 
tőzsdét, annál kevésbbé teszik ma, amikor Magyaror­
szág sokkal kisebb lett. De még Magyarországon is 
sok vidéki Lloydnál engedélyeztek választott bírósá­
gokat, amelyek sikerrel miiködnek is. Csehszlovákiában 
van tőzsde Prágában, Pozsonyban, Olmützben, Briinn- 
ben és Pilsenbcn és engedélyezés alatt van a kassai 
tőzsde. Ausztriában tőzsde van Wicnben, Linzben és 
Grazban. Olaszországban nagyon sok tőzsde van, Bo­
logna, Triest, Milano, Genova, Firenze, Róma stb. Né­
metországban is 32 tőzsde működik, úgyszólván egy­
más nyakán, pl. Frankfurt, Köln, Manheim egészen kö­
zel fekszenek egymáshoz és mégis mindegyikben kü­
lön tőzsde működik. Természetesen minden tőzsde 
igyekszik magát specializálni egyes különleges, azon a

A tőzsdék mai állapota mellett nem is az játsza a sz'Hrd elhatározással el fog készülni,. Az állarn 
jrepet, hogy milyen cikkben van a tőzsdén forga- természetbeni hozzájárulást kc.l kérni, esc e>, 

jóvátételi számlára vasalkatrcszeket. ö  maga minden
főszerep
lom, hanem a tőzsdével kapcsolatos választott bírósá­
gon van a súlypont. A rendes polgári bíróságok mai fogyásával arra fog törekedni, hogy a vashid fei 
működése mellett nagy szükség volt a választott bíró- épüljön. Javasolta még a volt miniszter, hogy a kér-
súgok alakulására, amelyek gyorsan intézik az ügye­
ket és segítik a közgazdasági köröket a gyors lebo­
nyolításban, behajtásban és ítélkezésekben. Sajnos en-

dést mindaddig, amig meg nem valósul, állandóan 
tartsák felszinen és az esetleg felmerülő nehézségek­
től! és akadályoktól ne riadjanak vissza. Rajics Szve-

nek nálunk nagy akadályát képezik a különböző or- tiszláv főispán szinten kijelentette, hogy az ügye 
szágrószekben ma is érvényben levő más és más tör- fontosnak tartja és a kanizsaiak kívánságát szívesen 
vények és rendelctek, amelyek nem engednek meg egy- támogatja,
séges eljárást. így például, mig Szlovéniában és a Elpanaszolták még a küldöttség tagjai, hogy t 
Vajdaságban egy tőzsdei ítélet azonnal végrehajtható húsz százalékos koronabonokat nyolc év óta még min 
és ahhoz a rendes bíróságok teljes jogsegélyt adnak, dig nem váltották be. Az ügy előadója hangsúlyozta 
addig Horvátországiján és Boszniában, ahol a régi hogy minden állam már rég beváltotta a pénzbevál- 
osztrák polgári törvénykönyv van még érvényben, ez tásnál adott bonokat, csak nálunk nem történt ez meg 
már nehezebben megy és a régi szerbiai és monte- holott ez a kincstárnak feltétlenül kötelessége cs i 
ncgrói részekben pedig a rendes bíróságok semmi se- lakosságra, amely az egyre sulyosodó adók és rossj 
gitséget nem nyújtanak a tőzsdei Ítélet végrehajtásán Kazdasági viszonyok miatt már maholnap nyomorog 
hoz és a fél saját költségén kénytelen a közigazgató- a 20%-os bonok beváltása rendkívül nagy előnyt biz- 
sági hatóságok segédletéhez folyamodni, de igy is ne- tositana.
hezen megy egy ítélet végrehajtása és a pénz behaj­
tása, Most képzeljük el, hogyan hajtja be egy külföldi 
cég követelését az ország különböző területeiről. Ezen 
a helyzeten segíteni kell és ezt teljes mértékben elis 
merik a kereskedelmi minisztériumban is, ahol az

Sztankovics Szvetozár kijelentette, hogy legkö­
zelebb az állami költségvetés tárgyalásánál javaslatot 
fog tenni a bonok beváltása ügyében.

. ................................... >f....~............. .............................. A küldöttség elpanaszolta még, hogy Sztarakanl
ügyeket' intéző főinspektor V a r r a  törekszik, hogy ”a H sán közel ezerötszáz százalék a községi pótadó él 
tőzsdék ilyen irányú kérését teljesítsék és a hibákat kérték a minisztert és főispánt, hogy hassanak o< a. 
kiküszöböljék. hogy helyesebb gazdálkodással ezt az elviselhetetlen

Ebből a célból alakult legutoljára a tőzsdék sző- terhet csökkentsék.
vétségé Beogradban és ennek a segítségével akarják | A vashid ügyében az érdekeltek körében feline-

vidéken főterméket képező cikkekben (Nürnbergbcn a
komló stb.) amint nálunk is a ljubljanai tőzsde focik- 1 tőzsdék egymást támogassák, ne gátolják. 
ke a fa. 4 A tőzsdék fennállásukat főképen a választott bi-

kcrcsztülvinni az egységes, modern tőzsdetörvényt, riilt az az óhajtás, hogy az összes érdekelt községek 
modern, egységes usanceokat, egységes, egymást tá- vezetőségei már legközelebb lépjenek érintkezésbe é» 
mogató eljárást, hogy a különböző tőzsdék közöt* október 27-én, vasárnap délelőtt II órakor a sztara- 
megszűnjenek a hatalmaskodási nézeteltérések és a kanizsai városháza' nagytermében tartsanak az ősz-

szes érdekeltek bevonásával széleskörű értekezletet.
Bérezi Mór
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Tuo*V k a v e ^ k a n a l n v ;  Arvzrz o l ! zai sertéstenyésztőknek és vágóknak nem várt nagy 1 vérveszteséget rövid Időn belül be tudja hozni a Szla- 
Ö / A j  1 VIZiZiCl konkurrenciát fcg Jelenteni. Az amerikai zsir lényege- vonla. A Szlavónia részvénytöbbségét tartó Hrvatska

Banka a legutóbbi időben nagy tétéiben dobott Szla- 
vonla-részvényt a piacra és egyszersmind széleskörű

6záz kilométerre lehet hajtani egy 
gyorsvonatot

Psemet mérnök szenzációs találmánya
Londoni jelentések szerint a világ gazdasági élete 

forradalmi jelentőségű változások előtt áil abban az 
esetben* ha igazaknak bizonyulnak azok a jelentések, 
amelyek egy Brazíliában élő német tudós találmá­
nyából számolnak be. A londoni nemzetközi tüzelő­
anyagkongresszuson Hohenau német mérnök a víz­
ben levő gázerőnek, mint energiaforrásnak a felfede­
zéséről számolt be. Hohenau vegyészmérnök a kon­
gresszuson bejelentette, hogy tizenháromévi kísérle­
tezés után sikerült feltalálni azt a módot, amellyel a 
hydrogenmonoxydot motorok hajtására lehet felhasz­
nálni. Hohenau mérnök a találmánynak a jelentőségé­
ről értesítette a német és angol kormányokat. Hohenau 
mérnöknek sikerült ugyanis a vízből a hydrogenmon­
oxydot úgy kiválasztani, hogy a jövőben ezzel az 
energiaforrással a szén és a petróleum teljesen mel­
lőzhető lesz. A feltaláló szerint egy kávé-kan il vizben 
ennyi gázenergia van, hogy egy gyorsvontat száz ki­
lométerre el tud majd haltani. Egy teás csészében le­
vő víz gázmennyisége a Mauretania gőzöst elhajtja 
Londonból Newyorkba. Hohenau szerint a vízben 
olyan nagy mennyiségű gázforrás van, hogy a szén 
és az olaj erőforrások már többé nem ke’lenek majd 
az emberiségnek. Londonban egyelőre nagv szkep­
szissel fogadták ezeket a bejelentéseket és most Ho­
henau mérnökön a sor, hogy bebizonyítsa állításának 
a valódiságát.

A. fogyasztás finanszírozása
Ha a közönség vásárlóképességét összehasonlítjuk 

a nyugati államok, de különösen az Észak-Amerikai 
Egyesült Államok közönségének vásárlóképességévcl, 
azt látjuk, hogy a mi polgári osztályunk e tekintetben 
hihetetlenül hátramaradt. Ennek oka korántsem az, 
n/intha a mi középosztályunknak nem lennének ugyan­
azon igényei, hanem mert nincsen meg a lehetősége, 
hogy ezen Igényeit nagyobb anyagi megrázkódtatások 
nélkül kielégíthesse. Ha a fixfizetéses egyének helyze­
tét összehasonlítjuk más országok fixfizetéses alkal­
mazottainak helyzetével és ha ezen összehasonlítást 
objektíve ítéljük meg, úgy el kell ismernünk, hogy ná­
lunk sem rosszabb a helyzet, mint a többi utódállamok­
ban. Ezt pedig a legjobban bizonyítja, hogy náiunk 
korántsem akkora a munkanélküliség, mint akár Ma­
gyarországon, akár pedig Ausztriában vagy Német­
országban.

Mi akkor hát az oka annak, hogy nálunk a közép- 
osztály még ma sem pótolta azokat a hézagokat, ame­
lyek a háborús évek következményeiképpen érték? Azt 
hisszük, hegy erre az egyedüli felelet az, hogy nincs 
megadva a lehetősége annak, hogy minden anyagi 
megrázkódtatás nélkül és anélkül, hogy az árut felül­
fizetné — szüks gleteit beszerezhesse.

Értesülésünk szerint a Darnvári Polgári Rész­
vény takarékpénzt ár felvette üzletágai sorába a fo­
gyasztás finanszírozását olyképpen, hogy minden üz­
letfelének, aki a kellő biztosítékot nyújtja, elősegíti 
áruszükségleteinek készpénzárban való beszerzését 
olyképca, hogy a kereskedőnek, akitől az árut vásá­
rolta, az áru értékét készpénzben kifizeti, míg a ve­
vőnek jogában van ezen vételárat a banknak 10 hóna­
pon át, egyenlő havi részletekben minden kamat nél­
kül visszafizetnie.

Az uj üzletág megszervezése értesülésünk sze­
rint már megkezdődött és tudomásunk szerint az in­
tézet megbízottjai már a Vajdaság kereskedőivel is 
folytattak ily irányú tárgyalásokat, amelyek siker­
rel kecsegtetnek.

A cél mindenesetre dlcséretreméltó és amennyi­
ben a pénzintézetnek a nagy szervezési munkába ló­
kat sikerül eredményesen befejeznie, ugy véleményünk 
szerint semmi sem állja útját, hogy vállalkozását si­
ker no koronázza.

Fizetésképtelenségek. Noviszadról jelentik: A no- 
vlszadi Hitelező Védcgyict újabban a következő fize­
tésképtelenségeket teszi közzé: Wi'hchn József textil- 
kereskedő 1,700.000 dinár passzívával. Wéber József 
textilkcrcskcdö Zemun 1,400.0. M dinár, Wilpcrt Já­
nos textilkereskedő Apatin 1 ni.dió dinár cs Molnár és 
Társa ékszerészek Zemun 70J.OOO dinár passzívával.

Jön az amerikai zsir. Bcogradból jelentik: Az idei 
rossz kukoricatermés következtében a mór három év 
óta szünetelő amerikai zsirszállit.isox t>.nét meg fog­
nak indulni. A trieszti kikötőben mar várjak egy na­
gyobb mennyiségű zsirszálhtmány megérkezését és az 
amerikai zsir az idén is ismét diadalmasan fog a ju­
goszláv gazdasági életbe bevonulni. Már egy-ktt hajó- 
szállítmányt ki is hajóztak Jugoszláviába és Szlové- j
mában már árulják is az amerikai zsírt, amely a ha- európai gyárak üzleteredménye nem kielégítő.

sen olcsóbb a belföldi zsírnál, bár eddig még csak 
fricszt-Slovónia relációban volt lehetséges az amerikai 
zsírt forgalomba hozni. Az amerikai zsir ára, nettó 
trieszti kikötő, eddig 20—21 dinár között mozgott.

A Szbvon'a áresése. A zagrebi tőzsdén nagy iz­
galmat kelteit a Szlavonia-részvények rendkívüli erős 
áresése. LJgy belföldről, mint külföldről rendkívül nagy 
tételekben kínálták a Szlavonia-részvényeket. A nagy 
árukínálat ugyan megállt már. de a Szlavónia kurzu­
sa mindössze csak 4.5 dinárig emelkedett és tekintet­
te! arra. hogy a vállalat felől nem érkeznek olyan hí­
rek, melyek megnyugtató hatással lennének a tőzs­
dére, nem is igen van remény arra, hogy ezt a nagy
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K Ü L F Ö L D
A tea-termelés korlátozása előtt. A londoni tea- 

piacon hosszabb idő óta tartottak az árak, miután a 
tulprodukció ez évben különösen érezteti a hatását. 
A világpiacon jelenleg sokkal nagyobb készletek van­
nak feli.almozva, mint az előző években és igy csak 
a produkció csökkentése segíthetne a helyzeten. In­
diában szívesen határoznák el magukat az angolok 
a p-odukció csökkentésére, azonban ezzel csak azt 
érnél: el, hogy a holland-indiai tea még nagyob: 
mennyiségben kerülne a londoni piacra. Miután a já 
vai és szumatrai termelők aligha egyeznek bele a 
produkció korlátozásába, a tea-prodímció csökkentése 
egyelőre csak angol kívánság. Mindenesetre számí­
tani kell arra, hogy az angolok minden eszközzel 
megkísérlik a produkció csökkentéséi.

Automoh’lkonjur’ktura Németországban. A német 
autóipar helyzete ez évben várakozáson felül kedve­
zően alakult. A produkció 36%-kal volt magasabb, 
m’r.t a múlt év hasonló időszakában, az eladott kocsik 
száma ezzel szemben 40%-kal emelkedett. Az automn- 
bílprodukc'ő emelkedése eszerint Németországban na­
gyobb. mint akár Franciaországban, akár Angliában. 
A külföldi ipar csak annyiban von kedvezőbb helyzet­
ben. hogy pénzügyileg erősebb és a belföldi piac ott 
jobb árakat fizet. Németországban azonban a kon­
junktúra csak nagy árleszállításokkal volt Férhető és 
emiatt az automobilgyárak anyagi helyzete nem so­
kat javult ez évben sem.

Az nmer’kal vegyiipar érdekeltségei a fllm’parban.
Newyorki jelentés szerint a Dupont de Nemour-cso- 
nort, amely Amerika egyik leghíresebb vegyészeti 
konzernje, döntő befolyást biztosított magának a Pa­
ramount filmgyárnál, amely jelenleg a világ legnagyobb 
ilyennemü vállalata. Miután a tranzakció két világhírű 
vállalat között jött létre, Amerikában számítanak 
arra, hogv a vegyiipar további részesedést kíván vál­
lalni a filmgyáraknál. Tudvalevőleg a német vegyi­
tröszt is érdekelve van a filmiparban, miután annal 
nyersanyagszükségletét nagyrészben a kémiai gyárak 
szállítják.

Európa! petroleummooopolímn előtt. Londoni je­
lentés szerint a legnagyobb angol petroleumtársaságok 
részvénycsere folytán érdekközösséget létesítettek, úgy 
hogy Európa a petroleuminonopol bevezetése előtt áll. 
Az uj hatalmi csoportosulás élén a Shell Co. és az 
Anglo-Persian Co. állanak, amely vállalatok eddig 
is nagy befolyást biztosítottak maguknak az európai 
piacokon. Az uj vállalkozás monopoíficiyzctct a Stan­
dard Oil Co.-val történt megegyezés fogja biztosíta­
ni. Az orosz petro'cnmipar konkurrcnciája egyenlőre 
számításba sem jöhet. Gazdasági körök véleménye 
szerint az uj tröszt első ténykedése a benzinárak eme­
lése lesz.

A Magyar Nemzeti Bank felemelte a hivatalos ka- 
motlú.bat. A Magyar Nemzeti Bank főtanácsa leg­
utóbbi ülésén a hivatalos kanta.láb felemelését hatá­
rozta el. A diszkontkamatot 1%-ai, 6%-rói 7%-ra 
emelték fel, miután a váltóállomány túlságosan meg- 
novekedett és a külföldi devizában is nagy volt a ke­
reslet. A magyar jegybank intézkedését a nemzetközi 
pénzpiac helyzete is indokolja.

Gyapju-világkongresízus Párlshan. A francia 
gyap.iuipar képviselője, M. Dubrullc, newyorki tartóz­
kodása alkalmával átnyújtotta a gyapju-világkonfc- 
renciára szóló meghívót az Egyesült Államok érdekelt 
személyiségeinek. Az eddigi tervek szerint ez év no­
vember 21-ikén Parisban nyitják meg a gyapju-világ- 
kongresszust, amelyen Anglia, Franciaország, Német­
ország, Olaszország, Belgium és Csehszlovákia kép­
viseltetik magukat. Amennyiben Amerika is képvisel­
tetni fogja magát, akkor megalapítják a gyapju-világ- 
szövetséget.

Kontingentálják a középcurópal porcellénproduk- 
ciót. Berlini jelentés szerint az utóbbi napokban meg­
beszélések folytak a cseh és a német porccllángyá- 
rak vezetői között, amelyek a porcellángyártás kon- 
tingemálására vonatkoztak. A cseh és a német gyá­
rak tisztában vannak azzal, hogy a porcellángyárak 
helyzetén csak a megegyezés segíthet. A nagy kon- 
kurrenc.a és a tulprödukció következtében a közép-

tárgyalásokat folytatott a Szlavónia telepeinek eladá­
sára vonatkozóan. A tárgyalások eredménnyel is vég­
ződtek, amennyiben a budapesti telepet Haas Róbert, 
a Szlavónia budapesti vezérigazgatója vásárolta meg, 
míg a prágai telepet a Ringhoffer-konzem szerezte 
meg, a Zlvnostcnska Banka támogatásával. A Hrvat­
ska Banka a Jugoszláviában lévő két másik gyárte­
lep és a Szlavónia tulajdonát képező Both és Her­
mann cég eladásáról is tárgyal és hír szerint nem­
régiben még a Nasici Tannin-gyárral folytatott tár­
gyalásokat.

Lemondott az orosz állami bank e'nöke. Megbíz­
ható jelentés szerint az orosz állami bank elnöke, 
Schcinmann benyújtotta lemondását. Hivatalos kom­
müniké ez ügyben még nem jelent meg, azonban va­
lószínűnek látszik, hogy Schcinmann is az uj politi­
kai kurzus áldozata, amely nem bízik a szakemberek 
munkájában. Scheinmann 1924 óta volt az orosz ál­
lami bank elnöke és ő szervezte meg a szovjetorosz- 
bankorganizációt, amely szakértők véleménye szerint 
elsőrangú teljesítmény volt. Ezenkívül nagy része 
volt a távozó elnöknek az uj orosz valuta megterem­
tésében is.

Tart a cukor-bessz a világpiacon. A világpiacon 
a cukorárak tovább esnek. Miután a nagy kínálattal 
szemben a kereslet elenyészően csekély és az egész 
világon a produkció emelkedőben van, további áresés 
várható. A múlt évi produkciót hasonló árakon ajánl­
jak, mint az újat, minthogy a készletek messze meg­
haladják az eddigi becsléseket.

Magyarországon mtiselyemgyárakat építenek. Bu­
dapesti jelentés szerint egy angol pénzcsoport 15 
millió pengő alaptőkével uj müselyemgyár építését 
tervezi. Az uj gyár teljesítőképessége napi 3600 ki­
logramm lesz és 1500 munkást fog foglalkoztatni. A 
magyar kormány messzemenő kedvezményeket helye­
zett kilátásba és igy valószínű, hogy az uj müselyem­
gyár építését rövidesen megkezdik.

Csak egyszer lesz évenként nr.ntavásár Lipcsében.
A lipcsei vásár vezetősége most adta ki jelentését az 
őszi vásár eredményéről, amely szerint az eredmény 
legjobb esetben közepesnek mondható. Egyes ipar­
ágak kitűnő üzleteket kötöttek, azonban a többség 
csak mérsékelt forga’mat tudott elérni. Ennek követ­
keztében arról folynak a tanácskozások, hogy a jövő­
ben évenként csak egyszer rendezzenek mintavásárt 
és pedig tavasszal. Miután egyes iparágak már ko­
rábban elhatározták, hogy a nagy költségek miatt 
csak évenként egyszer vesznek részt a kiállításon, 
valószínűleg csak tavaszonként lesz ezután Lipcsében 
mintavásár.

Súlyos a Ruhr-vidék gazdasági helyzete. Német­
ország nehézipari centrumában, a Ruhr-vidékcn, to­
vábbra is rosszabbodik a helyzet. Az essem' kereske­
delmi kamara közlése szerint a dekonjunktúra tovább 
tart és a munkanélküliek' száma állandóan emelkedik. 
Jelenleg 42%-al több a munkanélküli, mint a múlt év 
hasonló időszakában. A bányaipar helyzete különösen 
rossz és javulás ezen a téren nem is várható. A vas­
iparban szintén elkerülhetetlen lesz a produkció to- 
vábbi korlátozása, ami újabb elbocsájfásokkal jár. 
Úgyszintén rosszabbodik a helyzet a textiliparban is, 
amelynek eddig igen kedvező konjunktúrája volt.

Megbukott a legnagyobb dán pénzintézetek egyike. 
Kopenhágából jelentik: Az általános gazdasági vál­
ság, amely egész Európában végigvonul, ugyláhzik a 
konszolidált országokat sem kímélte meg. Hetek óta 
beszélnek kopenhágai bankkörökben a dán pénzkrl- 
zisnek várható kirobbanásáról. Ez a robbanás most 
megtörtént. A bárom kopenhágai nagybankok egyike 
a >Privatbankcn« bejelentette fizetésképtelenségét. Az 
intézet, amely 60 millió dán korona alaptőke fölött 
rendelkezett, azonfelül 16 millió korona tartalékja 
volt, az ország legnagyobb bankjának ismertek. A 
bank összeomlása az elmúlt hét végén kezdődött, ami­
kor a pénzintézet részvényei 65 százalékkal csökken­
tek. A betevők megrohanták a bank pénztárát és 
visszakövetelték betétjeiket. Minthogy a bank képte­
len volt eleget tenni a betevők kívánságának, a vá­
rosban valósággal pánik ütött ki. Az éjszaka folya­
mán a dán nemzeti bank, a nagybankok és a kor­
mány képviselői értekezletre gyűltek össze. Egyide­
jűleg Madsen-Mygdal miniszterelnök vezetésével mi­
nisztertanácsot tartottak, hogy lehetőleg az állam 
intervenciójával mentsék meg a bankot. A »Privat- 
banken« kárát hozzávetőleg 70 millió koronára becsü­
lik. A bankkal a legfontosabb vállalatok dolgoztak: 
hajóstársulatok, cukorgyárak, sörfőzdék. Sőt Kopen- 
hága városának is folyószámlája volt a banknál. A 
város ?4 milliót követel a pénzintézettől. Ha a bank 
rekonstrukciójára kerül sor, akkor 55—Ö0 millió ko­
ronát kell leírni.
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Egy k r itik u s  a lbum ábó l
Irta: BAEDEK ER

Az iró és a művész — a legtermékenyebb is 
— a legtöbbször lusta. (Nem lilába nevezte Nain- 
te-Beuve a tétlen szemlélődést. valgo: restséget 
»müvészui!ajdorság><-nak.) Nem dolgozik távol- 
rul se annyit mint egy ÍJig-mcddig lelkiismere­
tes mesterember vagy akár egv u. n. entc’lektü- 
el. A legtöbb iró és min ész többet, sokkal töa- 
bet produkálhatna, ha nemcsak tehetséges, de 
egyszersmind — szorgalmas is volna. Szorgal­
mas a szónak közönséges, szótári, burzsrá ér­
telmében. Alert ilyen éríe’emben és ilyen mó­
don ugyancsak kevés iró vagy min ész mondha­
tó szorgalmasnak. Bakac-e:i cs i'laubert-en kí­
vül nem is igen tudunk ilyenről. (Az előbbi a hi­
telezői számára rabszolgaskodott naponta 16— 
J8 órát, az utóbbi pedig a srylje tökéletessége 
érdekében furt-faragott. öivöaöít és esztergá'yo- 
zott éjjel-nappal a mondatain.) Még a legtöbbet 
termelő művész is sok órát, sőt napot s hetet, 
néha évet is elhttyél. Persze ez meg nt nem he- 
nyeség a szónak landlaufig, szokványos értel­
mében. A Goethe terméketlen évtizede, a Verdi 
meddő tucat esztendeje, a Rossini mnnkátlan év­
tizedei, a Pentáné pilienöévei, a Tizlan mulató- 
napjai s annyi más géniusz lusta időszaka (a 
melyre ugyancsak illik a klasszikus költő öröm­
ujjongása: IJeus nobis liacc otia fecit, Isten 
ajándékozta ezt az otium-ot nekünk!) sose volt 
kárbaveszett idő s távolról se olyan gyümölcsö- 
zetlen mint a nyársoolgár vasárnapja vagy bár­
mely nem-müvész kezének az ölbetevése. Sőt 
sokszor különösen gyümölcsöző. — hiszen nem 
egyszer éppen a legnagyobb remekek mer-iele- 
nését a színen előzte meg a leghosszabb tétlcn-

’ ség. Pl se képzelhető nagy-alkotó, aki állandóan 
1 dolgozik. Csak Isten volt az, aki azután pihent, 
annkor már kész volt a müvével, — az emberi 
gcnic-k előre lustálkodnak, hogy aztán pihent 
erővel biztosabb kézzel és biztosabb szellemmel
teremtsék meg alkotásaikat. . .  Bizonyos, hogy 
a szorgalom alapjában polgári erény és nem mű­
vészi kvalitás, s nekem nevetnem kellett, mikor 
egy máskülönben komoly ember Goethének a 
»bámnlatos« szorgalmáról beszélt. A fenét volt 
szorgalmas! Ha az lett volna, többet irt volna, 
de kérdés, megalkotta volna-e Fm’st-ot? Mert a 
műalkotáshoz nem szorgalom kell. hanem épp 
annak az ellenkezője: időpazarlás.

A legtöbb iró (bárminő rossz ember külön­
ben) jobb a könyveinél, de némely könyv meg 
jobb a szerzőjénél. S ez nagy szerencse. Csak 
ennek köszönhető, hogy az irodalomnak van ér­
tébe, s hogy érdemes annak a történetét meg­
írni.

Nincs nagyobb gorombaság mint, ha vala­
mely írót többre becsülnek a müveinél, és alig 
képzelhető hízelgőbb kritika mint ha megállaob- 
juk egy könyvről, hogy az különb a szerzőjénél. 
Marmontel halálos sértésnek vette, mikor egv 
hölgy azt mondta róla. hogy őt igen szeretetre­
méltónak találja, de a novelláit unalmasaknak 
tartja.

Pl lehet mondani a legtöbb könyvről: men­
tül jobb a szerzőiénél, annál jobb egyáltalában. 
S azt is: ha rosszabb annák aki irta (legyen bár 
ez a legjobb ember a világon), már akkor olyan 
rossz, hogy kár elolvasni.

Még a legjobb ember könyve is értéktelen, 
ha nem sokkal jobb mint az Írója. Általában: vi­
gyázzanak az irók, hogy ne mondhassák rájuk, 
amit a derék jó polgároktól alakult kisvárosi 
zenekarra mondott egy zeneszakértő: Gate 
Kerle, aber schlcchte Mnsikanten.

*

Egy fiatal költőnőről tudakolták, hogy mért
nem ir egy idő óta verseket?

— Hát nem tudja? — felelte valaki. — Férj. 
hezment.

Van egy női poétatipus. amely csak addig 
dalol, ainig — mondjuk meg magyarán — szűz. 
Ha egyszer szerencsésen férjhezénekelte magát, 
akkor boldogan elhallgat.

Olvasni semmivel se könnyebb mint Írni. — 
néha nehezebb. S attól tartok, nem sokkal töb­
ben tudnak igazán jól olvasni, mint tökéletesen 
írni.

Csak, aki értelmes kritikus, lehet ió szer­
kesztő. f>e szükséges, hogy ne csak irodalom- 
kritikus, de közönségkri'ikus is legyen.

*
Azok az irók a leghiubbak, akiknek nem fő­

foglalkozásuk az irás. Még nem sikerült kiderí­
teni hogy miért.

Az iró, akinek sziveügye az irodalom, néha 
elszörnyüködik, hogy az mily közömbös dolog 
a publikum szemében. Pz meg nem győz csodál­
kozni, hogy egy oly mellékes és jelentéktelen 
dolgot mint a litteratura mint lehet olyan sokra 
becsülni, ahogy azt némely iróember teszi.

*
Ha az Író jó viszonyban akar lenni a közön­

ségével, akkor össze kell vesznie a múzsájával, 
s ha jóba’ akar maradni ez utóbbival, akkor nem 
szabad sokat törődnie a publikumával. Ritka iró, 
s mélyen kell előtte megemelni a kalapunkat, aki 
az olvasóival is össze tud férni s a múzsáját se 
hagyja el hűtlenül.

E zid eig  ily e n  o lc só n
ILYEN GYÖNYÖRŰI’ ÉS MINŐSÉGÉBEN 
ILYE El VALÓI’ NEM V Á ’ÁROLHAIOTT !

Ismerik a fJ  dkereksíg minden tá jin !

Gyors
Biztos

G azdaságos

9988

* < •« v -v» , *

E z ú to n  van szerencsém 

értesíteni az igen tisztelt hölgy közönséget, hogy

őszi és téli köpeny- és szőrme- 
újdonságaim m egérkeztek !

A n e r ia  lege’ső európai tipusu könnyű kocsija!
T ö b b e t  I l l e t h e t ,  j o b b a t  n e m  v á s ú r o lh a t
Wuippit-í’s Wi 'y< Kni ht-autó ; k pvheete a V.íjdasógés S er m ég részére

DJpl. Ing. SA R TO R  & Ing. RIEG E i
N o v sa d , U spenska ul. 5

Vezérkép óse le t: A E B IO N , B e o g r a d , D e ö a n s k a  7
W h ip f  e  4 h e n g e r e s

Raktáram sokezer darab­
ból áll, abban nagy számban van képviselve úgy 
a legegyszerűbb, mint a le g fin o m a b b  zsáner, 
éppen ezért bármely igény kielégítésére képes!

z árak feltűnően olcsók!
Télikabátok sima vagy angolos divat­

szövetből .....................................  4 5 0 —500*— D in.
Finom  posztókabátok szőrmézve . . . .  8 0 0 ’— ,,
A létező legfinom abb tíikörposztókabátok

s z ő r m é z v e ................................................ 1500*—
Legfinomabb angol divatkabátok szőrmézve 1 2 0 0 ‘— 
Selyem plüss-kabátok selyem béléssel . . 1500*—
S z ő r m e b u n d á k ................................  2 5 0 0 —3000*—

Különlegességek gyermekkabátokban 
Részletfizetési kedvezmény!

H e g y i  F ü l ö p  
női konfekció áruháza, Subotica

99

99

99

99

W h i p p e t  6 h e n g e r e s
T ouring ......................6-.r00’—
R o v l s t e r .................  73 0,O’—
C o a c h ......................74.030’—
S e d a n ..........................78. XXL —

Tourln 
Ro ids er
C o u c h .......................... 65.000’—
f c e d a n ..........................68.0C0’—

. . 52.000’— 

. . 63.000’—

Minden e szakmába vájó jdvitá.>o.íai szakszerűen végez

Üzleti könyv, v a jy  b rmilyen nyomtatvány rende­
lése előtt k 'r je n  aj ín latot a Minerva-nyomdátó!

J A ATM m űszak i Üzlete, SUBOTICA, Jelaő’éjva ul. 9. A’lindS raktár elsőrendű qy-írtmányu kerék
•  JÍt L ÍS LO liT párokban, kedvező fize éal feltételek. Egyadűll lerakat „PÍR ELEI* o lassz ltlg ó  gum ikból

•;f- » ír.

• •
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l)r. JAEGER“-féleNYÍLT-TÉR

Gondolt e családja
gyermekei jövőjére?

Van-e életbiztesitási kötvénye?
Kössön felesége, gyermeke javára 
életbiztosítást! Biztos takaré­
kossági mód, szerencsétleneég 
esetén ha támasz az 
életbiztosítási kötvény !
Forduljon díjmentes felvilágosításért a

ROSSIJA-FONCIÉRE
biztositó társasághoz 

Subot'ca, Aleksandrova u’ica 4.
Az intézet saját palotájában.

G Y A P JÚ  A L S Ó R U H A T
férfiak, nők gyerm ekek részére készít

„V U N I C A I). p  “ «
gyapjú fehérnem ű gyúr, S U S A K <

Szá’ itás prompt. Nagybani rak tár az egész SHS királyságra

KOSTA N IK O L lC  I D R U G
BEOGRAD, K ncz Mihajlova 12

L’indwirt chafficlier

M asch in en -F ach m an n
jalircla g als Abteilu galeiter tfltig, vollkommen 

versiért in Kauf, Ver auf und Organisation

s  u  c  h  t  s  t  e  11 e
nls Leiter eiuer liliale oder andere Stella. Geht 

auch in die Provinz.
Zuschriften unter „üTaschinen-Factimom 293“ an 

Rudolf Mosse A i\, Beograd 10545

>rj

É r í e s i t é s

CNc.

Van szerencsém a ti. é. közönséget érte­
síteni, hogy folyó hó 15-ikén üzembe helye­
zem uj, fővárosi mintára berendezett köz- 
tisztasági vállalatomat, amely a szemétnek 
a házakból másnaponkint való kihordását 
fogja elvégezni. Felkérem a n. é. közönséget, 
hogy megrendelésével engem felkeresni szí­
veskedjék. Hívásra házhoz megyek.

Marko Basié
10605 Bcogradski put 32.

Élőké Ő vi'íigcég novisadi fiókja jó megjelenést!, 
perfekt szerb, magyar és német

l e v e l e z ő n ő í
aki egyúttal perfect a gyors- és gépiin ban is,
a z o n n a li b e lé p é s re  k e r e s

Ajánlatokat M Levelezőn 5U jelige
alatt a novisadi kiadóhivatal továbbit

11
II

Ilii
i

j!| K |l| i í HP H | M|li! lllii’lH i í iih I ! ' lill! ill Ilii
Ö li  Ilii'
a II it Hit

K .ozm eiikai s za lo n
Tulajdonos: Hr. P É C S E I  J E N Ö N É
Különleges arc- és bőrápolás, az összes 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kvarcfénykezelés, paraffin  therapia
.r’arjc.'dwrjfcM. kjí

HaKÖNYVS&AKibJRTOltE ies;s sz ü k sé g e  
Írjon B o r b é ly  L . Novisad, postafiók 75 címre

• • v • ***'» Snbottcn, Pirii i Metód trg 5. le l. 539  s3~x
ratiPMiuüiucnnii : ifit tj I ]|

”  hI! ii
21 Ilii

miMl! íl
ií

Kovács-
S  nagyenyedi arckenőcs

— Mester! Megérkeztünk a jr a f  
Vfty látom, most m ár jobban  
megerősödve. — Remélem, hogy 
hulló könnyeim meghatják és 
nem less oly kegyetlen kassám , 
mint elődeimhez.

i — Nem leh e t! Hisz azért biz- 
— tűm meg, mert az idén több

disznó-
kell m r  
dez nem

H ir t  P a li  b á c s i  ven dég lőben
A z első disznótor

szombaton, október 13.-án lesz,
melyre a n, é. közönséget tisztelettel meghívjuk.
Elsőrendű fehór- ós sillerborok, valamint jó ki&zolaálóji és Rácz 
P ista  zeoekurának ki ér* te m» 1 cl l’ogyi 8 t el n közönség

I £ é p v i s e lő ( n ő ) k e t
kerosek állami értékpapírok kis havi r-sz '^ lio  való u l.id ásá ri, 

Fe t te’ek miatt f r<lu jón

J A K O V  C . Z U M B U L O V lC  céghez 
B e o g ra d , B írálj t  P e t^ a  isisen  52 $

Esti tcáij hoz hasza l]on kizárólag

O R I E N T  -  k e k s z e t

Naponta fiiss sütés

M a y e r  A lf r é d ,  g íL ö d e  9
Subolicn, K kas iskol .a l szeinb • i

Tél i d ivat nj d o n s ágok
szövetek , téli knbútanyngok, flanellck  stb . 
nagy választékban  letíoicsóbban k ap h a tó k

B E R G E R G ¥ U L A
f o s  í k cz in ü áru ü z le teb cn  S u b o t  i e a, T erez ijina  u lica  3.>Illír ‘ J— ■ ■■■— ,.!■■■■■■■ i    ....... ....... . .i.m—i —11 .. ji

év tized ek  óta A R C Á P O L Ó JUOORZLÁX JAI I ÖLURAK *T
*72 e ‘ism erten  a

legjobb
Ka;»hn,6 D r O g C r ía  Sí C F C 1 SU& »ttC»

dio 'é r  áüan és illaisz ?i-tárba n zilál a.mdrova u ioa I. — Te ©fan ló>. ’ -B8

M

S

A
1 •rr;

*

l

A FÉRFI, A NŐ

E S A
4S£BX3aHB@B&S«lBaHE&a&S£aKrara!SE
LÁSZLÓ FERENC REGENYE

— Csak a látszatról — felelte Lili 
azt inár megtanultam, hogy hazugsággal sokkal 
többre lehet menni itt, mint becsületes őszinte­
séggel . . .  Egy szerény bútorozott lakást bére­
lek ilsc Kiírttal együtt. Nem leszek egyedül, ez 
talán megnyugtat... De szükségem van külön la­
kásra, hogy fogadhassam a barátaimat, akiktől a 
boldogulásom érdekében remélhetek valamit és 
hogy akkor mehessek haza, mikor akarok.

<■— Néni engedlek! — kiáltotta Dér határo­
zottan. — Nem fogsz elhagyni!

— Géza, úgy látom, még mindig nem értesz 
engem. Ez a mostani helyzet tarthatatlan és 
naponta csak rosszabb lenne. Most még csak 
szemrehányó tekintettel fogadsz, ha nem ponto­
san akkor jövök haza, amikorra vársz, holnap 
már talán feltékenységi jelenetet rendeznél és 
a viszony Így idővel teljesen elmérgesedne kö­
zöttünk... Lát akarod ezt? Szabad a mi szép 
ha ráísúgunknak igy 1ilegmérgeződni ?

— Több van köztünk barátságnál. . .
— Ezt a barátságnál is többet nem fenye­

geti semmiféle veszedelem... En akkor is 
ugyanúgy a tied leszek, mint most, ha nem is 
fogok veled egy ült lakni... Eljövök hozzád, ha 
vágyódom a csókjaid után és te is eljöhetsz hoz­
zám . . .  Hát nem lesz ez szebb és izgalmasabb, 
mint ez a mostani megszokott állapot, amelyet 
minduntalan ideges jelenetek zavarnak meg? 
így a barátságunk a marakodó házasságok sor­
sára juthatna . . .  Hiszen a legtöbb boldogtalan 
házasság is szerelemmel kezdődik... Borzasztó 
elgondolni, hogy a mi barátságunk is igy meg-
romlana. . .

— Ezért nem akartál a feleségein lenni, 
amikor Olaszországban kértelek..,

— Azért, mert én már akkor is tudtam, 
hogy Szükségem vaíi a függetlenségre . . .

Dér fürkészően nézett a hányra.
. — És ha. én a -szerelem jogán azt követel­

ném . . .
Lili határozott hangon szakította félbe:
— A szerelem jogán semmit sem követel­

hetsz tőlem. Amit ezen a címen követelhettél, 
azt éli önként odaadtam neked: magamat... Ha 
egyszer vissza akarnám venni tőled, ahhoz is

.8 [jogom volna. Erről azonban nincs is szó és ne­
mert ked nincs semmi okod a követelőzésre.

Most a Hallgatás kínos percei következtek. 
Dér rendbe próbálta szedni összekuszált gondo­
latait és érzéseit és a csönd olyan nyomasztó 
volt, hogy meg kellett törni. . .

— Ma este hol voltál? — kérdezte a férfi.
— Együtt vacsoráztunk néhányon a stúdió­

ból és aztán valakinek az a bolondos ötlete tá­
madt, hogy menjünk he egy tánclokálba.

— Az összeköttetések és a jövő érdekében 
táncoltál? — kérdezte Dér gúnyosan.

r— Nem áll jól neked ez a hang, Géza — fe­
lelte Lili — és nincs is igazad, ha gunyolódol. . .  
Igenis, az összeköttetéseim kedvéért táncoltam a 
rendezőmmel és egy-két szinész-ismcrősömmel 
épugy, mint a többi nő, aki velünk volt. Ez csak 
nem bűn?

Az is 
úgyan-

— Valóban nem az, de a legjobb ut a bűn 
felé . . .  Én azonban nem engedlek erre az útra... 
Szeretlek és felelős is vagyok a sorsodért. . .

— A sorsom az én kezemben van. . .
— Én vettem a kezembe az irányítását és 

mindaz, amit teszek a te érdekedben történik.
Lili furcsán csodálkozó tekintettel nézett

Dérre.
— Mintha az apámat hallanám! 

ugyanígy beszélt, majdnem szószerint
ezeket mondotta, amikor el akart tiltani a ve­
led való találkozástól és amikor őszintén meg-* 
mondtam, hogy függetlenségre vau szükségem.., 
Ccodálatos, hogy mennyire egyformák vagytok 
ti férfiak abban, hogy nem tudtok megérteni 
bennünket. . .

Az újságíróból kitört a keserűség.
— Erre a vádra, azt hiszem nem szolgáltam 

rá . . .  Én eddig megértettelek és hozzásegítette­
lek ahhoz a független élethez, amelyre vágytál...

— Igaz. De csak addig tartott a megértésed, 
amig nem jutott ellentétbe az önzéseddel és 
most már útjába állnál te is a függetlenségem­
nek . . .

— Csak nem állok az utadba azzal, hogy 
szeretlek és gondoskodni kívánok ró lad?...

(Folyt, köv.)
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Automata mérlegek
eaáására

Szubobcára

helyi
k é p  v ise !  ő t  

keresek
Csak kereskedőknél jól 
bevezetett urak Írjanak

Direktor
Ludwig Fehrle, Fiume 
Via Pomerio 8, cimrc g
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GYERM EK-KOCSI

a  v i d é k i
j S u b o t f e á n

RADIO

a p r ó l é k

Liba 
Libazsír

Í1US

A .. 9 I • •«
v i lá g h ír ű

M. J o s s  & IS v íD S te inPRÁGA

Az elism erten legjobb m inőségű
„ B R .4 H A “  ■ kocsi egyedüli árusítója: 

O JO SO  áT E R N  I D R U G , B A Z A R
(GyiirnS cspiac)

o  s .omoci 2oo Vlszonte'ámslíóknai

p

dinártól feljebb ároiflfliniei)!
Sátoroskoc i 4r.0 
dinártól

védjegyű
in g e k , g a llé r o k ,  
a l s ó n a d r á g o k

gyári le ra k a ta

Kosta Niko ié i Drug
cégn él, B e o g r a d

K nez M ih ajlova  12 
(sa já t uj p a lo ta )

üadás csah nmöaMereshRdöhr.etí

H ordók  I
transzport- és lágerhordók, 
használtak  és újak, kaphatók

K rix  L a jo s
kádárm esternél
V; azúr an léé va ul. 19

•or-

A Zensüa Z i w m s h

iskola

sorshúzását
1928 novemb er 4-re 

halasztotta <O

GUM M I-
B O R T Ö M L Ő K
m inden m éretben Jutányosán 

kaphatók
K e m é n y  G y u la

m űszaki cégnél 
S u b o t i c a

6 P  Telefon 29

EJ! í787 E J !
i t f a i a d u h i

M ogyoró
M azsola

F ü g e
» »'1UGAR MANÓ

Telelő a 47

K e s s íü ő CT.x-tisztviselö(nő)-t-
ném et, m agyar, tudással 
—  lehet olyan aki még 
nem  volt á llásban  —  k e­
res  n agy  ip arvá  l la t. 
Ajái.ln okát. biz w yiivúny- 
m s< la okkal » kía lo to 
váb it , Jövó“ jeb e alntt.

Legújabb divatu szőrm ék nagy választékban , valam int 
á ta la k í tá s o k ,  j j v i ’á s o k  legolcsóbban
O R G E N S T E R N  A L A D Á R

P

p

p

p

p

o

SZŐRME

Zrínjski trg 1 sz íni nlá helyezett Üzlet*'ben kaphatók
Meglök nt s vételkényszer nélkül!

TAM BURA
Mindenféle tam bvrahangszer 

és húrok legolcsóbban

KudNk K ároknál
Postanska u’. 8.

T 'gris-védjegyíi húrok nagyban  és 
k icsinyben

KÉZMÜARÚ
q A V ajdaság legolcsóbb bevásárlási fc rása  gyári sza‘ 

bott árak mel ett e sőrangu gyár.m ányo? ból, úg y m in t:
férfi- és nőiruha és fe lö ltő -szövetek , barchendek, 

flan el ek, vásznak  és zsebkendőkből
S T R A S S E R  B É L A
V ilsonova ul. 46. F akulté íta l szem ben

o

p

p J T O R T A  SÜTEM ÉNY
Kaponta friss, olcsó éj ízletes

tortát, desszertet és siiLményt
kaphat

0  „ C i t y 66 Bódis Lajos cukrászdájában
Rudics ucca (Labor-palota

P

p

KONIUTH D . D .
r 1 • r 1 r •* 2 '  !  •radw kesziiíekea

o l c s ó k ,  J ó k ,  m e g t o l h a t ó k

RUSZE R É S  CSEM EGE
M e g n y í l t

K o v á c s  é s  G e L L. t i y l
uj Kli ser - é s  c s e m e g e ü z le te  
R u d ies k ité r ő , L abor p a lo ta

RÉZARU
C s i s a á
rézöntő- és gépm űhelyében, M ílo S  O b '.l lc  u l i c a  9.
Réz-, fém- és szoboröntvények készítése , gépek javí­
tása, diszöntvények, p ia  e ttek  és asztalosok  részére  

u jrendszerü vasm enetü  bakcsavarok .
Í U h r a n M A i Fórcnz?nevés

DIVAT

es r o p ö r t ő
k a p h a tó

K ö r ö s i  G é z á i
cég n é l — T el. 513

lí'41’2

LEGNAGYOBB

KÁRPITOSÜZLET
K lubgarniturák, 

páter, t - fo te le k ,
ottom ánok, 
berzserck és szalonok

gyártása
Állandó nagy raktár

B j. S t a n k o v i é
kárpitos

Beograd) Kralja KJ-ana77 
T ele 'on  48—46 44SI

Ö.xkí ó s  t é l i  a n g o l  s z ö v e t  ú j d o n s á g o k
m egérkeztek óriási választékban . —  E lsőrendű m unka, 

o’csó árak

8 o n  s  ó i n  n e  E M t o M, Zeneil8-8iB;m. 1 lelop H l
Divatos, elegáns

ö ltö n y ö k , té l ik a b á io k
eredeti angol szövetből

Osztrogonacz és Kenedics
úri szabóknál

Szubotica, Városi bérpalota

O r v o s o l

B a b á k ,

D adák,
Á p o l ő k

K is S z e n t T e ré z  o l t á r
rendkívül szép kivitelű, G Va méter 
maga?, művésziesen festett képpel, dús 
faragásokkal, va'ódi catarin ara myal 
aranyozva, ju tá n y o s  á ro n  e lad ó

734

F .  B a c h i n g e r  aranyozó cég
S u b o t i c a ,  Bsne Sudareviécva ulica 34

K örzeti utazót k eresü n k
jó i bevezetett c ikk  eladására m agas 
ju ta lékkal. Ajánlatok „Reisender P  
1210“ je ligére  az 1 N T E K R E K L A M  
D. D . ZAGREIt, Marovska 28. cím re  
kü ldendők

boro tvák, ö llek
különleges „Odri keca* 

gyár m in  ok
Aloln&r István
ni fl köszörűsnél kaphatók  

.> V B O T I C A 
B ene K u d .v e v é 'v a  26

Jugoszlávia le g o lc s ó b b  d iv a tsz a lo n ja

WEINERT HERMANN Subotica,
1., Sirosütnajűrova ulica 16.

Arak: koo nyeli, kosztüm ök  20? d inártól
zuhá  ...................................100 „
aljak , b lu z ik , p on gyolák  50 „

p  Elsőrend i, iz lé ie a  és szép  m unkák garantálva

JO Ofck ti MffiOteSSfög, Su b oticán  b,
b i z a l o m ­
m a l  1 c g-

v of c .  óbban
E R D É L Y I  UzA ,A V n

ö y ő iő d j é k  m ag  v éte lk C ie  e z e t t s ó q  n é l­
k ü l .  IV., B e n e  S u d a r e v i c e v a  u i c i  4.

re jz ő re  a le:;kivalóbb kéz- 
m o só szer, mely a bőr l i ­
kacsaiból is e l’óv  Üt min­
den ti vzté tai an Ságot az

E X P R E S S
szap p an  és  rémsxappfrn.

B ányászok, 
Szerelők, 
Soffőrök, 
L akatosok

ne hnsznú’j a n a ; s o h a  
m ást, mint az
EXPRESS szappant

Szakácsnők
kézm osáshoz  é s  konyha- 
asz ta lok , vágódeszknk 
tisz .itdsához a l e g j o b b  az

EXPRESS szappan
FÜRDŐKÁDAK tisztítására 

n incs jobb mint az

E X P Í i E S S
k rém szap p an  
S zállítás u tánvétte l

HIGIJENSKA KOZMETIKA 
BEOGRAD, D ecanska 14 
Képviselők kerestetnek

10364

FIGYELEM!
Az utazó-közönség ügye­

mét tiszt Mellel teihivoni mos 
pUlt, te jesen  új k ivéházam  a 

és szállód.-in a , in »y Stan* 
jc é e je n  a vasúti áloniássa*
szemben van. A Mi’ó-íéle
,H ó id  V oj od ln a‘
nevezetes orral, hogy tiszta. 
:< nyelni s és ol só ! Utazók­
nak  kedvezm ény! Re ;ge.h 
ebéd , v .teso .a  és szoba cs k 
o5 d in á r . — A szálloda tüdő  
szobával és központi ftlíéss^ 
van ellátva Po’i to i  kla-O'gá* 
ás. B ‘szélünk szerbül, mavya- 

r il é3 ne/no'üL — Az. n nzó’ 
közönség fzive* lá nog ö.is ii 
’ éri Ml’ó L a jo s, uiin do o

z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t
4 0 %  j j é g m e g ta k a r itá s s a l  g y á r t

B ra c a  Go’d n e r  j é g s z e k r  é  n y  g y  á r  a  S z u W t i c a ,  Kérjen árjegyzékei lKérjen árjegyzéket
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BÁCJM ÉGYn „o

O n d o l& lá s , h a j v á g á s ,  f e j .  O A  J *  '  a p á r is i és  b é c s i  
m os& s&  8 d ln d r  e g y ü t t e s e n  L V U111 a  I diplomás fodrásznál

• r S U B O T I C Á  
Í5 1 1 C Aleksandrova IS w  J  * V Prokt sc i - palota

K om plett fakereskedést
cci 160 vagon szortírozott fával vagy 
lát — biztos bankgarancia mellett —

VIGYÁZZON!

Érdeklődni

b iz o m á n y b a  a d
szuboticni fakereskedés B ztos kereset 
lehat G r a d j a n s k a  S t e d f o n i c a  
Daruvár (Sz avv'nia) m 33

NE VEGYEN HAS KEKITÖT,

Kereskedelm i érettségi t 
óhajt tenni ?

írjon azonnal D r. K ud 6 K álin tnnK  
S z ik s z ó . Díjtalan felvilágosítás. Előkészí­
tés összevontvizsgára teljes garanciával.

s

B B B B B B I I I B I I B B I B I B

S z e r b ia i

rendkívül kedvező fe l­
tételekkel

eladó
A koncesszió 50 évre szól. Feltart mennyiség ccn 
50.000 vagon. Érdeklődők leveleit „liányásxmérnök* 

jeligével a kiadó továbbítja
 ’ 0' (*

/

A'v*.

MINT CSAK A

KOLMAN
felet

nBBiB9BfliBtsaiiffi(iKa«89i8is:Eass9Qigass{acm

D  o b o r n y o m á s b o z
u in d  i fé lő

Kész gyermek-,

l e á n y -  és í i u r u l i á k
f öltök, tílikabátok, fehér- 
r.emöek, szép kivite’bea és

o l c s ó n  k a p h a t ó k  
F a c s a r - s z a t ó n b a n

P. j i Kuju'idíiéov i ul. 11

s t a n c n i k ,  b é ly e g z ő k ,  p e ­
c s é t n y o m ó k ,  m o R 9 g r a m «  
m o k ,  c í m e r e k  s tb . v é s é s e
mindennemű fémből m egrendelésre gyorsan és poutos n 

késsfi'nek
D e u t s c h  J ó z s e f ,  ó r á s  á 4? é k s z e r é s z n é l

U J O T I C A ,  Save Teke' Jo ul. 4

1
!

o
00

2 0 .0 0 0  d in á r  ó v a d é k k a l
rendelkező idősebb úriember, perfekt magyar- 
német levelező, penztárnok, inkasszánsi, vagy 
egyéb bizalmi állást keres. Szives megkeresések • 

F R I E D  T A N I  N O V I S A D , FUTOSKI FUT 36 >

Nem faoatárc, hanem ki­
állítási tárgy Brauchler 
minden butorgarnilurája. 
Subotica, Halpiac.
Decembernek kívánt he­
lyen posto rés tan te levele 
van. Összeköttetést okvet­
lenül kérek. 10417

Kroatisch-serbinchw Kin-
derfráulein mit Jahreszeug- 
nísson wird per 1,5 Október 
ufgenommen zu einem 6 
jáhrigen Miidchen. A’itragc 
mit Lichtbild sind an Frau 
Matias Sehossberger, Su- 
botiea, Manojloviceva ulica 
5 zu richten. 10637

APRÓHIRDETÉSEK
Apróbb ctor/i egy né t dinár, vaitaybitiU é» dzuixi 
IrétaraiTOxi számit LegkUtfeb uprvairdoíé* ára 10 diu.

Ca&k folháiyetxett jelije loveltkst Uvábhituak 
Kerek vUkodátakbas oteiiiklendÜ.

ra*.

FOGLALKO

Szeazfínomitő, pálinka és 
likfirgyár a szakmában jól 
bevezetőit ügynököt keres 
Subotica és környékére. — 
Gim: Radio Reklám, Su­
botica >792< szám. 10635

P e r z s a  s z ő n y e g
öreg 10 minőség

Ilózsa-fi‘h ér és W oltm an n rózsa-
b u r g o n y á t

babot, s lc ic r a ím ú í, sz ilv á t, dughagy- 
nuV, hagym át

I - a  s z é n á t
préseltet, snsmentest vagonszamra és kisebb tételekben 
l e g j o b b a n  és l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t  bármely 

állomásra franko

L é d e r e r  J e n ő
bank és biz. üz'.ctc, főzelék és gyümölcsimport-export

No.isad, Vllson^v trg 7
Raktár: Temerinska 38

Telefonszám : 22-14 Sürgönyeim: Léderer

Jólmenő SZUCSÜzlet
berendezett műhellyé1, Vrsac íő- 
feréu, ruipy vcvőközönséggel, vál-

» t o o t  csiládi viszonyom mialt
e l a d ó

F elvilágosítást nyújt Eberhardt üvegudvar, Vrsac

Férfi és női öltönyök leg­
előnyösebben V. Kuntscher 
nál, B. Sudareviéa 25. 
Zöldségpiac rendelhet.

Ügynökök, kik fényképna- 
gyitással foglalkoznak és 
némi kaucióval rendelkez­
nek, írjanak 'Yovisad, pos-

10639 ; tafiók 163 címre

Aulónarage, javítóműhely, 
autó és kerékpárgumi vul 
kanizAló. Speciális alumi­
nium heggesztés. Bata-ga 
rage és Takács vulkanizáló 
Zrinjski trg 24 Tanoncok 
felvételnek. 4280

10514

Jó házból való leányt, ki 
horvát és magyar nyelven 
beszél, a háztartási teen­
dőkben segédkezik, 2% éves 
kisleány mellé keresek. Je­
lentkezni lehet d. u. 3—5 
óra között Senoe ul. 28.

10522

Solides deutsches Kinder- 
fraulein wird auf ein Land 
gesucht. Neben ein 7 und 
8 jáhrigen Kinde. Frau 
Stefan Birkás, Subotica 
Zrinjski trg 18. 10566
Liéno pravos itcést kaució­
val, esetleg váltó fedezettel 
felve.zek. Nők előnyben. 
Stromerné, Subotica, PaSi 
éeva ulica 9. 10586
Jóházból való fiú tanoncnak 
felvétetik. Pero Vujkovié 
kózmüáru kereskedésében, 
Subotica. 10620

Szakácsnő és egy
cseléd felvétetik, 
hentesárugyára.

kisebb
Korher

10629

Nevalönől 3 gyermek mellé 
német-szerb tudással, azon­
nalra keres Rosenbp,g Je­
nő, Sta.ri Beöej. Zeneileg 
képzel'ek előnyben.

10634

Fiatal fft.»jierc«”eaé.d, csak­
is helybeli felvéti tik Ul- 
reir.h Ottó, YL, Preradovi- 
éeva ul. 14 üzletében.

10633

i

1 darab 475X  84^
1 „  4 3 5 x 8 2 0  } mérstekben
1 „  3 5 5  X 1 7 0

valamint több kise' b-nagyobb divány-átvetők, össze­
kötő-, ebédlő- és uriszoba-szőnyegek

Balog Lina cégnél Subotica
Ugyanott egy 400X300 ha.znált de jó Állapotban levő 

Kcch te Kock-féle

v i l á g o s  s z ő n y e g  o lc s ó n  e la d ó

p
c

ügynököket Subotica és 
környékére, felek látogatá­
sára bank ügyekben, kere­
seti lehetőség havonta 
3000—5000 dinárig. P ru 
vári Polgári Tokáréi pénz­
tár főim gbizottia, Josin 
I’eié Subotica, Cara Pus na 
ulica 5. 10003
Társ vagy financirozó ke­
reste ik egy beltéri jólmenő 
üzlethez. Szükséges töke 
25.000- 30.000 dinár. Peié 
ágon tora Subotica, Cara 
Pi.se n a ulica 5. 10604

Képviselőket keresünk, kik. 
háztartási cikkel privát sze­
mélyeket látogatnának. —> 
Ajánlatokat >Kis kauciót 
jeligére a kiadóba. 10517

ökleve’ea munkatársat 
azonnali vagy mielőbbi be­
lépésre keres és fizetési igé­
nyek megjelölésével aján­
latot kér Glücksthal Mér 
gyógyszerész Senta. Szerb 
nyelv tudássá megkivánta- 
tik. 10625
Gyógyszorószgyakornok 114
évi gyakorlattal szerb és 
magyar nyelvtudással
azonnalra állási keres, Bo- 
janic Szávó, MoSorin. 
__________________  10623
Kát asrtalossegéd, állandó 
(funéros) munkára azonnal 
felvétetik. Kiss János asz­
talosnál, Staribecejen.

10621

Gyógyszerészassíisateast
október 15-i belépéssel ke­
res Török gyógyszerész, Ko-
vm.

Borbélysegédet, perfekt bu- 
bihajvágót. magas fizetés­
sel felveszek. Csak jó mun­
kás jöhet tekinteti e. l'r- 
szuloszku Péter, úri és női J *
fodrász, Muska Sobota í 1ffAk:c»lúFegé(M

Keresünk biztosító ügynö­
köket. Glavno zastupstvo 
>Vardar< ősig. druStva, Za­
greb, Jurjevska 3. 10597

Elsőrangú irodistanö, per­
fekt szerb, német és lehe­
tőleg magyar, gyors- és gép- 
irónö, azonnali belépésre 
kerestetik. Aromatika Novi­
sad, FuloSki put 37.

10622

Egészséges szoptatós dadát 
kőzetek. Jelentkezés KurteS 
MiloS fűszer- és csemege­
üzletben, Subotica. 10640

Gyópyszerészmestert vagy
nernokleveies segédet, né­
met, sz ib és magyar nyelv­
ismerettel mielőbbi belépés­
re keresek. Csak huzamo­
sabb ideig maradó urak 
vagy hölgyek ajánlkozóját 
kérem curriculum vitae
melléklésével. Alauer Ri­
chard, gyógyszerész Novi- 
Sivac. 10549Alexa nyakkendőipar, 10 

dinárért fordítja ki nyak­
kendőjét. Korzó. 0708

Munkágleányok felvétetnek
Mayer Alfréd sütödéjében, 
Kakas-i- Kólával szemben.

Szűcs varrólányok, .akik 
nópcl^sben óa kiú'.cit . 1 n 
jártasok, felvételnek Zsulye- 
vits szűcsnél, Sokolska uli­
ca 15. J0601

felveszek.
J0Í21 1 Mezei, VL, Ilirska ul. 15.10511 1 Prekmurje.

A s s z o n y o m 9 Hosszú evek szorgalmas munkájával 
sikerült egy olyan tökéletes es tel­

jesen ártalmatlan arckrémet összeállítani, amely minőség és hatás tekintetűben 
az összes forgalom ban lévő arckenőcsöket fe ü'múlja.

Az arc minden tisztátianságát, májfoltot, pattanást, szeplőt stb. tők élo le- 
sen  e ltü n teti, s az azcbŐri bá nula os széppé va á solja.

A krém forgalomba hozatala előtt, az országban 50,000 nróbate’gely lett 
szétküldve és 27630 címzett a legnagyobb elismeréssel és bálával ir a krém  
csodás hatásáról és állandó fogyasztóvá lett.

ö n  azonban ne h igy jen  sen k in ek , hanem saját érdekében vegyen pró­
bára egy tégellyel, mi Ital alkalma lesz önmagának is meggyőződni e krém és 
kenőcs csodás hatásárói és az eredményről, mely minden nőnél megfizethetetlen.

Csali az alant felsorolt

G ő z m a l o m
l J/2 vagonos, jómene.cíü, 
vám- és kereskedelmi 
gőzmalom a Tisza folyó 
és vasút born .s mellett, 

más vállalat miatt
slad5 é3 azonnal Étvehető

Cím a kiadóban

Könyvelő-levelezőt keres 
vidéki cég. — Ajánlatokat 
>Gabona« alatt a kiadóhi­
vatal továbbit. 10592

1 II

RőfőíszakmabaJi sefrédeb 
fiatal, szorgalmas, belépt - 
re keresünk. Írásbeli aján­
latokat >( gyes* jeligére a 
kiadóhivatalba kérünk.

10593H i r d e t é s e k é i
Scntán a Bácsmcgyci Napló 

részére
M o ln á r  S z . V in c e
könyvkeresőedese vesz fel.

anhaió:
Braéa Maror parfümórija 

Novltftd
C»orvcay drogéria 3- P á lin k a  
rc « a  Polfaoskl B e tk t r r t  
Tebér ryó g ytá r B. Topola  
Fehér drogéria  Sombor 
Hercal drogéria Sabotlaa 
Há l m anloare Palló 
Katica PavMó St K a n jíla  
K apornyal Ulé» St. Moraviea

I.t GiinrhillóevA 72 — 1047

K o ic io 'lka i ntézot St. Be£of 
Mltovan Tátié  Kova K a n jlía  
Nenad G avantkl Srbobran 
Paul Thó’ao Novi V baa 
Falsz Antal Ho g o i 
Slevz.n Art Kula
Stevan Radulovió Béla Crkva  
>SQ'I Károly Mail Id jo l  
SchSnberger Arpdd V. Kikínda 
Zolién Papp Fékét ó

1X41

Steyeralm a
savanyú, minden fajta:
kanada, aranyraneít, 
bőr, ananász és sárga 
nagyban és kicsinyben
E. Ogrizek, Osijek

.WWW XV Ww:
260—300 kg. fokhagymát
koresünk megvételre. Aján­
latokat kérjük minél előbb 
Vei o v r 11 jft ri ja, Ne m aö k a
Rctfala, kod Osijeka cinné 
küldoni. 10630
Megvételre keresek használt 
Pfaff varrógépet és egy 
vaskályhát, Alekszandro- 
va ulica 9. Kollár Antal né.

10632

Legújabb divata A I C V  A « r k ü  Í1 vehet első kézből és ne fP eSSenm áShol dupla
nyakkendőket csak az » AJLlb A. A. Iiy<lKKeil(lG^yArö3.Il árat. Subotica Korzo. • Novisad Jerrejska ni. 6

yAr%c3%b63.Il
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F K A -M O Z
S z e rd á tó l—vasárn ap ig
Kimagasló eseménye a szezonnakCHANG

Ember és vadon magasztos éposza. Melodráma
Főszereplők’. Ladah hindu fiúcska és Chang a vadon

félelmetes k rálya — ■ ■ ■ - ————— _ . _ _
Hétfőtől

Lily Damita W adlnir Gaidarov

Szeretve mind a vérpadi*
Előadások kezdete r;ap nta 4, 6 és :/2 9 órakor

V a l ó d i

g a b o n a tisz U tó

le g o le  ó b b a n

g é p ra M á -á b a n
S z u b o í i c á  31

k a p h a t 3k io.J7
ötven év óta fennálló 
korcsma, házzal együtt el­
adó. Cím I’oátanska uli- 
ca 7. 10616

Zongora bérbeadó, pianino 
jutányosán eladó. Szilvágy 
Ferenc zongorahangolónál, 
Vilsonova ulica 36.

10617

Modern ebédlő és báló be­
rendezés eladó. Cím a ki­
adóban. 10579
Négy lámpösos rádió-készü­
lék olcsón eladó. Közeleb­
bit. Hotel Beograd főportá­
sánál. 10614
írógép vétel, eladás és javí­
tás ügyekben forduljon Gé- 
rnesi Lajos egyedüli írógép 
specialistához Subotica, Fa­
ja Dobanovaéka ulica 8
Lakás, 3 szoba, konyha, 
kamara, pince és verandá­
ból álló magános ház a vil­
lanygyárnál november 1-re 
kiadó, illetve eladó. Cim 
Palicsi (Daniéicev) ut 25.

a cukrászsütemény, 60 di- i 
nár a teasütemény kiló a 
Instilorisz cukrászda, Vilso­
nova ulica 44. 10510

■ Ház, jóforgalmu 40 év óia 
fennálló fűszer- és vegyes­
kereskedéssel együtt, csalá­
di okok mialt eladó Bácska 
Topolán. Cim a kiadóhi­
vatalban. 10548
Fiat 591-cs autó, kifogásta­
lan állapotban, uj gummilc- 
kal, eladó. Értekezni Milkó 
József igazgatóval, Stara 
Kanjiáa. 10240 '

APRÓHIRDETÉSEK
AprótiirdaU* -yy né 1 iün<r, 4* «£mxo
kétaz«e«.*a n im it. Le^kiaabb »pnlhirdeté« ira W din. 

Ca*k tebélyíTiott jeJigia taraiakat taUbb.hmk 
lUráaaCaÚdfeatÜMa ■aiUtrlaadt

Csinos családi ház, 3 szo­
ba, konyha, mellékhelyisé 
gck, hatalmas udvar, tel­
jesen átrenováíva, elköltö­
zés miatt jutányos áron el­
adó. Cim: III. kör, Bunje- 
va.őka ulica 45. 10575

Női felöltő leányfelöltő új­
donságok mindig legszeb­
bek. legjobbak és legol­
csóbbak Eísíer Izsónál Ba­
rátok temploma során. 
Szőrmékben nagy válasz­
ték. 9652
Fatfcrnin egeret, patkányt 
véglegesen irl. Kapható 
minden gyógyszertárban

9746

Hoflie’T-Schraniz gyártmá­
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Ilofhcrr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép­
lőgép, 12 lóerős használt 
Fzivógázmelor, generátorte- 
lenpel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorira- 
szár-tépőgép eladók Meg- 
éMcklödhetök «.s megte­
li i n t b e t ök A gri ku llu rán á 1, 
Sombor. 10282

wol vásárol a vidéki 
Icnolcsóhhan S^nhoticác ?
Földes Samu ruhaáruházá- 
ban (Gvümö’cs-piac) —■ 
Férfi Öltöny már 475 dinár­
tól. őszi férfi régiónok már 
675 dinártól. Iskolai fiú ru­
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Kői felöltők 
már 425 dinártól. Leány 
felöltők már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 8.50 dinár­
tól Férfi félikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg­
győződni olcsóbb mint bár­
hol! 9075

ültessen ősszel gyümölcs­
ízét! Kérjen ár egyzéket és 
rendelje meg szükségletét 
Bednárz utódai faiskolájá­
ban Stara Kanjiáán. 9575
FnUisda és nemes qyü-
mö’.calák kaphatók Bed- 
nárz utódainak faiskolájá­
ban Stara Kanjizsán.

9576

Kukoricaszár. 40 lánc, ki­
sebb mennyiségben is el­
adó. Oslóbodjenja ulica 11.

10450

FfiszcrGz’etberendezés e l­
adó. Koiss János, Mártonná.

10123

Bánátban eladó egy 360 
holdas birtok egv tagban, 
gazdagon felszerelt tanyá­
val, közvetlen a falu és 
vasútállomás mellett. — 
Ugyanazon községben 8 
szobás urilalr, parkírozott 
udvarral, összes mellékhe­
lyiségekkel. szintén eladó. 
Bővebbet Mattanovich Kál­
mánnál, Ja§a Tomié.

’ 10504
Pózsaknrnonyát legolcsób­
ban szállít Danilo Ivkov. 
Stapar. 9657
Saickház eladó Maisai 
utón, üzletnek és iparvál­
lalatnak kiválóan alkal­
mas. Cim a kiadóban

8 HP fogaskerekes magán- 
-jáiő és 54 collos csép’ö- 
szekrény Clayton-Shutt- 
leworth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot­
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Apn- 
kultura, Sombor. 10281

VÁROSI
Csütörtöktől, október 11-151 egy teljes hétig 

a világ legnagyobb filmje

K ir á ly o k  k i r á l y a
Két részben, 18 monumsntá'is fe'.vonátban.

M indkét rész egyszerre !

T e l j e s  3  ó r á s  e l ő a d á s !
Az (luadás ala t te m p lo m i én e k k a r  énekeli

Előadások kezde'o dá'uíán 3 6 és 9 ónkor 
Első eiőadts délután 3 órakor

Megvételre keresek 16—20 
IIP gyári magán járó szi- 
vógáz- vagy nyersolajmo­
tort. Ujfalvi László, Gaj — 
Kovin (Bánát). 10598

K Ü L Ö N F É L E

reljeBen különbé.áratu bú­
torozott szobát keresek a 
város belterületén. ’Gar­
zon* alatt e lap kiadójában.
Uzlethalyiség azonnalra k i­
adó. Cim Vili., Plitviöka ul. 
32. 10161
Pgy szoba-konyhás lakást, 
lehetőleg előszobával ke­
res fiatal házaspár. Jó ház- 
bórt fizet. Cim a kiadóban.

10485

ötvenezer dinár kölcsönt 
keresek I. helyi betáblázás- 
ra. Ajánlatokat »öt évre« a 
kiadó továbbit. 10609
Urilakás, két nagy szoba, 
konyha, két kapa kerttel, 
szabad disznótartással 
azonnal kiadó. Cim a ki­
adóban. 10618
Szolid egyén részére búto­
rozott szoba kiadó. Cara 
Lazara ulica 9. 10612

M O Z I

Modern ta  st lus
b ú t o r o k a t
további e szakin »ba vágó 
(j s £08 m unkákat k< szí enek 
az újonnan átép'.t'U  mit-
bútorgyárukban
S Í P O S  fiai

Zontni ut 3. _
Á lla n d ó  r a k t á r  1?

BÚTO R T,
épü’et-, pcrtál- és üzletbe­
rendezést ju tányos áron 
készít, mindenféle jav tást és 

bútorszállítást vállal
R iz s á n y i P á l
aszta os eu b o tica  
V.L, Jugoviceva ul. 6. 
(^akas-iskola mellett)

Juniper zöld sósborszesz 
boróka kivonattal, hatásra 
nézve felér bármely más 
sósborszesz három üvegjé­
nek hatásával. Kaphat4, 
gyógyszertárakban, füszer- 
üzletekben. Postai szétkül­
dés Blum gyógyszertár, Su 
botica, íöpostával szemben

Entorozott szoba kiadó. Ca­
ra Lazara ulica 9.

)

A d o lg o zó  em b ern ek !  
K én yelm es  

é s  k e l l e m e s !

munka em b erén ek !  
Kitartó é s

k é n y e l m e s !

Ajánljuk uJmocfeNÜ, m a g a ssr á r u  c ip ő in ­
k e t  A cipőirsk-nyujtolta k é n y e ’em  fok ozza  a  
m u n k ab írást

A vízhatlan, vulkanizált gum im ból k é-  
s z ü l  talp, a m e y e k é r t  n orm ális h aszn á la tn á l 
6 hónapi jótál á st vállalunk, m eg ó v ja  az Ön 

e g é s z s é g é t ,  m ert
- * a lábat szá ra zo n

é s  m e le g e n  tartja

-----  3067-60828
Minuennapi használatra féket 
boxból, v u lk a n iz á lt  gumm 

talppal
Din 2G9"*"

9S77 6 0 8 0 0
Mindennapi használatra, víz­
m entes E la stic -gummitalppal

Érzékeny lábuaknak, l»a borju- 
boxból, bőrtalppal

Vadászatra é s  
külső munkára 3 9 6 7 -6 3 8 0 0

aJA.’P

Dulboxböl, vulkanizált gummitalppal Din 349*- Din 299*-
A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótu lajdonos Minerva r.-t.-nál. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotica.
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A m agam  temetése
Irta: Berényi János

Valami három hót óta hánytorgok rajta. Haj­
ráiban marokkal hinteni bele a csillagokat gyász­
nak, este kihalászoin őket egyenkint, akár a vi- 
gasztalódás apró pénzeit. Es mintha szögletes kő­
tömböt tartanék azóta a vállamon. A láthatatlan 
súly minden éjjel nő, hidegebb és élesebb lesz. Vagy 
talán én gyengülök alatta? Reggel szabadulni szeret­
nék tőle, délig szépen megszokom, este már nem is fáj 
annyira. A régi hullám-karikák tolongnak a délután­
ban, piros virág-fillérek arcával, a szív elfelejti a riadt 
harangozást, nincs félrecsuszás és félelem, mintha 
minden elfáradt volna az nntalan viszhangoztatásban. 
Időbe fagyott kép a zápor ide csapó sírása, a nap és 
a villany ezer körme, ahogy más és más szinbe kapja 
a tárgyakat és nyugalmas mosolygó ajándék lesz. a 
tükörből visszafchérlő arc. De nem is figyelme/letett 
a perc, ha át akart kergetni a változás és az idő ve­
szélyes váltóin. Egy-egy távolba meredő csodálkozás 
közben talán végigsimitotta valami az arcomat, de 
csak nagyon vékony réteglicn festette oda a maga ár­
nyékát, cn alig látom, de nem is láthatom, hisz ennél 
erősebb bennem a visszaemlékezés a busz nap előtti 
képemre. En mindig ezt a bentről néző valakit sze­
rettem és gyűlöltem magamban, ez volt a legköze­
lebbi ismerősöm és ezt fogja kérdőre vonni az a biró 
is, aki nem ismeri az időt, a színeket, a formát és aki 
nem lát ott szögletet, ahol a tér három iránya egy­
másnak ütődik. Lehet, hogy mások meghökkennek, ha 
látnak, de nincs okuk rá: ők vagy elfelejtettek, vagy 
idegeneket szoktak meg és azért vagyok nekik kíi-

partról, 
a 1 á a 7. 
bocsát 
köny-

llycnkor érzem, hogy nem is nehéz lehunyni ma­
gunkban a köröttünk malmozó életet. Lehet sápadtabb 
a kéz, mint ép most az enyém? Eicrnycdfebb az iz­
galom? Fakóbb a vér? Erdeklődés-nélkülibb a tovább 
utazás? Álmosabb a várakozás? A Nagy Csönd se 
tesz majd szomorúbbá, mint most ez a határozatlan 
zsivaj-szürkeség, a szemet nern huzza mélyebbre az 
nj cgy-parancs, mint ahogy most betaszitja az ezer 
tilalom. Az élet nem felel, a halál nem kérdez, az élet 
nem pártfogó cs a halál nem ellenség. Ep oly csendes 
és bánatos ha rád gondol, mint te, amikor róla áb­
rándozol. Es ba ezt a minden vonásban, megrezzenésben 
ugyanazt az ábrázatot megpillantod, hirtelen véged 
van: célhoz értél, magadra találtál. A béke bebal­
zsamoz és megőriz örökre ilyen jónak és szelídnek. 
Nem izgalmas, nem rossz a sokszor elkerült talál­
kozás. Akár éjjel alvás közben, akár ahogy az alkony 
csipkés köpenyét nézed a városon, akár este a millió 
káprázat egynyelvű vásárában. Sőt falán irgalmas is 
ebben a büntelcn rablómesében: betömködi az idegek­
hez szükiilő tölcséreket és úgy elfakul körötted a sür­
gés-forgás, mintha miattad, álmokat vigyázva emel­
kedne egyszerre minden lábujjhegyre. Nem engedi, 
hogy horoggal huzza valami a szivedet a 
vagy hogy friss mérget csöppeutscnek pillád 
idevaló színek. Egyenletesen elsimuló tengert 
a városokra, ahol éltél és a lány emlékét oly 
nyen kapja vállára, mint a szél a virágillatot.

Hallom az indulót is, Beethoven gvászindulóia, 
Itt göngyölödik, mint a forró, sötét szőnyeg a napon, 
feketén fölhabzik hclő’c a tehetetlen keserűség, lassú 
szivdohhanások döfik bele a süket taktust. Tudom azt 
is. hot hangzott föl először. Akkor még éltem, muzsi­
kát hallgattam és jókedvű ital égette vörös szemét a 
poharamban. A fényes márványasztalok közt embe­
rek tülekedtek és én ép ilyen voltam az élettel is, se 
vigahh, se szomorúbb. De eszembe jutott: itt ezren 
hallgatják most a piros kottás nótákat, mi volna Itt, 
ha villanna egyet a cigány szeme, valami horzongó 
árnyék odsurolná testét a vonóhoz és a zenekar egy­
szerre, minden átmenet nélkül belevágna abba a sűrű. 
nehezen csurranó halotti indulóba!? Kis kék kereszttel 
Jegyeztem meg az asszony kezét, aki a sarokban egy 
virággal csapkodta pajkosan a haját: ez nyomban 
elájulna: a nőt egy szén-szemű fiatal ember leste a 
szomszéd asztaltól: ez a szcmtelcnkcdő vitéz úgy itt­
hagyná ezt a fényes termet, mintha az égitestek csa­
tájához hívná kilntröl a riadó, eszébe se jutna, hogy 
karjára vegye az elterült asszony testét. A terein kö­
zepén vad-ruhás lány, tébolyitó illattenger szigete, 
nézett maga elé: oda se kapna a melléhez, csak le­
zárná szemét cs egész valójával elmerülne a tulajdon 
álmodozásába, elnyelné a saját lecsukló szempi’láia, 
a másik percben már a holttestét se látnám. A túlsó 
sarokban öreg papirarcu alak emeli szájához a poha­
rat: a pohár kiesne kezéből és a vén csont szélűtöt- 
ten félig béna porhüvellyel taposná keserű borát a 
még hátralevő esztendőkből. Nevettem: a híresek, a 
rosszak, a gőgös betegek! Hogy is jutna eszükbe, 
hogy jaj annak, aki rémült arcot, fájdalmas vonást, 
kővé vált érzésűket visz az utolsó pillanatba, jaj an­
nak, akinek vigabh vagy szomorúbb az arca, mint a 
halálé. Döbbenetes vád lesz előtte a tükör: hát ilyen 
bbrázat is van közietek? Millió fintor bonckésci ját­
szanak a szája körül az örök tükörlap előtt, de sose 
fogja rémületével utolérni azt a másik arcot.

Az induló szól, hasogat, egyre lassabban, egyre 
halkabban* táp nem is hallom már, csak érzem, A

lépések tömött, vastag szőnyegbe tompulnak, a nap 
megáll a fele utján, a gyárkémény eldől, a torony föl- 
szurja az eget, a várost leboritja a szivárványos üveg- 
hnra. Látom: önmagámban vagyok, Önmagam a ko­
porsó és benne én a halott. Magam fölé hajlok, iste­
nem de nyugodt és tiszta az élet a halálban, alvó aj­

rég i sze re tő
Ir ta :  B A E D E K E R  

Az e m lé k e z é s e k  k ö n y v é b ő l  —
Régi emlékeimről írván, az olvasó észrevehette, 

igen keveset mondok magamról, mert úgy gondolom, 
én vagyok az, aki azokban a legkevésbbó érdekes. 
Mégis most, hogy a régi Pesti Naplót emlegetem, nem 
hallgathatok egészen arról a benyomásról, amelyet 
nyertein, mikor annak a küszöbét először átléptem. 
Regen történt mindez, mint egy ugyancsak régi iró, 
Podinaniczky Frigyes báró egy elfeledett regényének 
a naiv elme mondja. Óh, akkor nemcsak az irók és a 
könyveik, de az utóbbiaknak a cirnci is naivak voltak! 
Naivak, mint a kor, amelyben születtek, s naivak, mint 
a közönség, amely olvasta őket.

1875-ben mint kezdő fiatal iró, kézirattal állítot­
tam be az Athenaeum első emeletén elhelyezett redak­
cióba, s az akkori szerkesztő, Urváry Lajos igen ba­
rátságosan fogadott. A lekötelező mosolyát s a meleg 
kézszoritását egyrészt annak köszönhettem, hogy Rá­
kosi Jenő, aki első zsengéimet elnéző szerettei kö­
zölte, mikor lapja, a »Reform« megszűnt, engem (tud- 
tornon kiviil, egyedül a jóindulata sugallatára és tchet- 
ségfölíedczö vágyának a kielégítésére) a Pesti Napló 
szerkesztőségének figyelmébe ajánlott, másrészt pedig 
annak tulajdoníthattam, hogy cikkemnek a témája vé­
letlenül éppen kapóra jött a lapnak. A kis írás, amely- 
lycl berukkoltam, a meiningeni színészekről szólóit, 
akik akkoriban érkeztek hosszabb vendégjátékra Buda­
pestre, s akkor éppen úgy állottak a közérdeklődés 
homlokterében mint évtizedekkel későbben Reinhardték. 
Egyik színészük revén, akivel már azelőtt is barátságos 
levelezést folytattam, mingyárt közéjük kerültem, s az 
érdekes művészektől néhány oly intimitást hallottam, 
amely a lapot s közönségét érdekelhette. Ez iránt pe­
dig megvolt az egészséges érzéke Urvárynak, akinek 
már néhai jó Kemény Zsigó idejében volt alkalma szer­
kesztői rutinra szert tenni s az aktualitások értékét 
fölfogni.

Urváry nem volt soha se jelentékeny iró. se je­
lentős politikus, még csak kitűnő újságíró se (hol voltak 
az ö tisztességesen megírt, de halavány tónusu vezér­
cikkei a Kaas Ivor tüzes, lelkes és izgató írásaitól!), de 
igen jó szerkesztő, aki családi életének összeomlásáig, 
ami szellemi munkásságára is bénitólag hatott, ügyesen 
tartotta kezét az olvasók pulzusán, és mindig tudta, mi 
az, ami érdekli a nyájas olvasót, és ami hidegen hagy­
ja a t. c. publikumot. Egész fiatal korában persze ö is 
bcllctrista volt. részt vett egy novellaversenyen (Toldy 
Istvánnal, Aliuási Tihainérral és Bérezik Árpáddal), 
amelyen nem az ö munkája volt a leggyöngébb, s ki­
adott két kis kötet elbeszélést, amelyek ma olvashatat­
lanok, de akkor tnég — olvashatók voltak. Mint zsurna­
liszta sokkal tehetségesebb és sokkal szerencsésebb 
volt; már 1869-ben (27 éves korában) felelős szerkesz­
tője lett a P. Naplónak s a napról-napra hanyatló, már 
talán akkor paralitikus Ketnénv báró mellett hamar 
vívott ki magának vezérpoziciót. Tizennyolc évig volt 
szerkesztője e nagytekintélyű újságnak, amelytől 1887- 
ben rája és a lapra nézve egyaránt kellemetlen körül­
mények között kellett megválnia. Amikor a Naplóhoz 
került, talán ő volt a legboldogabb halandó nemcsak az 
irodalomban, de az egész nagy városban, — a letöré­
sekor, amikor ki kellett költözködnie a szerkesztőség 
bői, ahol hosszú ideig tőle függött a jó és a rossz idő. 
s ahol sokszor elhatározó befolyást gyakorolhatott 
kormányra, pártokra, parlamentre, hzonyára ö volt a 
legszerencsétlenebb ember az egész világon.

Bár, mint mondtam, igen kevéssé volt iró, egészen 
írói egyéniség volt. Ha nem volt politikával elfoglalva, 
irodalom és művészet iránt érdeklődött, s nagyon meg 
lett volna sértve, ba valaki az írói babérjaihoz nvul. 
Ez persze nem jutott eszébe senkinek. Mint hatalmas 
szerkesztő sok írói becsvágyat segíthetett elő és sok 
hói hiúságnak tömjénezhetett. Ennek köszönhette, hogy 
mikor az írók és Művészek Társasága megalakult (az 
Otthon-nak ez az előfutárja), az elnöki állásra más nem 
is jött kombinációba. Egyhangúlag választották meg 
De mindig inkább volt zsurnaliszta és szerkesztő sem­
mint szépirodalmi iró. A politika egyéharánt nálánál 
sokkal izmosabb tehetségű Írókat is elcsábított hosz- 
szahb-rövidebb időre a Múzsáktól, ifj. Ábrányi Kornélt, 
Toldy Istvánt, sőt cgv időre Mikszáth Kálmánt is. A 
politika az a kokott, aki a Icgpéldásabb házaséletet is 
megrontja s a leghívebb imádót Is el hídja csábítani a 
kevésbbó ragyogó múzsától, a költészettől.

Mi azzal gyanúsítottuk Urváryt, mint minden po­
litikust, hogy többé-kevésbbé lenézi a szépirodaimat és 
annak művelőit Talán igy is volt, de bizonyos, hogy 
ő maga szerette, ha az. irodalomhoz számították. Vala- 
meyik külföldi fürdőn meglehetősen nemzetközi társa­
ság volt együtt, benne Urváry is és még néhány ma­
gyar irodalmi ember, ^élctlenö Urváry távozott elő­

kak. félresfmftott hab tul-partf homályokba sütő fé­
nyes arcéi. Mosolygok, megsimogatom m agam ... de 
kicsit mintha fájna az utolsó nyugodt tu d ás ... mért 
most, mért nem előbb, hogy az életben láthattam 
volna magamat így hősnek, igy pihenőnek, így tiszta­
igaznak?

ször körünkből, s akkor azt kérdezte egy német:
— Ez az ur is iró?
Mire a maliciózus Kvassay Ede (valamikor igeo 

kedvelt és szellemes iró) azt felelte:
—- Nem, szerkesztő.
Ez a rosszmájúság füléhez jutott Urvárynak, aki 

annyira dühbe gurult, hogy három napig nem beszélt 
Kvassayval, egyik legjobb barátjával.

Hirtelenmérgii, de máskülönben nyájas természetű, 
hizelkedő modorú úriember volt, mély és igaz barátság­
ra talán nem is képes, de barátkozásra, fölületes intim- 
kedésre igen hajlamos. Engem mingyárt kegyeibe fo­
gadott, nemcsak a szerkesztősége tagjainak mutatott bo 
nyomban igen hízelgő jelzőkkel, de családi körébe is 
bevezetett, minek folytán kellemes viszony fejlődött ki 
köztünk, ami abban is kifejezésre jutott, hogy néhány 
éven keresztül együtt cs egy időben nyaraltunk a stá­
jerországi Radcgundban, amely akkoriban a jobb ma­
gyar közönség kedvelt üdülőhelye volt. Akkoriban kez­
dődött a Pesti Napló egy fürdői tárcája ezekkel a sza­
vakkal: »A legnépszerűbb magyar fürdők: Trencsén- 
Teplic, Balaton-Füred cs Radcgund.*

Azért persze Urváry nem volt igazán barátom, — 
ahhoz nagyon is nagy ur volt. S cn se az övé, mert én 
meg nagyon s kicsi — és hozzá fiatal voltam ahhoz. 
De mindig kedves volt az összeköttetés s az cgyütllét 
vele, s általa meg a házánál (a Sip-ucca s a Rákó- 
czy-ut sarkán lévő ház első emeletén a patika fölött 
volt hosszú sor szobája, melyben az akkori legjobb 
társaság fordult meg) sok kiváló szelleminél és érdekes 
férfiúval ismerkedtem meg. Nem volt őszinte ember, 
de hazug se, — inkább olyfajta kedveskedő, akivel jó 
együtt lenni, de akit nem szabad olyan komolyan venni, 
ahogy ö veszi magát. Derék jó felesége (az első) tul- 
kotuolyan vette, s az meg is járta vele . . .

Már közel negyven éve, hogy ez a férfiú meg­
halt, s ahogy most visszagondolok rá (azzal az objekti­
vitással, amelyet a históriai távlat biztosit) és mérlege­
lem az erényeit meg a hibáit, nem tudok oly kegyetle­
nül telni fölötte, mint ahogy a kortársai, sőt annak ide­
jében a barátai is tették. E nagy messzeségben ugy 
áll előttem az alakja, mint az akkori magyar társada­
lom egy szerfölött érdekes problémája, mint egy rc- 
gényhös, aki még nem találta meg az Íróját. Pedig nem 
kevesbbé kínálkozna ily modellnek, mint ahogy Pétcrfv 
Jenő szolgált Gábor Andornak a Hét Pillangó-boz. 
Babits Mihály vagy Kosztolányi Dezső nem igen ta­
lálnának a magyar társadalomban halasabb regény- 
hőst . . . Ember, aki sokra vitte s aki a polgári tisz­
tesség majdnem legmagasabb polcáról bukott le, — s 
ott a tragikuma, hogy nem csupán a bűnössége miatt, 
de az erényei folytán is. A jó tulajdonságaival talán töb­
bet crt el mint amennyit azok értek, de a hibáiért ke­
gyetlenebből bűnhődött mint azok érdemelték. A fclcdt- 
ség, amelybe ez a valaha nagy pozíciójú és előke’ő 
szerepet játszó közéleti egyéniség sülyedt, szintén azt 
mutatja, hogy a Sors kegyetlenebb volt hozzá mint 
sokakhoz, akik nem voltak jobbak mint ő, de az cletiik 
hajóját ügyesebben kormányozták az Elet zivataros vi­
zein. Az utókor hálátlan... íme egy bizonyítók.

Eötvös Károly, aki évekig dolgozott a lapiába, 
sokáig cgy-páríon s jó barátságban clt vele s valami­
kor a bizalmas köréhez tartozott, egyáltalában nem 
rokonszenves képet rajzol róla abban a müvében, ame­
lyet Gróf Károlyi (iábor l'öljegyzései cim alatt adott 
ki, de szórul-szóra ömaga irt. (Károlyi Gábor ajkán s 
tollán keresztül sokat lehetett elmondani, amit még a 
„vajda* bátorsága se mert hangoztatni a saját nevé­
ben.) Mikor az Athenaeum kiküldöttei (Vérey József 
igazgató, Urváry szerkesztő és Sigray Pál jogtanácsos) 
1879-ben Kossuth Lajost etnigracionális iratainak a ki­
adása ügyében Collegno ni Baracconc-ban meglátogat­
ták, a Pesti Napló szerkesztőjéről Eötvös Károly a kö­
vetkező szavakat »tulajdonitja« Károlyi Gábornak:

— Urváry Lajos a Pesti Naplónak volt szerkesz­
tője már nyolc vagy kilenc év óta (senki se tudta job­
ban mint Eötvös, hogy tiz esztendő óta), s az Athe- 
naeumnak szintén valami igazgatója. Hebegve beszélt s 
szemeivel örökké pislogott. Ezt is a Kormányzótól hal­
lottam. Különben jó alakú, üde színű, fiatalos külsejű 
ember volt. Később hallottam, hogy ez ember életé­
nek nagy titkai voltak. Első házassága borzasztó er­
kölcsi szerencsétlenséggel végződött. Utóbb cl kellett 
hagynia a lapot s nagy nélkülözések között élt. Már 
itthon laktam, mikor nyelvrákban meghalt.

E.z az egész, amit a »vajda« egy régi hajtársáról és 
képviselőtársáról elmond vagy clmondat, s egy szava 
sines a munkásétetü és nemes bccsvágvu ember jótu­
lajdonairól s a fontos s irányadó szerepről, amelyet 
országos és fővárosi ügyekben s a kulturális mozgair
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makban betöltött. Mily kiélezése és aláhúzása minden­
nek, ami a boldogtalan férfiú pályáját eléktelenitette s a 
végét tragikussá tette, s mily feltűnő, szinte kiabáló 
elhallgatása annak, ami ez érdekes élet boldog húsz 
esztendejét színessé, meleggé s mások számára is 
kedvessé tette! Erre bizony illik a gúnyos voltaire-i 
mondás, amelyet a nagy francia iró Du Defíand-nchoz 
irt: Et voild commc on derít Ehistoire! (Tessék, Így 
imák történelmet!)

Hiszen mindaz, amit Eötvöstől idéztem, tagadha­
tatlanul, ha nem is szórul-szóra igaz, ám az is csak 
nagyjában. Nem pislogott bizony Urváry »örökké«, 
hanem csak fdőnkint, s nem is hebegett mindig, csak 
olykoy-olykor, — hiszen, ha nem is volt szónok, egé­
szen ügyes elnöki megnyitókat tudott kivágni, s ha a 
plénumban, országgyűlésen s a főváros közgyűlésén, 
nem is tartott u. n. nagy beszédeket, a bizottságok esz­
mecseréiben élénken yett részt. Kellemes, sőt elmés, 
jókat nevető és könnyen nevettető csevegőnek is bizo­
nyult s egész társaságokat volt képes mulattatni, -  
persze csak addig, amig boldog volt s a sorsa nem 
fordult siralmasra. Kevés oly tragikus kifejlésü és oly 
szomorú végzetü életről tudok mint ezé az alapjában 
charmeur-tcrmészetü és nevetésre termett bájos em­
beré lett. Közel két évtizedig teljhatalmú szerkesztője 
volt Magyarország legtekintélyesebb és históriai múltú 
napilapjának, amelynek hasábjairól naponta kétszer 
irányíthatta a közvéleményt, több cikluson keresztül 
országos képviselő, tagja sokáig a főváros törvényható­
sági bizottságának, elnöke az írói Körnek, az élén nem 
egy emberbaráti, társadalmi és kulturális egyesülésnek.

S o m ly ó  Z o ltá n :

S zín észn ő
Keblén pazar villany vajfénye ég, 
hogy kicsordul a bőre sápadt habja 
Lámpák őrzik, mint a halottakat; 
sosem kacaghat fel az égi napba.

Szavak zsivajjá örvénylik alján 
szivén fájdalmak, kusza szenvedélyek 
Élete százszor újra születik.
S százszor füstöli a halotti ének ...

Ama kis szobrokhoz hasonlatos, 
mik templomokban állnak hétvilági 
megközelíthetetlen fényben. Arcukat 
megbámulhatja térdelve akárki.

De benn, a sima márvány rejtekén, 
mit nem szántott fel véső durva kénye: 
oda nem pillanthat be senkisem, 
ott él az ősi mély titkok regénye..

És amikor ez a szobor leszáll 
talapzatáról, hogy életre kelljen: 
szivemmel én csak akkor tapsolok, 
néked, színésznő, örök, nagy szerelmem

J  A  T  E
Irta: S Z Á S Z  M ÁRTON

Viktor este későn jött haza. Arcán az őröm és iz­
galom pírja, a szeme csillogott, a hangja remegett.

— Anna — mondta elfúlva, túláradó szívvel, —
azt hiszem most. . .  most sikerült. Ha ez az üzlet úgy 

— s egyszerre (bár a közönség nem mingyárt vette ész- I végződik, ahogy gondolom, révben vagyunk. Vége a 
re) mindennek, tekintélynek, presztízsnek, pozíciónak kölködésnek, gondnak, mindennek, ami eddig megron- 
vége! Egy vészes, perzselő szenvedély, amely elidegc- tóttá az életünket.
nitette az otthonától s a hitvesétől s egy másik nő bűv­
körébe vonzotta, balfelé indította a legfényesebb kar- f szony.

Én eddig is elégedett voltam — mondta az asz-

Viktor hálásan nézett rá.
— igen. Tudom. Nem szóltál egy panaszos szót

rierek egyikét, — oly karriert, aminőt eddigelé (nem 
rendkivüli tehetséggel, de sok ügyességgel és szeren­
csével) kívüle talán magyar ember senki se futott be.
A lövés, amellyel boldogtalan felesége a saját örömte- 
len életét, amely valaha mintaszerűen bodog volt, ki- I * sóhajtásaidat. Úgy jártál itt, ebben a két szükresza-

megfordultak utána az emberek, a társaságban minőit 
több volt azoknak a száma, akik közeledni akartak 
hozzá.

Anna fölényes mosollyal nézte végig őket Az ó 
urával egyik sem állja ki a versenyt

*
Voktor sokat utazott. Egyszer Bécsben volt dolga 

azután Berlinben szimatolt uj lehetőségek után, majd 
hirtelen Londonba kellett utaznia Csak egy gondolat 
foglalta el: szaporítani a vagyont

Anna hétszámra egyedül volt. Ezt is megszokta.
sem. De én éreztem. Megéreztem a lelkiállapotodat mint a többi jelenséget, amely az uj élettel já rt Mfot- 
Láttam a szemedből, mozdulataidból, hallottam éjjel ha mindig úgy lett volna.

Mindene volt. Ruhája, ékszere, jódolga, többre már
oltotta, mintha rajta is mély és gyógyíthatatlan sebet | bott szobában, mint egy beteg, aki lemondott az élet- | nem is vágyhatott, 
ejtett volna. Ez a tragédia 1884-ben történt, a szeren- ről. Hát nem! Nem! A kapu, a jólét kapuja, meg fog 
esetlen nő azonnal meghalt, de a férj agóniája, amely nyílni előttünk is. Élni fogunk. Boldogan...

Szívesen vette az udvarlók bókjait, jól esett neki 
hogy tetszett másoknak is.

már akkor kezdődött, évekig tartott. Három év alatt 
bekövetkezett a politikai és társadalmi letörése s to­
vábbi három év alatt bekövetkezett a fizikai elmúlás is, 
amely egyúttal a legkülönösebb magyar sorsnak a vé-

Az asszony halkan tiltakozott
— Én eddig is boldognak éreztem magamat. 
Viktor jókedvűen felnevetett
— Drága vagy, szent vagy, mint mindig. Áltatod

gezetére tett szomorú pontot . . . Egy esztendő múlva magadat és engem. Boldogság? így. ebben a környe- 
feleségül vette ugyan azt a kiváló hölgyet, akit a vö- zetben, ilyen körülmények között? Rettegni a holna- 
rös és temperamentumos férfiak forró szenvedelmével póktól, amelyek minduntalan ránkrasztottak? Nem.

Viktor hazaérkezett. Rosszkedvű volt, arcán á 
gond bélyege.

Napok mntak el, amig Anna is észrevette.
— Beteg vagy? — kérdezte.
— Nem. dehogy — tiltakozott Viktor.
Viktor rosszkedve növekedett, összeroskadva ül/

imádott, — de élete hangszerének a legfontosabb húrja, minden volt, pokol, rabszolgaság, csak boldogság a fotelban.
úgy látszik, elpattant, s magasra iveit pályája ettől 
kezdve lefelé görbült.

Kedélyének a melege kihűlt, az arcán lebegő ál­
landó mosoly (amelyet tréfásan »szünni nem 3karó»-nak 
jellemeztünk) fanyar kesernyésségre torzult, a munka­
ereje s az önbizalma pedig (amely valaha túltengett) 
észrevehetően csökkent. Fájón érezte, hogy a közönség 
nagyrésze felelőssé teszi a családjaiban bekövetkezett 
tragédiáért, — amely végre is az ő halálos tragi­
kuma lett. óh, sok asszonyt, derék hű feleséget hagy 
el hűtlenül az ura, s ezek közti! akadt mindig, aki úgy 
oldotta meg a rája szakadt szomorú problémát, mint e 
boldogtalan ember boldogtalan élettársa, — de U. a 
nyilvánosság embere volt, nagyon is előtérben állott, 
talán többre is vitte, mint amennyire a tehetsége emel­
hette . . . Akik a fölkuszását irigyelték, azoknak »jól 
jött* a katasztrófa, mely egy család békéjét földulta 
s a botrány, mely a főváros pletykáraéhes népét hete­
kig foglalkoztatja, s a szerencsétlenség, amelyért vala­
kinek bűnhődni kellett, valakit büntetni lehetett. . .

Az elnöki és egyéb vezető állásait lassankint kény­
telen volt föladni, a politikában is elejtették, a családi 
letörése után nem kapott mandátumot, egyszerre csak 
quantlté ndgligcablc lett, a szerkesztői tehetsége is 
mintha léket kapott volna, a Pesti Napló kezdett szín­
telen és érdektelen lenni, meg kellett válnia tőle, s 
Budapest egyik legemlcgetcttebb és leghatalmasabb 
embere, a kiváló kulturténvezö, a mindenütt-elnök egy 
szép napon (őrá nézve bizony borzalmas lehetett!) man­
dátum, állás, sőt társadalmi megbecsültetés nélkül ván­
dorolt társtalanul, szomorúan az uccákon. Az elevenek 
és holtak fölött Ítélő főszerkesztő végre örült (?), hogy 
az Athenaeum nem vette le róla egészen a kezét s 
hogy a »Ncmzet«-nél egy szerény rovatot híztak rá, a 
>Külföld«-et. Abba a házba, ahová tizennyolc évig mint 
sajtódiktátor és közvélcménycsináló ment föl az ő ha­
talmas lépteivel, most a beteg, letört, szomorú ember 
mint sajtókuli vánszorgott föl . . .

Ma is azt hiszem, inkább volt szerencsétlen, mint 
bűnös. És gyászos sorsára nagyon illik, amit Antonius 
mondott Caesar teteme fölött:

A rossz, mit ember tesz, túléli őt;
A jó gyakorta sírba száll vele. y

*-a százszor igy van is, nem tudok belenyugodni. 
Hogy vissza- és rágondolok, eszembe jut a szép is, ami 
e nagy ember iényéból kisugárzott, s nemcsak a bot­
lásaira gondolok, amelyekért keservesen lakolt, de a 
sok jóra is, mit a helyzeténén s a hatalmánál fogva* M

nem. De m ost... m ost..., lehet, hogy már holnap, 
vagy holnapután, mert ennek sikerülni kell, ki fogjuk 
tárni az ajtókat és ablakokat, hogy beözönölhessen 
minden, amitől eddig el voltunk tiltva.

Viktorral nem lehetet bírni. Mint a festő, aki nem 
hagyja abba a munkát, amig festék van a palottán.

— Mi bajod? — kérdezte Anna megint­
sem mi.
Miért tagadod? — támadt rá az asszony. — 

Miért titkolózol előttem?
A csend riasztó volt, meg kellett tömb 
— Anna — vallotta be Viktor, — nagy vesztesé-

késö éjjelig színezte az asszonynak az ő eljövendő gek értek. A legutolsó számításomba szörnyű hiba esu-
boldogságukat.

Viktornak igaza volt.

szott be,
Anna megdöbbenve hallgatta.
— Egy hónapja küzdők összeszoritott foggal, hogy

Az irzlet sikerült, még pedig minden várakozást megállítsam magam a lejtőn. Nem lehet
felülmúlva. Egyik napról a másikra ölükbe hullott a 
vagyon.

A lakást felmondták, uj. ötszobás lakást béreltek, 
a régi bútorokat — az asszony hozománya — elkó- 
tyavetélték, uj bútorokat, képeket vettek. Szobalány, 
szakácsnő szolgálta ki őket.

Hetek múltak el, mig végre az utolsó szög s he­
lyén volt és végre zavartalanul édvezhették az uj 
helyzetet.

*
Viktort mindinkább lefoglalta a munka. Amikor elő­

ször történt meg, hogy nem mehetett haza ebédelni és 
késő este vetődött haza, Anna rosszkedvűen, neheztel­
ve fogadta.

—- Nem tehetek róla, — védekezett színlelt ijedt­
séggel Viktor — ne haragudj, többet nem teszem.

Megtette. Egyszer, kétszer. Sokszor. El volt hal­
mozva munkává), tervekkel.

Anna megint szemrehányással fogadta.
— Mit csináljak? — kérdezte Viktor. — Úgy lát­

szik, ez vele jár a mi jólétünkkel. Ehhez hozzá kell 
szoknod.

— Unatkozom, elhagyottnak érzem magam.
Viktor egy pillanatra meghökkent. Az unalom 

tgssz tanácsadó, az elhagyottság kerü érzés.
— Társaságba kell járnod Anna — mondta.
— Megpróbáltam már. Az uj ismerősök úgy bán­

nak velem, mint egy betolakodóval, a régi társaságom, 
ahova a szivem is húz, olyan irigységgel fisztel, hogy 
nem birom őket.

— Beképzclés — legyintett Viktor.
— Viktor duruzsolta Anna — a jólét ngylátszik 

nem minden. Itt is terem tövis, amely fáj. Viktor, ak­
kor boldogabb voltam.

*
Anna mindinkább hozzászokott az uj életmódhoz, 

és mitagadás, kezdte magát jól érezni az uj keretek 
között

Gyakran járt színházba, koncertekre, — az ura rit­
kán ért rá vele menni — s ilyenkor nagy társaság kí­
sértő haza.

Szép joH, db&dbasaa fiatat az uccán I

— Tönkrementünk? — kérdezte Anna remegve.
Viktor megsemmisülve bólintott.

*
Napok múltak el. Hallgattak, nem volt egymás­

hoz szavuk, Viktor hiába várt vigasztalást, biztatást 
Annától. Rettenetes helyzetben az volt az egyedüli vi­
gasztaló hite, hogy az asszony szívesen megy vele 
vissza a szegénységbe, ahonnan. — ezt hányszor ál­
lította, — nem is kívánkozott ki soha. Anna azonban 
hallgatott.

— Fiam, — mondta a Viktor — fel kell monda 
nunk a lakást

— Még ezt is? Hát már ezt sem lehet? — sikol- 
tott Anna.

— Nem — intett földre szegezett szemmel Viktor. 
— Még ezt sem. Semmink sincs. Örülök, hogy a ne­
vem megmaradt

Anna végigzuhant az asztalon. Sirt.
Viktor egy darabig tűrte. Aztán csapott az asz­

talra.
— De hát mi történt? Mi történt tulajdonképpen 

hogy ezért sírni kell? Szegények voltunk, kiruccantunk 
egy rövid időre a jólétbe, most visszamegyünk. Ez az 
egész. Ne sírj!

Anna felemelte a fejét, szemében irtózat ült.
— Vissza, oda? — kérdezte halkan. — Nem, in­

kább a h a lá lt...
Viktor megborzongott.
— őrület! — kiáltotta magából kikelve. — Halál? 

Miért? És ha nem kerültünk volna ki onnan? Akkor 
jobb lett volna?

— Igen, — nézett vele szemben az asszony. — 
Úgy jobb lett volna. Akkor nem kóstoltam volna bele 
egy jobb életbe, legfeljebb tudtam volna arról, hogy 
van. így — borzasztó, megint visszacseppeni oda.

— Ne sírj! — csitította Viktor dühösen.
— Sírok. A gyermek is sir, ha elveszik tőle a já­

tékot
Viktor tehetetlenül elhallgatott. Megérezte, hogy 

nemcsak a vagyont, de az asszonyt is elvesztette. 
Sóhajtott

Igen. Minden csak játék. Az élet Is.
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Bródy László:

Nem kellenek már madarak
I tarisznyával. Dél már elmúlt, 

ugy-e?
Aztán rég ment el.

Rossz korcsma lett a világ templomából, 
az emberek mind gondtól részegek. 
Költő! eredj és száz mértföldre hagyd 
a semittevés gazdag birtokát, 
ahol a pompázó versek teremnek, 
a legszebb eszmék s megváltó csodák. 
Vedd a botod s eredj a kikötőbe 
zsákhordónak, vagy légy napszámosa 
egy poros hivatalnak: könyvelő, 
ki titkos számokat ró, vagy a törvény 
hüs csarnokában vedd meg gyilkosok

e

s  z R  B  Í R Ó K

A z  e l s ő  b a r á z d a
E l b e s z é l é s  

I r t a :  G l l s i e s  M i l o v á n
Vrbnicán, a falu végén, egész a hegynél van egy 

szerény falusi házacska.
Ez Miónának, az özvegynek a háza.
Az Istenben boldogult Vojinovics Szibin a máso­

dik háborúban esett el a Jankó-szirt mögött. Még 
most is beszélnek Szibin hősiességéről Vrbnicán és ha 
szóba kerül a neve, kegyelettel kívánnak békét emlé­
kének a jó falusiak.

Mióna egyedül maradt a bárom apró árvával, a 
kik közül Ognyán a legöregebb is csak most töltötte 
be hetedik évét.

A falusi házat nem élheti nagyobb szerencsétlen­
ség, mintha férfi nélkül marad.

Pedig ez a szerencsétlenség még nagyon sok haj­
lékot meglátogatott akkor Vrbnicán. Sok özvegy gyá­
szolt Egy-két év mulva aztán férjhez mentek mind és 
gyermekeiket uj apa házába vitték.

Mióna nem tett így. Okos, szorgalmas asszony 
volt és a legnehezebb mezei munkától sein riadt vissza, 
azután meg egyre remélte, hogy Szibin visszatér hoz­
zá. Már pedig hogy nézzen majd a szemei közé, ha 
szegény ember elhagyottnak találja a házát.

A megboldogultnak sok testvére és kiterjedt ro­
konsága van. Csupa szorgalmas, józan, jólelkü ern- 
bér. Nincs Itap, hogy egyik-másik be ne térne Mi m á­
hoz, hogy valamikép segítségére legyen. Legtöbbet 
Szibin öccse, Jclcnko segített az özvegynek. Nem egy­
szer mondta is neki:

— Miért nem jössz már át hozzánk néném? 
ríiszen láthatod szerencsétlen teremtés, hogy nem 
bírsz a gyerekhaddal. Mit akarsz? fia száz kezed 
lenne, akkor sem tudnál egymagad mindent elvégezni. 
Miért nem jössz legalább míg a gyerekek felnőnek?

— Nem mehetek, fiam, — felelte ilyenkor Mióna 
sóhajtva.

— Már miért ne jöhetnél? Nálunk csak jobb dol­
god lenne.

— ffogy hagynám cl ezt a tűzhelyet, amelynél az 
árváim melegedtek? Mit felelnék nekik, ha később 
megkérdeznének: anyám, ugyan kié az a gazzal és 
kóróval benőtt udvar, amelybe még nappal sem mer­
nek belépni?« Nem, ezt nem teszem. Isten ments! 
Soha, kedvesem, so h a !...

Jeclnkó ezekre a kitörésekre csak a vállát szokta 
vonogatni. Azután fogta az ekét és fölszántotta Mióna 
földjét.

Ezek a jó emberek segítenek neki a nehéz mezei 
munkában, amit a gyönge női kéz nem tud elvégezni. 
Szántanak, vetnek és gondozzák a tőidet, mintha a 
sajáluik lenne. A többit azután Mióna végzi cl. Maga 
k a sz á l, csépel, arat. Sohasem panaszkodik, hogy ne­
héz a munka. Sőt ha a könnyeidében segíteni akar­
nak. nem engedi. Így szokott felelni: » Köszönöm, 
a nehezebbnél segítettetek, ezt majd lassacskán magam 
is elvégzem.«

> ff.
Mnlnak az esztendők.
Mióna már megszokta a magányt és megszokta 

a munkát. Nem is tudja már elképzelni, hogy más­
kép is lehetne. A gyerekek felcseperedtek, Ognyán 
már tizenötéves lesz, iskolába jár és nagy diák. Du- 
sánka tizenhárom esztendős. 0  már gyakran helyette­
síti anyját a háztartásban. Ha Mióna hajnalban a 
mezőre megy, nem marad ebéd nélkül délben. Du­
sánka gondoskodik mindenről. Már pogácsát is da­
gaszt. A legfiatalabb, Szenadin, kilencedik éves. Még 
sárral játszik a kicsi, de a birkákat már ki tudja te­
relni a legelőre. Legény már ő is a talpán.

Hála Istennek a gyerekek vidámak, okosak és 
szorgalmasak, a nevelésük meg éppenséggel olyan, 
mintha a legnagyobb gazdaházból származnának. 
Mióna szive csordultig telik büszkeséggel, ha rá­
juk néz.

— Gyönyörű csibéim — sóhajt fel gyakran —

— Nem nagyon. Épp hogy oda érhetett. •
I Mióna fogja a tarisznyát, kinyitja, belenéz, azt.ív 

elsiet, Dusánka meg otthon marad.
IV.

A szikla mögötti mező nem nagyobb egy napi 
hántásnál. Ncin is a legjobb földekből való.

Ognyán elkészült az első barázdával é s  éppen a 
násodikhoz akart hozzáfogni, amikor meglátta az 
myját.

— Nézd csak a kis öreget, hogy szorgoskodik! — 
kiáltotta már messziről Mióna és boldogan roll.int a 
íiu felé. Ölelte, csókolta ahol csak érte.

— Áldás munkádra, édes kicsi gazduram! — 
folytatta az özvegy. — Nini milyen gyönyörű baráz- 
dácska. fis milyen m ély!... Ó, én bolond. Itt fecse­
gek mindent össxe-vissza, te meg biztos agyon v a g y  
táradva, kis robotosom. Nézd csak, m it k é s z í te t t  a hú­
god.

Mióna gyorsan kiürítette a tarisznyát. Gondosan 
elrendezte a pázsitra terített tarisznyán az ebedet: 
sót, hagymát, néhány sült krumplit, finom pogácsát, 
egy edényben főzeléket és végül egy kis csutorát.

— Nézd csak a kis mihasznát! Még egy csutora 
borról sem feledkezett m eg. Kis öregem !... Tudja a 
lelkem, mi kell a fáradt embernek... Hagyd az ekét, 
fiam. Eleget dolgoztál!...

És könnyezni kezdett.
— Mi ellető édes anyám? kérdezte meglepetten 

Ognyán— csak nem sir?
— Semmi, fiam, sem m i!... Dehogy sírok ... 

nevetek... Nézd, ezt vedd !... 'Tudom, hogy ches 
v a g y ... Ha csak tudnád milyen boldogság ért ina a 
városban. Hogy dicséri Szenadint a tanítója.

— Üljön le hát édesanyám, — biztatta Ognyán és 
letört neki egy darab pogácsát.

— Hagyd csak fiam! Majd eszem én otthon. Du­
sánka úgyis vár, tudom, — felelte Mióna, de a szemét 
nem vette le a fiáról.

— Azt hiszed ugy-c, hogy fáradt vagyok? De­
hogy, fiam !... De miért nem eszel? Ráérsz, van időd. 
Holnap is van egy nap. Nézze meg az ember! ügy 
szánt mint egy nagy. Azt mondja nekem D usánka... 
én meg azt hiszem, csak tréfál. A kutyafáját neki!...

És megint csak könnyezik. A nagy tarka kendő­
jébe törölgeti a szemét. Azután nevet.

Ognyán egész zavarodott. Elpirul.
Mióna boldogan cseveg mint egy gyerek.... El- 

Ncm engedem én, fiam, hogy az én gyerekeim i mondja a fianak, hogy azt a lisztet amelyik ezen a 
az utolsók legyenek a faluban! — felelte Mióna kipi-I fcrc,n> csak ünnepeken fogja kisütni. A né\-

és sikkasztok csapatját. Mit tudom', 
állj pult mögé a rőffcl vagy piacra 
árulni vidd tolókocsin a hagymát. 
Vagy koplalómiivész legyél e vurstli 
:g.\ ik bódéjában és egy üveg 
zekrényben fekve mutogasd magad, 

’’a éhcnhalni nem akarsz. Akármi,, 
akármi légy, de költő nem lehetsz.
A napfény gyérül, elziillött a csillag, 
ó, költő, már az erdőket kivágták 
és nem kellenek itt már madarak.

Nagy Isten, add, hogy kibírjam, amíg a maguk lábára 
állhatnak.

A jó Isten, akinek végtelen a kegyelme, meg­
hallgatta az özvegy fohászát.

A falubeliek nem győztek csodálkozni Mióna szí­
vósságán. Mindenhol dicsérték és a gazdák példának 
állították asszonyaik elé.

Csak egyet nem tudtak megérteni: hogyan szánta 
rá magát Mióna, hogy Ognyáut elvegye a háztól és 
iskolába adja. Ezt nem is helyeselték. Maga Jeienkó is 
szóvá tette egyszer ezt a dolgot az özvegy előtt. 
Nagybátyjával, az öreg Jezdimirrel tért be hozzá és 
beszélgetés közben igy szólt sógornő.éhez:

— Biz’ Isten, az egész falu csodálkozik, hogy 
mennyit dolgozol, néném. Szorgalmas, eszes vagy. 
csak egyben vétettél.

— Es miben, fiam? — kérdezte Mióna és csodál­
kozva nézett Jelenkora.

— Mért nem tartottad otthon azt a gyereket? 
Legalább segített volna valamicskét. Sok gazda nem 
adja ki fiát a házból. Te amúgy is olyan szegény és 
szűkölködő vagy, h á t. . .

mit arccal — a megboldogult Szibin’ nyugodjék béké­
ben, sokszor hangoztatta, hogy ha megéri, iskolába, 
adja Ognyánt. Én csak az óhaját teljesítem. Ha ed­
dig bírtam, majd csak kibírom még cg.v-két évig.

— Ez az, húgom, — szólt közbe az öreg Jezdimir, 
— egyedül vagy egészen és b’zony elkel a segítség.

— Aztán m eg ... Ognyán Péter napján végez 
cs hazaiön . . .  Ha Isten is ug.v akarja, őszre Szenadin 
következik. Nem akarom, hogy az én gyermekeim a 
jó két szemükkel is vakok maradjanak — szólt Mi­
óna élesen és olyan elszántan, hogy egyik sem mert 
ellentmondani. M.'sra terelték tehát a beszélgetést, 
azután elbúcsúztak.

— Eérfilelke vau annyi szent. — jegyezte meg
e'lsmeröleg az öreg Jezdimir, mikor már messze eiekten.\ei niv< g \e n g e .

Miona mar oda akart menni, hogy segítsen neki, 
de valami visszatartotta. Maga sem tudta micsoda.

Felvette a tarisznyát és lassan hazafelé indult. 
Ütközhet] sokszor vissza-visszafordult és nézte a 
fiút. Látta, amint már a harmadik barázdával ké­
szül el.

Valami különös melegség járta át. Sima is. ne­
vetne is. »Ilt az idő. gondolja, az Isten engem is megse­
gítsen már egyszer. És talán én nem vagyok boldog? 
Ki mondja a z t . . .  De még mennyire boldog vagyok. 
Van már fiam, van tnár gazdám, bizony!... Nem 
szorulok idegen kéz munkájára többé. Nincs ilyen fin 
még egy! Lám milyen ügyesen szán t... Még Jclcnko 
sem tud jobban. Legény az a talpán. Még egy-két év, 
aztán meg is házasítom. Felhangzik még az énekszó 
az én házamban is ...«

*
Dusánka nem emlékszik, hogy anyját valaha bol­

dogabbnak látta volna, mint akkor, amikor hazatért.
Egész utón egy sohase hallott vidám nótát dúdolt.

Brunner Imre fordítása

Eljött a nagyböjt és eljött a tél vége - A hóból 
is csak itt-ott maradt meg egy kevés a földön. Min­
denfelé szolgálnia s munkások nyüzsögnek. Szánt iák a 
földet. Vígan vannak mindenfelé, mert jó évet Ígér 
az idő. Mióna csak délben érkezett meg a városból. 
Hajnalban indult, hogy meglátogassa Szenadint.

Az özvegy szavának állott. Ognyán Péternapján 
bevégezte a negyedik osztályt és Szenadin mindjárt 
utána az elsőbe iratkozott be.

Alig ért Mióna a gyümölcsöshöz, Dusankát látta 
kifordulni a kapun. A gyermek tele tarisznyával 
igyekezett valamerre.

— Hová Dusánka?
— Nini! Hát Édesanyám is megjött?! — kiáltott fel 

meglepetten Dusánka és mintha zavarba jött volna 
kissé. — Épp jó, legalább lesz valaki a házban... A 
bátyához készültem.

— Hát ő hol van?
— Kinn van a mezőn. Mondta, hogy vigyek utána 

ebédet.
— Hát nem jön délre haza?
— Nem.
— Miért?
— Elvite az eket meg az ökröket.
— Ne mondd! ujongott Mióna. Miért nem szóltál 

mindjárt, kis csacsi? Ide szaporán azt a tarisznyát. 
Én viszem el neki.

— Hagyja csak Édesanyám. Maga úgyis fáradt 
Majd én elviszem neki. Azután m eg ...

— Nos?
— . . .  azt mondta, ne szóljak mindjárt édes­

anyámnak. Meglepetésnek szánta.
— Dehogy vagyok én fáradt, alig érzem, hogy a 

városban volíam -.. Nem jól tetted ám, hogy nem
szóltál mindjárt Nézze meg az ember! Ide avval a

napjára csinál majd pogácsát belőle., A régi búzából 
lesz a legszebb liszt-

— Csak ha jó lesz a termés — aggodalmaskodik 
Ognyán. — édesanyám is tudja, hogy ez a földünk 
nem a legtermékenyebb. A búza majd mindig eliisz- 
kösüdik.

— 'Terem majd itt elég fiacskám. De m ennyire... 
Hisz ennek a földnek még Moravában sincs párja. 
Nem volt itt soha se repce, se üszők. Majd meglátod, 
milyen jó gabonánk lesz.

Ognyán megebédelt. Fölkelt, fölvette az ekét és az 
ökrök közé csapo tt...

Mióna áll és nézi a fiát, amint szorogskodik. Hol 
erre, ftol arra nyomja az ekét. A munka nehéz, a
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A klasszikusok revíziója
i.

U lisszes és társai Circenél
— Fáradt vagyok, drágám ... Lefekszem. Jóéjt 

valamennyinknek!
így beszélt Penelope, összehajtogatta a házi­

szőttest, amely most a kérők miatt többé nem kés­
leltetve, gyorsan közeledett a befejezéshez. Mert 
Ullsszesz egy hónap előtt hazaérkezett és Laká­
ban ismét helyreállt a régi rend.

Penelope csakugyan fáradt volt Párasztotta im­
már huszadizbcn végighallgatni férje úti élményeit 
Csak férfiak voltak jelen. Akik valamennyien mó­

dot találtak arra, hogy kibújjanak a trójai háború­
ban való részvétel alól. A visszatértekről már sok 
mindenről értesültek, de Ulisszesz, aki az általános 
leszerelés után még tiz esztendeig elkóborolt, sok 
uj részlettel szórakoztatta hallgatóságát Penelope 
távozása nagyon Ínyükre volt Mert hát h iába ... 
úriemberek voltak s egy asszony jelenléte mégis 
csak fcszélyezően hatott. A legérdel^sebbeket el 

kellett hallgatniok. Most aztán megindult a kérdé­
sek özöne:

— No és a nők? — faggatta mohón egyik ven­
dég Laka királyát

— Igen, igen, ö reg ... A nők? — unszolta csil­
logó szemekkel egy másik

— A nők? — mosolygott diszkréten Ulisszesz — 
ez kissé kényes. . .

— No csak beszélj... már hallottuk sikereidnek 
a h íré t! ... beszélj, no! Csak magunk vagyunk fér­
fiak! A hires Kalipszóról, akinél hét évet töltöttél...

— Fs a nevezetes C irce?... beszélj h á t . . .
— Nem, nem ... mondom,... hogy ez diszkréció 

do lga ... Ezek a hölgyek megvendégeltek, megaján­
dékoztak teljes bizalmukkal... Legfeljebh az aggá­
lyaimról beszélhetek, amelyek éppen Circénél any- 
nyira meggyötörtek... Hiszen tudjátok, hogy Circe 
Ea szigetén uralkodott... Ah! micsoda varázslato­
san szépséges teremtés! Varázslónő a szó szoros ér­
telmében... Ez volt éppen a haj és az, hogy eszét 

veszítve belcnihabarodott. . .  Bajtársaim, akik előt­
tem hajóztak Ea szigetére, oktalan módon elfogad­
ták ebédrehívását Nem tudom, minő bájitallal ven­
dégelte meg őket, de bizonyos, hogy varázsgyüriije
érintésére valamennyiüket disznókká változtatta...

— Valóságos, eleven disznókká?
— A legelevenebb, aprószemü, rózsaszínű hasú 

disznókká . . .  Megőrizve emberi gondolkozási és meg­
értési képességüket.

Mikor aztán én is odaérkeztem, miután Merkúr 
titkon kianitott, hogy mit cselekedjem, hogy tár­
saimhoz hasonló sors ne érhessen, szegény barátain­
kat a fentjelzett állapotban találtam. Ott szorong­
tak sorjában a disznóólban. Kőrém tolongtak, kis 
kurta farkukat csavargatva annak jeléiül, hogy 
megismertek . . .  Mit tehettem szegények megvigasz- 
talására? Mint ahogy a hajón minden virradatkor 
szoktam, most is valamennyiüket sorra nevükön szó­
lítottam, S valamennyien sorra helyeslő röfögéssel 
válaszoltak:

— Prolepszor!
— Röfröfröf!
— Lagomak!
— Röfröfröf!
— Oélosz!
— Röfröfröf!
Háromszázukat sorjában!... Ezt minden Teggel 

megismételtem. Elsősorban az ö bátorításukra, meg 
aztán, hogy megbizonyosodjam felőle, együtt van- 
nck-e valamennyien s a bűbájos varázslónő előző 
napon nem tálalata-e elibém egyiküket izes pecsenye 
alakjában.

— Bármit, csak disznóhust nem kérek ... Azt az 
egyet nem bírom megemészteni, — kérleltem na­
ponta.

Megígérte. De én még se voltam nyugodt. 
Varázsgyüriije segítségével a tálban levő disznóhust 
tányéromon szárnyassá, vagy hallá változtathatta... 
Irtózatosak voltak azok az étkezések! Egyre a bará­
taimat éreztem a gyomromban, a legjobb cimborái­
mat, akik eddig csak a szivemben foglalták el méltó 
helyeiket. Milyen gyötrclmcskinos volt az a reggeli 
látogatás! Ott lesznek-e valamenny im?

— Oélosz!
— Röfröfröf!
— Lagomak?
— Röfröfröf!
— Prolepszor?
— Röfröfröf!
Két hétig tartott e . e sikerült

Clrcét rábirnora, hogy visszaadja eredeti alakjukat 
Sorjába megérintette őket varázsgyürüjével s íme 
a háromszáz röfögő dismó visszaváltozott háromszáz
der/k. izmos, szép szál bajtársimmá. Csak épen a

röfőgésről szoktak le nehezen s még jóidéig e szo­
katlan nyelven feleltek kérdéseimre. Ezt csak hosszú 
idő után sikerült levetkőzniük.

— S végül tökéletesen a régiek lettek?
— Igen... Csak éppen annyi maradt bennük

Szerecsen bánat
Langson Hughues néger költő verse

Vasúti hid, szomorú dal 
A levegőben.
Fönn a kemény sínek lelett!
Vasúti hid, a levegőben 
A vas. a vas mond éneket!
A vasutak 'tovább robognak, 
Utaznék és nem mehetek 

Csak szenvedek.
Mint még nem szenvedi szerecsen. 
Az állomáshoz osonok, ,
Utam remegve keresem.

Történelem apró történetekben
Giuseppi Verdi

(1813—1901)
az olaszok nagy operaszerzője s az egész világ egyik 
legnépszerűbb muzsikusa sok diadalt aratott dicsőség­
gel teli életében. Elég Nabukodonozort, Trubadúrt, 
Traviatát, Otellót és Fallstaffot említeni. De egyre 
se volt olyan büszke, mint arra a pillanatnyi sikerre, 
amelyet egy zenesüket embernek, Cavour-nak. a nagy 
államférfiunak (1810—1861) köszönhetett

Az olasz egység e nagy harcosának, ahogy mon­
dani szokták, halavány dunsztja se volt a muzsikáról 
s neki körülbelül mindegy volt, hogy tánczenét huz- 
nak-e a fülébe vagy gyászindulót Mégis volt életé­
ben egy momento musicale-ia, egy zenei pillanata. A 
mikor az 1859-iki fölkelés sikerült, annyira boldog és 
meghatott lett, hogy örömében szót se tudott szólni, 
ellenben kinyitotta az ablakját, amely sűrű embertö­
megtől hullámzó térre nyilt s rekedten, hamisan, de 
szónoklatpótlóan a Trovatore Strettáját énekelte ki az 
éljenző és ujjongó tömeg közé.

Még az Otelló nagy sikere után is (1888), az 
Unita Italia egyik megteremtője már több mint ne­
gyedszázada nyugodott sírjában, még akkor is a2t 
mondta Verdi azoknak, akik őt a Scala-ban ünnepel­
ték:

— Eb, mi ez ahhoz képest, amikor Camillo Ca­
vour olyan hamisan, de oly lelkesen énekelte a Man- 
rico áriáját!

F elix  M endelssobn-Bartholdy
(1809-1847)

a hires zeneszerző a Buckingham-Palace-ban ven­
dége volt Viktoria angol királynőnek (1819—1901) éí 
férjének Albert szász-kóburg-góthai hercegnek s mi­
kor a vendéglátásról levelet irt haza, igy nyilatkozott 

— Ez a legkedélyesebb ház egész Angliában.
Es igaza volt. A nagyon fiatal s az urába sze­

relmes királynő s a szintén fiatal s a feleségét imádé 
Prince-Consort vidámak, kedvesek és pajtáskodól 
voltak, s úgy bántak a vendégükkel, mintha az i; 
legalább is herceg lett volna vagy ők is muzsikuso) 
lennének.

Mikor egyszer a királynő észrevette, hogy a szé 
egyes kottalapokat az orgona pedáljára és a zene­
terem sarkaiba sodort, igy kiáltott:

— Micsoda rendetlenség ez?
S a legnagyobb háziasszonyi pedantériával hoz­

záfogott a hangjegyek összeszedéséhez, amiben a her­
ceg lelkesen segített neki. Persze a művész is.

Mendelssohn sokat játszott a királynő előtt, í 
herceg orgonáit, inig Őfelsége, akinek igen keltenie' 
hangja volt, énekelt és pedig mindig M. kompozícióiból

Egy ilyen alkalommal ekképen mentegetődzöti 
Viktória:

— Jobban énekeltem volna, de kissé zavarban 
voltam a nagynevű szerző előtt.

— Én, Felség, — felelte a Szentivániéjiálom szer­
zője, — sohase vagyok zavarban, ha játszom.

Mire a királynő mosolyogva jegyezte meg:
— Mert olyan kitünően játszik 
Tovább nevetett és igy szólt:
— Volna csak maga király, majd jönne zavarba

nem egyszer!
S hozzátette sóhajtva:
— Nehéz hivatal s nehéz művészet ez!
De ekkor csak 21 éves volt a fiatal királynő s

csak pár éve uralkodott Később beletanult a nehéz 
hivatalába s enm könnyen jött zavarba.

Riedl Frigyes
(1856-1921)

a nagy tanár és kitűnő Irodalomtörténész kora leg­
szellemesebb féríiai közé is tartozott Az dméssége

egy normális disznóból, amennyi ugymondják minden 
férfiban megvan. S talán egy kissé jobban tudnak 
értékelni minden disznóságot, mint annakelötte. 
Ennyi kárpótlással végre is adósuk volt a sors, 
ugy-e bár?

Hát engem nem visz el kocsi
A messze délre sohasem?

,4 honvágy, uraim.
Mint egy komisz kutya harap.
A honvágy, hölgyeim,
Véresre mar, arcomba csap.
Az átkom az üvöltene.
Úgy fojtogatja nyakamat.
De nevetek
Vigyorgó szájjal, hallgatag.

Kosztolányi Dezső

inkább volt mulattató mint bántó s maliciózus csak 
akkor tudott lenni, ha hívatlanok stréberkedését vagy 
tehetségtelen irók szerénytelenségét látta.

Szó volt egyszer egy fiatal Íróról, aki nagy hű­
hóval rontott be az irodalomba. Riedlnek a vélemé­
nyét kérték róla s ő mosolyogva felelte:

— A legjobb utón van, hogy jeles iró váljon be­
lőle. Azt mar látjuk, hogy hiú és elbizakodott s igy 
kétharmadrészben már beérkezettnek tekinthető. Ha 
tehetséget is fog fölmutatni, akkor: gemachter Mami.

D eák Ferenc
( 1 8 0 3 — 1 8 7 6 )

Erről a nagy állam férfiúról, akit évtizedekig a 
magyar nemzet bölcsének hívtak, sok följegyezni való 
okos mondás maradt az utókorra.

A kevésbbé ismertek egyike a következő:
Mikor Széchenyi István gróf (1791—1860) elméje 

1848 őszén elborult s ő orvosai tanácsára a döblingi 
elmegyógyintézetbe vonult vissza, akadtak sokan, 
köztük Somsich Pál is (1811—1888), akik a betegsé­
gében nem hittek s azt állították, hogy a nagy refor­
mok grófja kényelemből meg hogy esetleges üldöz­
tetéstől mentes legyen, helyezkedett el szomorú ma­
gányába. Ezeknek mondotta egyszer Deák Ferenc, 
mikor megint akadt olyan hang, amely kétségbevonta 
a >legnagyobb magyar* betegségét:

— Nem értem az urakat. Most hogy e kitűnő 
szellem idegbeteg lett s ragyogó elméje fölmondta a 
szolgálatot, most ráfogják, hogy kutyabaja s hogy 
egészen okos ember. Mikor pedig bölcs közgazdasági 
és okos politikai tanokat hirdetett, korszerű reformo­
kat kezdeményezett s mindnyájunk közt a leggya­
korlatibb államférfiunak bizonyult, akkor ráfogták, 
hogy bolond.

Valóban igy volt s a Deák Ferenc tekintélyes sza­
vának, az ö döntösulyu »Quos ego«-jának kellett el­
hangzani, hogy a tragikus sorsú nagy magyarnak a 
békéjét legalább szomorú számkivetésében tisztelet­
ben tartsák.

H einrih  H eine
(1797—1856)

az u. n. vitatott zsenik közé tartozik. Még ma is sok 
ellensége van, aki azt állítja, bogy a költészete nem 
eléggé nemzeti, s hogy az cinizmussal és erkölcste­
lenséggel van tele. De még az elvakultak se tagad­
hatják, hogy a világirodalom egyik legnagyobb líri­
kusa s hogy benne a legszellemesebb férfiak egyike 
hunyt el.

A nagy költő 1835-ben Boulognc-sur-Mer-ben 
nyaralt s egy délután a kaszinó olvasótermében sze­
rette volna olvasni az újságokat, de nem lehetett, mert 
az ott tartózkodó angolok szokásukhoz képest nem 
törődve másokkal igen élénken és hangosan társa­
logtak. Heine egy ideig nyugodtan tűrte a nevelet­
lenséget, de végre igy szólt:

— Hölgyeim és uraim, amennyiben zavarná önö­
ket, hogy itt olvasok, hát én, ha kívánják, máshová 
is mehetek.

Erre persze siri csönd támadt s Heine — egy 
ideig legalább — nyugodtan olvashatta az Augsbur- 
ger Allgemeine-L

o
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A bohém -legendákból
Csodálatosképpen sose bántott a vágy, hogy gaz­

dag ember legyek, még csak jelentősebb summákról 
sem ábrándoztam. Legyen mindig annyim, amennyire 
szükségein van, kiilömben hiábavalóságokra megy el. 
Az aztán már egyéni dolog, meg talán okosság kér­
dése. hogy mennyi a szükséges? Annyi boldogtalan 
embert ismertem, aki nem tudott a pénzével mit csi­
nálni. fukarkodott, kínlódott, egy garast csak nehéz 
tűnődés után adott ki a kezéből!

Meg lehet ezt érteni?
Apai jóbarátom. dr. B. L., számtalanszor hangoz­

tatta:
— Úgy kell élni, hogy az ember a jövedelmét ne 

költse el egészen, hanem minden hónapban felre té­
nyen belőle valamit.

— Kikeriki! — feleltem rá.
— Mi az a Kikeriki?
— E Hongeláchter! — mondám zsargonban. Mi­
tegyek félre részt amikor az egész éppen elfogy a

nőnap közepére.
— Hát a hónap másik felében ml van?
— Semmi. Várja az ember az elsejét.
Hihetetlennek tetszik, pedig úgy van, hogy ilyen­

kor a hónap másik fele nagyobb nyugalomban telt el. 
Nlnc*s, hát nincs.

Végsziikségletben mindig el lehetett helyezni egy 
váltót. Abból a kor úriembere állandóan hordott ma­
gánál egy szerényebb blankettát. — kivéve Semsey 
Gyulát, aki egész kötcggel rendelkezett — s Írták alá 
egymásnak az emberek keresztiil-kasul.

Bank sose fizetett rá ezekre, legföljebb a zsiráns. 
A bankok jól já'tak, mert hosszasan kamatozott a 
pénzük, ezért nem volt fontos a megújításnál a törlesz­
tés sem.

— Ki az a három aranyifju, aki a korzón sétál? — 
Kérdezte az idegen.

— Az elfogadó, a kibocsátó és a forgató, — felelte 
rá bliodre Vd.g/t Lajos.

A szerepeket se kellett külön felosztani, volt a 
hármuk mindegyik.
•> A Pesten tanuló egyetemi hallgatók dolga már 

'nehezebb volt, ott a hazulról kapott jövedelemből kel­
lett megélni. Legfeljebb a hónap végén sűrűbben jár­
tak a fiuk zsurokra, ahol annyi szendvicset lehet enni, 
hogy fölöslegessé válik a vacsora. Azért a korzón ele­
gáns lehet magas cilinderében az ember, mikor meg­
jelenik Iszákovics Milán torontáli képviselő ur feltűnő 
alakja. Mindig megjelent, uralta a terepet és szemmel 
kísérte a hazai fiukat, akik ncril késtek őt tisztelettel 
köszönteni.

— Szerbusz, szerbusz, hogy vagy? — kiáltott át 
a másik oldalra a Kccskeméti-uccában.

A másik kérdése, főleg ha sokan jártak árra, az
volt.

— Hé, gyerek, kell-e pénz?
Szédülj Pest, itt a torontáli nábob, aki szórja a

bankót!
Hát lehet erre felelni? Persze hogy nem lehet. Hol 

marad az úri önérzet, meg a látszat, amely azt akarta 
magáról elhitetni, hogy ö reá is vár otthon néhány 
ezer hold. Jószagu asszonyokkal, halálra miderezett 
lányokkal volt tele az ucca, Iszákovics képviselő ur 
következőleg bátran ereszthette meg szédítő kérdését.

Hadfy Muci azonban, akit akkoriban az orvosi tu­
dományok elsajátításán kivul a cigányzenekarok kö­
zött esetleg, (hivatalos nyelven: netán) fennálló érték­
beli nivó is érdekelt. — mondom, Muci nem volt ilyen 
szemérmes és visszakiáltotta.

— Hogy ne kellene. Milán bácsi! Nagyon is kell!
Az izgalom elérte a tetőfokát, a diákok kábult fej­

jel, nyitott szájjal megállották, az asszonynép a kira­
katok tükréből leste a folytatást. Milán képviselő urat 
azonban nem lehetett zavarba hozni, visszakiáltotta 
a medikusnak.

— Akkor jól van. Majd Írok az apádnak, hogy 
küldjön.

Az öreg Radics Béla még fiatal volt s az ő mu­
zsikája mellett úsztak el a legjobb holdak, — a toron­
táli egyetemista gyerek is az ö muzsikáját szerette a
legjobban.

— Le koll, hogy jöjjenek egyszer Beeskerekre. 
mondta ellágyulva. Maid megmutatom a kastélyom­
ban, hogy mi az tiri mulatság.

A kastély egy Rfs udvari szoba volt az édesapa 
lakásában. Azonban muszáj az embernek épp sárosi- 
oak lennie és kel) ezt Radlcsnák tudnia?

— Mikor megyünk már? — sürgétőzött.
— Várjatok csak, most kezdődik a vakációnk, hol­

nap utazom, előkészítek mindent, kibocsátóm a meg­
hívókat. szombaton tartom meg a bálát.

Beszéd volt. hát persze hogy beszed, felelősség 
nélkttli. Ki veszi az ilyesmit komolyan? A diák haza­
ment, pénteken aztán ott volt a sürgöny.

—- Holnap este érkezem egész bandával. Radics.
A cigány komolyan vette, a diák pedig holtra ré­

mült. A budapesti rendőrségnek kellett telefonálni, 
bogy tartsák vissza Radicsékat, ne engedjék vonatra 
•szállni, mert Becskereken kolerajárvány van. még be­
hurcolják a fővárosba a veszedelmet.

Nem ment volna már akkor Radics olvasztott 
iMWért mb. benuntt nem szeret úgy A pgány, nM

t e

a malacot és semmitől nem Irtózik jobban, mint a ko­
lerától.

Mondom, ha minden kötél szakadt, jelentősebb 
summát lehetett szerezni, de azok voltak a legégetőbb 
gondok, amikor egy. vagy két forintra volt szükség. 
Teszem azt, a mindennapi feketekávéra való. Vagy a 
pohár sör árára. Egy pengőt bajos kölcsön kérni, ám­
bátor ha nincs más hátra, megteszi az ember azt is.

A föpincérek tárcája duzzadt volt a számolócédu­
láktól.

— írja a többihez! — volt a leggyakrabban han­
goztatott Ige és talán soha annyi föpincér nem ment 
tönkre, mint akkor.

— Egv húsz, — mondta például, összeadván S. 
Gy. számláját.

— Adjon vissza öt forintból.
S. Gy. zsebretette a három nyolcvanat, azaz oda­

tolt borravalónak horriblllsan-sok két hatost s könnye­
dén jegyezte meg.

— Jövök öt forinttal.
— Pardon, hat busszal.
Gyulá sose értett a számvetéshez, gondolkodott 

egy pillanatig, aztán ráhagyta.
— Na igen.
A színházi mecénások egv időben annyira elron­

tották a helyzetet, hogy már nem lehetett Őket túllici­
tálni. Ki tud tízforintos virágkosarakat rendelni, amik­
be Prassák Sári minden ízlését és művészetét bele­
önti? Nagyvinszky Szvetozárnál sem lehet mindig bo­
rotválkozni, ő Ferenc Ferdinándhoz jár ki Fcskára, 
(hogy nem vágta el már akkor a nyakát!), szóval 
nem tartózkodik az üzletében, a személyzet pedig nincs 
felhatalmazva hitelnyújtásra, — hát a szerénye!)!) ga­
vallér megmaradt a bóknál, vagy Iszákovics Miláno- 
san intézte el a dolgokat.

— Majd beszélek, művésznő, a kritikussal. Legyen 
csak nyugodt, hogy a legszebbet fogja magáról irni.

A kritikus akkor se írhatott volna rosszat, ha vé­
letlenül ilyen elvetemült szándék fordul meg az agyá­
ban. A kritikus föltétlenül hozzátartozott valamelyik 
színházi hadcsoporttmz, ahol a másikat szapulták, 
mégis leginkább hozzátartozott mind a kettőhöz. írá­
saiból nem hiányzott az »iskolázott csengő hang*, a 
>magas zenekultúra*, a »mély átérzés*, a »kitünő 
domborítás*, főleg a »kabinet-alak« kifejezése, — jól­
lehet az önök szerény krónikása, aki szintén átment 
ezen az iskolán, ma sem tudja tnég, hogy milyen az

, a kabinctalakltás.
i Árrá a müVész azt kérdezte főié:

— IgáZ-e. hogy tegnap kábirietalak voltam?
Mit lehet erre válaszolni? Persze, hogy az volt
Az alakitó művész reménytelenül udvarolt a szub- 

reftnék, vagy a naivának és a reménytelenségben 
senki sem kételkedhetett. mert maga a szubrett, vagy 
a naiva hirdette, olykor panaszkodva is.

— Vigyázzon, kérem, ma ne kísérjen haza. mert 
ez a vadállat féltékeny magára. Szavamra mondom, 
hogy semmi joga nincs rá, én valósággal utálom, ami­
ért annyit üldöz, de vigyáznom kell a hírnevemre és 
képes a társulatnál intrikálni ellenem.

Naiv Ifjú, a női erények hódolója, erre kellő tá­
volságba vonult, már csak azért is, mert soha plety­
kásabb várost Becskereknél.

— Rémes emberek laknak itt, panaszkodott Bráj- 
jer Lajos. Egy fiatalember reggel ötkor kiugrik Tisz­
tességes Asszony ablakán s nyomban elterjed a plety­
ka, hogy kezd neki udvarolni.

A naiv kritikus hódolatát is úgy tudta többnyire 
kifejezni, hogy megkínálta a művésznőt ama világos 
szinii ibolyacsokorral, amelyeket a szabályosan érkező 
napokon mezítlábas kis szerb lányok gyűjtöttek az er­
dőn és színes tányérokon hoztak forgalomba. Elein- 
tén két krajcárba került csokra, de amint előrehaladt 
a szezon, adtak három krajcárért kettőt is.

— Lássa, ez jobban esik, mint a virágkósár, je­
gyezte meg néha szerénységi rohamában a művész­
nő, egyébként is valamely nagyobb alakítása (vagy 
domborítása) küszöbén.

A csodálatos hangú Csalogány azonban igazán 
szerény lány volt, egy kissé gyermeteg és régi tra­
díciók rabja, melyek megkülönböztették őt másfajta. 
— hogy úgy mondjam: bohémebb szellemű — művész­
nőktől.

— Játszón nekem a kuesébernél, izgatta például 
Semsev Gyulát, aki éppen azt leste, mikor jön be jó- 
ismerös, aki feketekávós költekezéséből kiváltsa.

Nekem azt mondja egv délelőtt.
— Elfáradtam a járkálásban, beülhetnénk a cuk­

rászdába.
Huber Guszti, a ragyogó bécsi típus, szivek szo- 

morltója, volt a gazda, Málcsi kisasszony az tizem 
gondviselője, Zseni, a csábitó szirén, .aki körül azon­
ban hiába legyeskedett bárki, mert a szíve egy ko­
paszodó bakakapitányé volt. Ezt senki se értette, én 
se, hogy mit lehet szeretni azon a szürke öreg em­
beren! De az a bir volt róla. hogy ellenállhatatlan és 
ha ml kételkedünk is benne, a fejedelmi megjelenésű 
Zseni, a szép német lány, igy tudta és igy akarta.

Hát ide ültünk be.
— Igyunk vanilia-likórtl —• indítványozza a gyer­

meki egyéniségű Csalogány.

Némely sütemények Is felvonulnak, amire azt
mondom, oh. föltétlenül tréfásan, tessék elhinni, in­
kább csak a kedélyesség kedvéért:

— Csalogányom, maga engem tönkre tesz! Mit 
gondol, Blllitz Béla vagyok én? Hátha nincs annyi 
pénzem, hogy kifizessen a cehhet!

Úgy nézett rám, mint egy hat éves gyerek. (Is­
ten látja a lelkemet, annál is naivabb volt)

— Mondja, maga szegény? — nyúlt a kezem 
után.

— Hát ami azt Illeti. . .
— Mondja, nagyon szegény?
Elnevettem magam.
— Ugyan, ne bolondozzunk. Csak tréfáltam. Any* 

nylm mindig van, hogy megigyunk néhány pohár li­
kőrt.

Délután a szerkesztőségben keresek valamit a 
zsebemben, hát beleakadok és zöldhasu ötforintosba.,

— Mi a csoda ez? Hogy Jut hozzám?
Olyan ritka madár volt. hogy fel kellett tűnnie; 

Nem találkoztam vele már hetek óta.
Határozottan fejfájást szerzett, amíg elárasztott 

valami gyanú. Szaladtam a Csalogányhoz.
— Mondja, micsoda vicc ez? Maga csempészt® 

a zsebembe?
Elébcm jött, mindkét kezébe fogta a kezemet
— Nézze, ne legyen gyerek. En megértettem, 

hogy maga szegény s nagyon tudom, ml az a sze­
génység. Magának nincs, nekem épp most van, hát 
adok én. Majd ha megfordul a sorsunk akkor maga 
segit k i. . .

— Édes fiam, ennyire mégse vagyok...
Küzdelmembe került, amíg meggyőztem, hogy 

milyen groteszk a helyzet. De meg kellett Ígérnem, 
hogy ha zavarba jövök, csak tőle kérek, másképp 
nem vette vissza,

. . .  Ha egyszer eljutok Szubotlcára, neki szó) 
majd első látogatásom — a temetőben.

Torontáli

Csatió T ibor:

Én i s . . .  Te i s . . .  O is . . .
Kicsi gyermek építőkockával
Tervez katedrdllst — égigérő dómot:
Majd — mire felépül — látja meg ijedten- 
Szorgos munkája meddő maradt!
Hirtelen haragra futott az akarat,
Kedvetlenül dönti le kezével.

Én is építettem — már én is megláttam
Ez nem tornyosul templomos örömmé.
Hétköznapok álmát váltottam valóra
Ünnepi zsolozsma nem lehet a hálám.
En — a csodaváró pallér — leteszem a munkát 
Bábel bűne kisér — nem megyek tovább 
Miért Is leltem kedvet őrüli rohanásban 
Korán ideértem — késő zabolázni . . .
Ha lehelne mindent újracsinálni? . . .

*
.4 gyermeket ne szidjátok össze
Építőköveit, ha bosszúsan ledönti.
Nekem sem kell tovább a játékszer, az é <'
Én nem tudok játszani vele . . ,

Vértess V. K á ro ly :

O któber
Megfakult a napfény. Lekopott a fénye 

s lepattogzott róla aranyos zománca .. .  
Sápadt világában kél halotti táncra 
az ökörnyál első síró őszi szélben.

Megfakult a napfény. Némán haldokolva 
néz végig a tarlóit, fms őszi világon. 
Széthullott aranya minden kis virágon 
mintha halvány, fájó, has szemlédéi volna.

Szétfolyik a Napnak sápadó aranya 
s megfesti a fákat pirosra, aranyra 
iájó ciirasággal rejtve téli gondot. . .

Délutáni sétán őszi hervadásról 
tűnődöm. A tarka, sápadt néma Iákról 
hüs alkonyi szellő rámszória a lombot.

M
Lnndwirt eh íft’ich^r

Ilin  e n -F ach  m a nn
jahrela g al.s Ab'ei’u gsleiler tHtig, vollkommen 

venioí-l i i  Knut, Ver auf und 0  ganisation
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D icső ség -tö rtén e tek
Irta: M óra F eren c

I.
Az elsőt, amelyiknek az lehetne a címe, hogy 

Magyar iró dicsősége, nem én írom hanem Mikszáth 
Kálmán mesélte el dicsősége teljességében. Akkor, mi­
kor a híre már átsütött az óceánon s Roosewelt azzal 
fogadta a nála tisztelgő Apponyi Albertét:

— Ejnye, milyen érdekes, hogy ön éppen akkor 
jön Amerikába, mikor én az ön hazájában járok.

— Hogy-hogy elnök ur? — csodálkozett el Ap­
ponyi.

— Úgy, hogy most olvasom ezt a könyvem, amit 
az ön honfitársa irt, akit én ma a világ legnagyobb 
Írójának tartok — mutatott az elnök az asztalán egy 
piros vászontáblás könyvre.

Az pedig volt a — Szent Péter esernyőjé-nek an­
gol fordítása.

Hát akkoriban történt, hogy a Mikszáth lapja ki­
adta Az én kortársaim-at, mint pompás diszalbumot 
Amint meghányták-vetették a dolog tervét, valakinek 
az jutott eszébe, hogy a Ferenc Józsefről szóló feje­
zetet azzal lehetne legalkalmasabban diszteni, ha fa­
csimilében bemutatnák benne a király ifjúkori magyar 
dolgozatát. Hadd örüljenek neki a magyal gyerekek, 
hogy attól viheti még valamire az ember, ha egy ki­
csit botladozik is a helyesírásban.

Tetszett az ötlet Mikszáthnak is, csak afelől volt 
kétsége, hogy ekkora kincset rá mer bízni az udvar 
Magyarországra? Persze nevettek rajta és eloszlatták 
az aggodalmát, hiszen eléggé megfizette már Magyar- 
ország azt a kis magyar irkát. Hanem azért mégis 
jobb lesz, ha Mikszáth Kálmán maga jegyzi a kér­
vényt, amit a felség személye körüli minisztériumhoz 
beadnak a királyi irka irányában való közbenjárásért. 
Legalább látják a Burgban, hogy nem kell félni, nem a 
Polónyi Gézáék keze van a dologban. Aztán meg az is 
annak a rendje, ha egyik király kér valamit a másik­
tól, kérje személyesen.

Hát Mikszáth alákanyaritotta a nevét a legaláza­
tosabb hódolattal az instácának, az cl is ment Becsbe 
s mivel az eredményben nem lehetett semmi kétség, 
hozzáfogtak az album szedéséhez, a képek niegrajzol- 
tatásáiioz és klisiroztatásához s pár hónap alatt jól 
e'.őre is haladtak a munkával, csak éppen a felség 
i’.kalevele hiányzott. A nyomda nyaggatta a szer­
kesztőséget, a szerkesztőség sürgette Mikszáthot ■— 
Mikszáth csak befelé évő.dött : íert a királyt mégse 
lehet megsürgetni és azzal ijesztgetni, hogy ha elhanya­
golja a választ, kimarad az ahurfihól.

— Nini — jutott eszébe végre, mikor már nem 
volt nyugta a zaklatástól — hátba a kormány tudna 
segíteni rajtam? Utóvégre vagyok én olyan jó kor- 
iránytámogató matneluk, hogy egyszer a kormány is 
támogathat engem.

Ez bizony előbb is eszébe juthatott volna neki, mert 
alig kezdte el a belügyminisztériumban, hogy mi járat­
ban van, ott azonnal megnyugtatták. Hogyne, csak 
egy-két napi türelmet, az irkát már azóta bizonyosan 
elindították Becsből, mert innen az akta már hetekkel 
ezelőtt visszament.

— Hogy-hogy visszament? — értetlenkedett Mik­
száth. — Hiszen a kérvényt a szerkesztőség küldte cl 
már két hónappal ezelőtt.

— No igen, csakhogy az udvartól a kérvényt le­
küldték a belügyminisztériumnak, hogy adjon infor­
mációt.

— Mi az ördögröl?
— Azt kérdezte az udvar, hogy csakugyan léte­

zik-e :gy Mikszáth Kálmán nevű iró Magyarországon 
és megbízható ember-e az?

— Pár nap múlva csakugyan beérkezett a kiráiy 
gyerekkori irkája. Amiből az látszik, h gy a belügy­
minisztériumban mégis csak tudták, kicsoda-micsoda 
az a Mikszáth Kálmán. Ezért jó az, ha a magyar iró 
képviselő is.

II.
A második történetnek az lehetne a címe: A dicső­

ség általában. Persze a magam dicsőségéről van szó, 
csakhogy azért a történet hőse mégse én vagyok, ha­
nem a kislányom.

Akkoriban csakugyan kislány volt még, a második 
ílcnbs irkában szerkesztette a helysirási hibákat és 
sokkal tekintélytisztelőbb tagja volt az emberi társa­
dalomnak, mint most a kisfia.

Téli időben történt, disznóöléses világban, annak 
’s abban a stádiumában, mikor a néhai sertés már ftís- 
töltnussá szellemül és mint szimpatikus kísérlet jele­
nik meg az asztalon.

A sz.óbanforgó állkapcson hatalmas görbe szemfog 
tartózkodott, amely husburkaihól kibontatván, nagy 
csörrcnéssel esett a tányéromra. Panka csodálkozva 
szegezte rá buzavirágszemét az asztal végéről, elő­
ször találkozván Ilyen különös természeti tünemény­
nyel.

— Jé, apukám, micsoda az?
A fiatal apák családi humorával feleltem:
— A fogam, fiam. Most esett ki.
— Érdekes. Pedig a szádban nem is látszott, hogy 

eked ekkora fogad van.

— Hja, tudod, ez bölcsességfog.
— Hát az Ilyen borzasztó nagy?
— No, nem mindenkié. Mentül okosabb az ember, 

annál nagyobb a bölcsességfoga.
— Szabad megnézni, apukám?
— Hogyne, kislányom — mondtam kegyesen, mert 

nem voltam én kőszívű apa már ifjú apának sem.
Szokás szerint aztán mindjárt el is ajánlottam ma­

gam és mentem dolgomra, haza se kerültem estig, ami­
kor a gyerek már a paplankája alá bujt. Ahogy beme­
gyek jóéjszakát csókolni a két szemére és fölgyujtom 
az éjjeli szekrénykéjén a villanyt látom, hogy a nagy 
görbe disznóagyar ott fekszik szép kék-bársony tokban, 
át is van kötve sárga szalagocskával.

— Hát ez? — csodálkozok rá a gyerekre, akinek 
kipattan a szeme lámpafényre.

— A te bölcsességfogad, apukám — gyullad ki a 
fehér arcocskán a büszkeség kis piros szászorszépe.

— Ó, te csacsikám — mondom meghatva és meg­
cirógattam az aranyhaját.

— Igen — mondja büszkén — még rá is jegyez­
tem, micsoda ez, látod?111 1L O vJ ki (X Vő, luVv/U • 1 **J *

Az ám, csakugyan, a sárga pántlika egy papircsl- | előttem a nagy görbe agyar, mint intő ujj, hegyével
kocskát szőrit az agyarhoz és arra rá van Írva szép 
pókhasu betűkkel, hogy apukám bölcsessékfoka ki­

É g  a  m é c s e s  • •
I r t a :  K r is t á ly  I s tv á n

A falu lassan elcsendesedik... az apró ablakok 
mögött fáradt emberek készülődnek az éjszakára. Lám­
pát nem gyújtanak. A petróleum drága. Aztán meg mi­
re való lenne itt a világosság? Látnak ők lámpa sélkül 
is. A kis szobát ezerszer felmertek lépteikkel — két- 
három lépés balra, ugyanannyi jobbra. Kicsi az ő vilá­
guk. Csak a mező nagy, végtelen. Ott meg az ember 
akarata úgy sem számottevő... csak megy a vilá­
gosság után.

Ahol ég a mécses, ott valami nincs rendben. . .  ott 
valami feltépte a csendet — vihar kavarog, vagy el­
nyugszik: valamit mesélt az élet.

Aztán kialszik ez a fénv is — kialszik a mécses: 
álomra csukódnak a szem ek... csak a mese lelke él 
tovább — a pihenők fölött virraszt: az álom.

Az éj meleg titka sorra járja a házakat... beko- 
cogtat szegényhez, gazdaghoz. Tündérmosolyával ki­
hallgatja a szivek dobbanását. . .  Ha a reggel csalóka 
fénye meg nem keményitenc a sziveket — akkor lát­
szana csak: mit müveit Álomtündér.

Akkor reggel is könnyes lenne a gazdag szeme, 
mint éjjel — a magái a maradás társtalan csendjében
— amikor csak Álomtündér simogatta lázas, fájó szi­
vét, In :v meglássa az álom csodaszép, mosolygó ar­
cát: a jóságot. Mert Álomtür dér addig nem nyugszik 
amíg forró, égő könnyek nem csillognak fel a tegnap 
üres utjain, ahol szegények, fáradt emberek nyögnek 
is-.zonyu terhük alatt, tele zsákokat cipelve a gazdag 
ham bárjába... és amikor már minden teher az ő szivét 
nyomja, akkor rámosolyog Álomtündér: látod őket?

Szegény testvéreim — kopogják a gazdag könnyel.
Segíts rajtuk! — súgta a Tündér.
Es a gazdag megnyitja a ham bárt... sir, sir és 

mindenkit behiv ... és minél többen jönnek — annál 
boldogabb: gazdagabb...

Látod: ez : • élet: — mosolyog a T ündér...
Do a gazdagokat hamar végigjárja, hogy minél 

több ideje legyen a szegényeknél. Sokáig nézi, szemével 
végigöleli a kis sövénykeritést, ami nem tudja m< Tvé­
deni a kicsinyke udvart, a fehérre meszelt, mindig tisz­
ta alacsony kis falakat, hogy a vihar végig ne száguld- 
jon rajtuk. . .  hogy a szükség ne tudjon olyan könnyen 
bclopakodni a kis kam rákba... Bekukucská a csöpp­
nyi ablakon: alszanak-e már? — és amint meglátja 
őket, arra gondol: mennyi életálomra van itt szükség, 
milyen szívre — hogy e kis ház lakói élni tudjanak?

Megvillan a hófehér függöny, csak egy tenyérnyi
— és belép a házba . . .

A két ablakocska között az almáriom szendereg, 
rajta szép sorjában a család emlékei, életük egyszerű 
kis örömei. . .  apró kis porcellán csecsebecsék, mint 
azok az átlátszó szivek, amik a bucsnn, vagy vásár­
ban ezzel fejezték ki, hogy: vedd emlékül és gondolj 
rám!

E drága kis emlékek között, egy-egy igen kedves­
hez támaszkodva — fényképek, kék szalaggal átköt­
v e .. .  gyorsfényképek, hiszen a szív itt nem tud sokáig 
várni a kedves arcra. Alg felismerhető vonások m ár. . .  
Az arc megkopott, csak a szív marad mindig a régi. . .

Álomtündér meghatottan néz kö rü l... öreg Kis 
András bütykös, merevesontu kezei még a takarón is 
kapálják azt a ncgyedholdat. . .  arca derült, mindjárt a 
végire é r . . .

Hatvankilcnc év . . .  suttogja Álomtündér.
Nagyszillé már csak mosolyogni tud és imádkoz­

n i... az életen innen bölcsöt ringat — az unokákat...

eset 1910 februjár 1-sején
— ó , kis majmom, hát hogy Jutott az eszedbe? 

— nevettem el magam könnylábadt szemmel.
— Láttam az Íróasztalodban a múltkor, hogy te s 

eltetted az én fogam, mikor kiesett, hát én is csak meg­
őrzőm a tiedet.

Hiszen ha csak megőrizte volna, akkor ez a tör­
ténet nem jegyzódne fel a jelenkor és a jövendő oku­
lására. De Panka nem lett volna nő, ha másnap apa 
hölcsesscgfogát el nem vitte volna az iskolába, pálya­
társnői szivek repesztésére:

— Ebből láthassátok, milyen nagyon okos ember 
az én apukám!

Es aznap délben negyven kislány leste otthon az 
apukájának szájanyilását és soha többet az én Pan­
kámnak annyi irigye nem volt, mint azon a napon. Es 
soha többet énrám olyan hódolattal nem néztek, mint 
amilyennel negyven tiszta szempár másnap ráinsze- 
geződött, amikor Pankát megvártam az iskola kapu­
jában.

— Ó, milyen jó ennek a Pankának, hogy ilyen bor­
zasztó okos apukája van! — sóhajtották utánunk, ahogy 
a dicsőség aranyos palástjában elvonultunk előttük.

Hogy Panka őrizgeti-e még a bölcsességfogamat, 
nem tudom s resteltem tőle megkérdezni. De én fogytig 
őrzöm mint szimbólumot. Valahányszor találkozásom 
van az úgynevezett dicsőséggel, mindig megjelenik

fölfelé:
— Egy szót se higyj el belőle, félreértés az egész!

a bölcsőn túl — az örök ál­mosolyog . . .  az életen -  
mot ringatja: imádkozik.

A Tündér sokáig nézi ő k e t... öreg Kis András mit 
álmodsz?. . .

Lesz itt krumpli elég — mosolyog anyóka felé 
András bácsi, amint reszkető kézzel leemeli a kapát a 
földre.

Ha elgyünnek az unokák télen, sütök legalább ne­
kik jó, ropogós, omlós, pirosat —örvend anyóka i s . . .

A mező liliomai — mondja könnyes szemmel Álom- 
tündér... az ő szivükből virágzik ki a kenyér. A világ 
bölcsői ők . . .  a szegények . . .

így suhan házról-házra. . .  a legénynek menyasz- 
szonyt visz, a lánynak vőlegényt... és az éj csodála­
tos csendjében mosolyok és megrendült sírásók lelke 
száll. . .  szá l. . .  ez is mécses — ami a szivünkben 
é g ! .. .  ami az ember arcában világ it...

Álomtündér végre elér az utolsó házhoz... éjfél 
már régen elmúlt és még mindig világosság szűrődik 
ki a kis ablakokon, öreg Medve Gábor háza ez. Ebben 
virrasztanak: beteg a kis unoka!

Beteg a kis Gáborka, rettenetes betegség támadta 
meg a hátát, az orvos azt mondja: a legjobb esetben 
nyomorék lesz a család szemefényc. Voltak már vele 
minden hires orvosnál. Ma jöttek meg a leghíresebbtől. 
Ez gipszöntésbe tette a kis fiú felső testét.

Gaborka ott fekszik az ágyon, nagyapó ágyán, az 
első szobában. Arca csupa tűz, alig lélegzik... az éj­
szaka csendjében szinte hallani lázas kis teste vergő­
dését, küzdelmét az életért.

Az anya némán sir az ágy szélén ülve, az apa ko­
moran hallgat, kétségbeesetten nézi a kis fiú vergő­
dését.

Nagyapó az anyát és az apát nézi, nem érti őket... 
ő valami mást szeretne látni lő iük ... csak ne lennének 
ilyen kétségbeesettek!

Álomtündér szemei egyre fénylőbben simogatják 
nagyapó a rc á t.. .  aki most Gáborkát nézi, nézi... 
aranyos kis fiam — su ttog ja ... miért kellene neked el­
m enned?... felfelé néz, mélyen megremeg: miért nem 
inkább é n ? .. .  én — az elöregedett!... hiszen ha te is 
elmész, akkor mit keressen itt nagyapó?... ne menj 
e l ! . . .  ki lesz akkor én velem, ha nem te ? . . .  öreg va­
gyok. aztán az öreget csak a gyerek érti, szereti... 
mint te is engem ...

— Nem, nem adlak oda! — vagy pedig menjek el 
én is! — kiáltott az Ö reg...

Gáborkám! — sirt fel az anya.
Nagyapó ránéz az anyára: milyen összetört, mi­

lyen tehetetlen?... nagy ütést érez a szivén: ml lenne, 
ha ő most megcsókolná a gyereket?!... hiszen min­
denki csak nézi tehetetlenül!... hátha a csók elűzné 
azt a nagy-nagy á rn y a t? ... a szive majd kiszakította 
a mellét: h á th a? ...

Álomtündér bemosolygott az ablakon. . .
öreg Medve Gábor felállott a padkáról, a lábai

reszkettek az indulattól, szinte összerogyott az érzés 
súlya alatt, valami igen mély örömöt érzett: nem 
adom oda! — mondta mégegyszer erős hangon.

Az anya hangosan zokogott...
Nagyapó szeme most már lobogott: rossz annak, 

aki csak sirni tud!
Mit tegyek? — zokogott az anya.
Ne sirj — szól az öreg. Hanem én azt mondom, 

hogy van még valami, ami segíthet a gyereken.
Mondja apám! — könyörög a fia.
Azt érezned kellene, mordul fiára az Öreg... azt
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.^ak érezni lehet’ . . .  En nem engedem Gáborkát. Le 
kell róla venni azt a gipszpáncélt, hiszen az megfojtja a 
gyereket. Nem látjátok, alig lélegzik!

Jaj. apám — sikolt az anya. azt nem lehet! Az 
orvos jobban tudja, hogy mit kell tenni!

Az orvos tudja az övét én meg érzem a magamét, 
mondta clhatározottan az öreg és az ágyhoz lépett.

Apám! — ijedt fel a fia is — mit akar tenni?
A kis fiú ebben a pillanatban felnyitotta a szemét 

'és véko/iy, reszkető kis karjait nagyapó felé tárta.
Nagyapó szemét is elfutotta a könny: fáj kis 

fiam ?... ez a csúnya itt és a gipszet már meg is ra­
gadta . . .

Báj, nyöszörgött a gverek ... fáj!
öreg Medve Gábor ujjai alatt szétroppant a gipsz-

ö n té s ... gyors, merész mozdulatokkal egy pillanat 
alatt kivette a gyereket a gipszpólyából és aztán fel­
kapta, melléhez szorította és csókolta, ahol érte.

A kisgyerek eleinte fájón sikoltott egyet-kettőt, dé 
aztán a meleg csókok nyomán egyszercsak félkáca- 
gott... és kacagott hosszan, édesen, gügyögőn... nagy-
apó, nagyapó, mondta Gáborka és átfogta karjaival 
nagyapó nyakát.

öreg Medve Gábor meg futott vele le-fel a szobá­
ban és miközben nagyszemii, nehéz könnyei a gyermek 
fejére estek, boldog, felbugó szókkal suttogta: nem. 
jiem adlak odal

*
Ks a kis Gáborka meggyógyult. . .  alig észreve­

hető kis hajlás a hátán mutatja —- hogy milyen közel 
volt a végtelenséghez. . .
» Az orvos hírét növelte Gáborka meggyőgyitása.

Mikor azonban nagyapó az orvos dicséretét hall­
ja  — mindig emlékszik annak az éjszakának lázas, 
forró megdöbbenéseire... és miközben elmerengő mo­
sollyal nézi unokáját, szelíden Így szól: gyere kicsi 
fiam. hadd csókoljalak m eg!...

Ahol ég a mécses az éjszakában — ott valami fel­
lépte a csendet... Vihar készül, vagy elnyugszik: me­
sél az ólet!

Padej, 928 szeptember 11.

••

Örök szerelemI
1.

E-s szólt a flu:
— Kisasszony! Mióta először megláttam, azóta 

•érzem, maga nélkül nem tudok élni. Jobban szeretem, 
atynt az életemet Imádom!

z £z szólt a lány:
— Nézze kedves Kovács or, én nem tudok hinni

k férfiaknak.
— ó  hogyan bizonyítsam be. . .  Kívánja az éle­

temet . . .
— Nem, de azt a szép piros virágot ott, a hegyor- 

mon ba elhozná nekem.
— De hiszen a nyakamat töröm.
— No látja — szólt a lány cs kacagott.

2.
— Marg'tka. higvje el, őrülten szeretem. Csak egy 

biztató szót, csak egyetlen édes mosolyt és aztán akár 
meg is halhatok.

— De ne haljon meg Laci az istenért, akkor nem 
lesz, aki engem szeressen.

— így még jobb, akkor hát nem halok meg — 
szólt a fiú és megcsókolta a leány csöpp fehér kezét.

• 3‘
—- Szeretsz? — kérdezte a flu.
— Szeretsz? — kérdezte a Í ny.
— Szeretlek.
— Szeretlek.
— Örökre?
— Örökre.
— Te édes! . . .
— Te drága! . . .

4.
Erre megtartották az esküvöt. Nászút.
— Ah! Oh! Szeretsz? Ugy-e szeretsz? Té édes.

te drága. t e . . .  te e . . .  Te férfi!...
— Mindig igy fogsz szeretni?
— Hogyne kicsikém. Örökre.

5.
— Szeretsz még? — kérdezte az.
— Ha mondom.
— örökre fogsz szeretni?
— Hányszor mondjam

6.
— Mondd, uracskám. Ugy-e szere,sz.J
— Unalmas vagy fiacskám. Persze, iiogy

tetlek.
— Mindig?
— Ugyan, hagyj békén 

lemmel.

sze­

szere-:el a folytonos

7.
— Te már nem szeretsz engem Laci.
— Ejnye, de elviselhetetlen vagy örökös ayafo-

f  ásóddal.

— Hát nem szeretsz?
— Unlak, drágám unlak.

8.
— Halálosan szeretlek, kisuram.
— El kell menem a kaszinóba.
— Ne, ne menj, ne hagyd itthon magára kis fe 

leségedet.
— De muszáj, fiacskám, ne erőszakoskodj.
— Ne menj el, megbánod.
— De. (Veszt botját, kalapját).
— Nem engedlek. (Útjába áll)
— Menj az utamból. (Ellöki). Utálatos.

KOZMETIKA
Rovatvezető: Dr. Vécééi Jenő

Az inzultált arcbőr
II.

Ha gondoljuk, hogy a nők legnagyobb része már 
kora reggel, felkeléskor, milyen inzultusnak teszi kt 
az arcbőrét, szinte csodálkozunk, hogy még több bajt 
nem szereznek. Kenőccsel és púderrel kezdődik az 
U- n. széppétevés; és ha a nap folyamán az orrocska 
megint fényleni kezd, újra egy adag púderral fedik 
be. amig végre az izzadságból, púderból és a levegő 
porából a^otott valóságos csiriz kerül reá, amelv a 
bőr nyílásait betapasztja, megakadályozza a bőrlég- 
zést és azonfelül különféle betegségek csiráinak bő­
séges talajául is szolgál.

De már ennyi inzultust semmiféle bőr nem bír 
el, idővel fonnyadt, redős és ráncos lesz. Es l iá n ­
kor rendesen kétségbeesetten fordulnak a mindenféle 
nagvhangon hirdetett kenőcsökhöz, krémekhez és más 
kozmetikus szerekhez, amelyeket gyakran még éjjel 
sem távolítanak el az arcukról, hogy a hatásuk még 
fokozottabb legyen és ekként az agvonklnzott bőr 
még éjjelen át sem tudja kipihenni magát.

E műveletek után csakhamar beáll a mestersége­
sen előidézett megöregedés, be sem várva annak a 
fiziológikus idejét, éppen az ellenkezőjét érve el an­
nak, amit elérni óhajtanának.

Az arcbőrnek ilye nmesterséges elrontása elfony- 
nyasztása és megöregitése akadályozza azoknak az 
Ingertkiváltó mirigyeknek a müködésése is, amelyek 
az u. n. hormónokat termelik. Ezek a hormónok azok, 
amelyek a bőr életére, fiatalságára, lldesé gére és élet­
tartamára behatással vannak és irányítják a bőr egész 
életfolyamatát.

Hormonokat, a bennünket e helyütt érdeklő bőr- 
mirigyeken kivid még más mirigyek is választanak 
ki. amiknek mind megvan az ő speciális hatásuk, ren­
deltetésük és működési körük. A bőrhormónok hatása 
főleg abban áll, hogy a kimerült, idő előtt el fonnyadt 
bőrnek az életképességét megújítják és életfontos mű­
ködésűket újra fölfrissitik.

Már most ha valami okból, akár mesterségesen, 
akár természetes u’on előállott beteges állapotból ki­
folyólag a hormont képező mirigyek működése csök­
ken, úgy szükséges, hogy ezt a megzavart élettani fo­
lyamatot hormonok mesterséges átvitelével és alkal­
mazásával helyreállítsuk és az ellankadt, kifáradt mi­
rigyek működését újból felfokozzuk.

P.7A eleinte akként érték el, hogy megfelelő hor- 
mónokat a bőr alá, vagy egyenesen a vérkeringésbe 
fecskendeztek be. avagy tabletták formájában juttat­
tak a szervezetbe, míg legújabban ugyanezt az ered­
ményt sokkal könnyebben és egyszerűbben a bőibe 
való bedörzstiléssel — kenőcs formájában — érik el.

A legtöbb, az orvostudományban gyógycélokra 
alkalmazott hormón állati eredetű és az arcbőr fel­
frissítésére szolgáló hormón is az, amelynek haszná­
lata az, arcbőr megfiatalítását, szépítését célozza és 
idézi elő.

Az ilyen hormónokat tartalmazó krémek jelentő-. 
sége annál nagyobb, mert hiszen igen sok nő társa­
dalmi. vagv élethivatását csak akkor tudja hosszak1 
időn át fenntartani, ha fiatalos külsővel jelenhet mr; 
az élet küzdő porondján.

De ettől eltekintve ne feledjük, hogy sokkal köm 
nyebb megelőzni észszerű eljárásokkal bizonyos b 
jókat, mint gyógyítani a már meglevő betegségeket

Ha már a nőknek krémre és púderra szükség 
van, aminthogy szépségük konzerválására szükség,, 
is van, igy alkalmazzák legalább észszerűen azok.r 
és az olyanokat, amelyekkel célt Is érnek.

Ha az arcbőrön még nincsenek ráncok, úgy ele­
gendő az arcot az archormónt tartalmazó krémmel 
hetenként egyszer bedörzsölni, hogy megakadálvoz- 
tassék a ráncok képződése; ha pedig egyes helyeken 
már mutatkoznak ráncok, agy az arcot minden este 
kell gyenge maszázzsal ezzel a hormónnal bekenni.

Mást, pl. egyéb krémet, éjjelre nem szükséges az 
arcra tenni, márcsak azért sem, hogy a bőrnek szük­
séges szabadlégzését éjjelen át ne akadályozzuk meg.
A reggel* mosdóvtzbe célszerű egy kevés borazot,

9.
Pár) (Magas barna nőhöz): Szeretlek. Imádlak, 

örökre a tied vagyok.
A nő: Jgazán szeret. Laci.
Pérj: Nem tu<4pk nélküled élni.
A nő: Hiszek neked.(Keblére dől. Hosszú csók?

10.
Feleség (a telefonba): Maga az Pista? jöjjön 

Jöjjön azonnal. Az a gazember férjem ellökött . . .  A
bosszú édes lesz . . . jöjjön.

Pista (a telefonba): Hát mégis szeret.
Feleség: Örökre Örökre! Hess.

vagv glicerint tenni és az arcc ĵ, kezeket azután lói 
leszáritani.

Nappal lehet a bőrt valami ártatlan krémmel — 
zsiros vagy száraz krémmel — aszerint, hogy milyen 
karakterű a bőr, léhellet vékonyán bekenni. Erre le­
het azután elővigyázatosan egy kis rúzst és később 
púdert is tenni, de sohasem puderbojttal, hanem min­
dig egy kis tiszta vattával.

Ha a nap folyamán tényleg szükségessé válik, 
hogy az arcot újból bepúderozzuk, úgy tanácsos a 
^ajta levő por és izzadsággal keveredett púdert előbb 
letörqjni, nehogy tulvastag legyen a rajta levő réteg, 
amely a bőrlégzésnek már külömben is akadályul 
szolgál.

*  *
Szőke és piros Szuhotica. Bár egészségi állapo­

tát pontosan leírta, nem tartom kizártnak, hogy a bajt 
vérszegénység idézi elő, mert az arc pirossága és a 
kövérségre való hajlam azt még nem zárja ki. Es 
egy más fontos körülményről Is elmulasztott értesí­
teni. arról t. i., hogy leány-e vagy asszony? Mert ez 
utóbbi esetben lehetnek olyan körülmények, amik a 
l\ajt előidézik, de amelyekre itt természetesen ki nem 
terjeszkedhetek. Elsősorban tehát általános tanácso­
kat adhatok csupán, amelyek leginkább a diétára vo­
natkoznak, azt kell szabályoznia. Szeszes, izgtó. fű­
szeres. forró italod lvásától. paprikás, füstölt vagy er­
jedésben levő ételek evésétől tartózkodjék. Gondos­
kodjék kellő testmozgásról- A hideg beálltával foko­
zatosan lassanként menjen a hideg szabad levegőről 
előbb az előszobába, esetleg fíitetlen helyiségbe és 
csak később a melegbe. Mosdás alkalmával az orrot 
kíméletesen, dörzsölés nélkül ápolja, mosdásra jó me­
leg vizet használjon és mosdás után a szobába marad­
jon. Hideg Időben célszerű és nagyon jó hatású lenne 
az orrot nem érintő fátyol viselyse, de persze ez most 
nem divat. Belső szereket is ajánlhatnék, amik a haj 
gyógyítását nagyban elősegítik. Tesspk közelebbi ci- 
mét megadni és én annak a receptjét készséggel ren­
delkezésére bocsátom.

H. Juliska, Szenta. Amennyiben undorodik az ön­
nek ajánlott élesztőkura használatától, úgy tessék en­
nek megfelelő gyógyszert venni igénybe, amiket por 
vagy tabletta alakjában kaphat. Ilyen pl. a furunku- 
lin, mykodermin, afermentin. vagy a ccyolin.

Kiváncsi, Tcmqrln. A benznétej nem egyébb, mint 
benzoe tinktupa, amelyet vízbe öntenek és a vizet tej- 
sziniivé teszi. A tinktura mint vízben oldhatatlan 
anjiag csapadék alakjában kiválik.

H, B. 30., Vei. Bcékerek. A smink használatánál 
tudni kell, hogy nappal az uccára sötétebb árnyalatút 
használjon, plint este. vagv a lakásban. Mindenkinek 
ügyelni kell, hogy a korának megfelelő sminket hasz­
náljon. mert nagyon kellemetlen benyomást tesz az 
olyan nő. aki bár az öregedés kétségtelen nyomai lát­
hatók rajta, úgy kendőzi magát, mint egv fiatal leány.

Violetta, Pancsevo. Tessék'az alábbi vénj*t elké­
szíttetni:

Rp- •
Zinci oxydatl 
Crammata triginta 
Edéi praep.
' rainmata sexagínta 
"  gnes. carb.

unmata decem. 
molinf anhydrici

1 ir.inimata duó 
<>’<-! millfleures 
Guttas quinque.

M. D. S.
Barna 17., Jaia-Tomií. A gőzölést minden má­

sodnap végezze, de ne közvetlenül étkezés után és 
legfeljebb négy hétig. Azután tartsoq kétheti szünetet 
Az arc lehűtése mindig állott vízzel történjék.

Legjobb h irde tési o rgánu
a „BACSMEGYEI NAPLÓ
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Skorka János, scgédfosalmazó, a nyakába húzott 
fejjel és feltúrt gallérral kapaszkodott fölielé a görbe 
budai uccán, fáradtan és életuntán, amilyen fáradt és 
életunt csak egy segédfogaltnazó tud lenni. Nem né­
zett se jobbra, se balra, csak ment a megszokott utón, 
szinte gépiesén, gondolatok és tervek nélkül, szemét a 
járdára szegezve. A szegény emberek mind így járnak 
az uccun, mindig az aszfaltot nézik, hátha találnak va­
lamit. Skorka János azonban már ebben sem bízott, ő 
mar a véletlenben, a koldusok gondviselésében sem tu­
dott hinni. . .

Egy uccakcresztczésnél a lába elé hullt egy ár­
nyék. Erre kissé meggyorsította a lépteit s amikor 
utolérte, azzal kezdett szórakozni, hogy minden lé­
péssel rá taposott az árnyék fejére. Pontosan nem 
tudta volna megmondani, hogy mit érez, de határo­
zottan élvezte ezt a helyzetet. >Rálépek a fejére — 
gondolta — és o meg sem tilthatja*. Néha olyan fur­
csa dolgoknak tudunk örülni. . .

Az árnyék most hirtelen megállt és Skorka János 
nekiütődött valakinek. Erre már felnézett és szinte 
meghökkent: egy nő állt előtte, fiatalon és szépen, il­
latosán és üdén, chinchilla-bundákban, gyémántokkal 
és olyan szemekkel, amelyek a gyémántnál is tüze­
sebben ragyogtak.

Skorka János harmincötéves volt, de ilyen nővel 
még nem találkozott az életben. Hirtelen zavarában 
lekapta gyűrött kalapját a fejéről, hogy bocsánatot 
kérjen tőle, amiért nekivágódott. De a nő már eltűnt 
egy autóban, amely — úgy látszik — őrá várt ott a 
sarkon. De egy pillanatra visszanézett és mintha mo­
solygott volna. Skorka János megremegett ettől a 
mosolytól, ahogy megremegünk, ha a sötét éjszaká­
ban íclcikázz a villám, amelyről nem tudjuk, hogy kit 
fog megölni...

tojásrántottával kínál. Ezt nem lehet, Loncsekné, ezt 
nem lehet... Én elmegyek innen, most rögtön. Reg­
gel kitehet egy cédulát a kapuba, hogy kiadó egy szo­
ba, teljes kiszolgálással. . .  Isten áldja meg . . .

Loncsekné ezt nem értette; csak leborult az ágy­
ra és kávéizü száját ráta .sztotta a vánkosra, arra a 
helyre, amely behorpadt volt Sorka ur fejétől.....

*
Ki tudja leírni mi az: mindenre vágyni és semmit 

el nem érni? Ki tudja rni, mi az: elsiratni a múltat, 
amely többé vissza cin jön és bűnhődni bűnökért, 
amiket többe jóvá nem tehetünk? Ki tudja 
az érzést, amikor kábul tan a füsttől és az 
asztalra könyökölünk és a cigány a fülünkbe huzza: 
»Valakit keresek, valakit várok?* A szavak gyöngék 
ei re, mert végesek, ez az érzés pedig végtelen, mint 
a szélvihar, amelyről nem tudjuk, honnan jön és hová

ltiriii azt 
italtól az

*
A hónaposszoba, amelyben évek óta lakott, ala­

csony és szűk odú volt, alig fért el benne az ágy és 
a mosdó. Ezért lefekvés előtt rendszerint a konyhá­
ban töltötte az estéit Loncsekné társaságában, aki 
nemcsak a szobaasszonya volt. hanem — hogy úgy 
mondjuk — a törvénytelen neje is. Ez a Loncsekné 
fogatlan és kövér özvegyasszony volt, jóval túl a 
negyvenen és Skorka János kezdetben, amikor még 
volt pénze a lakást fizetni, határozottan undorodott 
tőle. De jöttek a rossz idők, amikor állás nélkül volt 
és mindennap egy évvel lett öregebb és mindennap 
egy évvel okosabb. Lassankint felhagyott a finnyás­
ságával és egy estén, amikor Loncsekné gyengéd cél­
zást tett arra, hogy már hat hónappal tartozik, le­
győzte magában az undort és kifizette a lakbért, szo­
morú csókokkal. Csak most tudta meg, hogy néha a 
csókok is tudnak fájn i... Idővel azonban megszokta 
ezt az állapotot és megbecsülte Loncseknébatt azt, 
hogy gondoskodott róla. főzött neki. mosott rá és 
stoppolta a rongyos harisnyáit; idővel Skorka János 
megtanulta, hogy a kényelem is egyik fajtája a bol­
dogságnak, főleg akkor, ha az ember már nem egé­
szen fiatal. . .

Ezen az estén azonban megint e’fogta az utálat 
Utálta sajátmagát. Loncscknét, a piszkos környezetét 
és utálta az egész életet. Szó nélkül bement a szobá­
jába, ruhástól ledőlt az ágyára és gondolkozni kezdett, 
amir 1 pedig már régen leszokott.

— Az élet értc’mc és jótéteménye — mondotta 
magában — mégis csak a szépség. A férfi célja a nő. 
mert a r;ö a legnagyobb, az egyetlen szépség a vilá­
gon. A nő, egy olyan nő, amilyen ez vo lt... Megfogni 
a tiszta, ápolt kezét és belenézni a szemébe és a bun­
dáin alá nyulni és érezni a hideg estében az ő meleg 
ha a t . . .  Milyen illatos tud lenni egy ilyen n ő !... És 
milyen budi s az én szobám és milyen szappanszagn 
a Loncsekné keze és milyen kávéizü a szá ja !... Is­
tenem, hová jutottam?! Skorka János, hová jutot­
tál?!. . .

Loa.csekné szappanszagn kezével kapogtatoft az 
ajtón. Nem vá'aszolt rá. talán r.tm hallotta, mi é Len- 
csekné bejött a szobába és leült az ágya szélére.

— Tessék jönni vacsorázni — mondta.
— Köszönöm, nem kell. nem vagyok éhes. Hagy­

jon engem békében, legyen szives...
Ezt annyira finoman mondta, hogy Loncsc’ né ki- 

érezte belőle a durva sértést. De nem haragudott ér­
te. hiszen nem tudott haragudni erre a fiúra. Kedve­
sen, amilyen kedvesen csak tudott, igy szólt hozzá;

— Meg fogja bánni, Jani. A kedvenc ételét csinál­
tam vacsorára; tojásrántottát kalbásszal.

így mondta: kalbász. És ettől a szótő! émelyegni 
kezdett Skorka János gyomra, mintha benne káván ír­
na minden tojásrántotta, amit a világ teremtése óta 
elfogyasztottak. Felugrott az ágyából.

— Nézze, kedves Loncsekné, először is ne szólít­
son engem Janinak. Én. ha nem tudná, Skorka János 
vagyok, én mindenkinek Skorka ur vagyok, igen: ur, 
még magának is. Másodszor pedig vegye tudomásul, 
hogy ezennel felmondom a lakást és ezt a lehetetlen 
viszonyunkat. Nem bírom tovább, é rti? ... Úristen! 
valahol egy frakkos fiatalember egy chinchilla-bundás 
növel kaviárt eszik és pezsgőt iszik és maga, maga

megy. . .
SkorRa János hosszú idők óla most először mula­

tott s igy hamar leszédült a lábáról. Amilyen mér­
tekben elhagyta a józansága, olyan mértékben nőtt 
benne a remény. Az első üveg bornál még csak való­
színűnek tartotta, de a második üvegnél már egészen 
biztosra vette, hogy találkozni fog azzal a növel cs 
ettől a találkozástól uj fordulatot vesz majd elhibá­
zott élete. Mi lesz és hogyan lesz, ezt egyelőre még 
elképzelni sem tudta. Ami azonban csöppet sem ag­

gasztotta; hiszen az álmoknak éppen az a sajátsága, 
hogy, minél vakmerőbbek, annál inkább hiszünk ben­
nük ... A harmadik palack bornál Skorka János már 
ég és föld között lebegett, mint Mohamed koporsója.

De jött a hajnal, a kávéház kiürült, neki is el kel­
lett mennie. Előbb persze ki kellett fizetni a számlát, 
ami kissé kijózanitólag hatott rá, utána pedig a reg­
geli csípős levegő megint visszarántotta a földre, a 
valóságba. Hová menjen most? Vasárnap lévén, a hi­
vatalába nem inehetett, ismerősei nem voltak, pénze 
szintén nem volt már. Hová menjen?...

Eszébe jutott a Loncsekné. Vissza kell menni 
hozzá, ha csak nem akar megfagyni az uccán. Külön­
ben is ott van még a ruhája, azt el kell hozni. De 
mit fog szólni a Loncsekné?...

Loncsekné jó asszony volt. nem szólt egy ár­
va szót sem. Még csak fel sem nézett rá. amikor resz­
kető kezével benyitott a konyhába. Mintha misem tör­
tént volna, ülve maradt a tűzhelynél és tovább darálta 
a babkávét és tovább olvasta a H'riss újság* apróhir­
detéseit. Skorka Jánost meghatotta ez a nagy jóság 
cs szégyelni kezdte magát a tegnapi viselkedéséért. 
Ezt valahogy ki kell magyarázni. Legjobb'lesz tréfára 
venni a dolgot.

— Mondja, Loncsekné, férjet keres az apróhirde­
tések között?

Loncsekné kicsit epésen válaszolt rá:
— Nem férjet, Skorka ur, csak lakót. Olyan lakót,

aki előbb fizet és csak azután mondja fel a szobát. 
Skoika János elpirult.
— Nézze, éti tudom, nrt akar mondani és belá- 

tóm, hogy igaza van. De kérem, legyen még türelem­
mel néhány héf'g. mindent cl fogok intézni.

— 'falán örökölni fog, Skorka ur, az amerikai 
nagybácsijától?

—- Nem. Hanem megnősülök. Magának is el kell 
ismernie, hogy ez nem élet számomra. Ezután minden 
máskép le>z. Slkv, ,".T jó partit csinál::"m: lesz saját 
házam, autóm, libériás inas m, páholy az Operába. És 
az előadás után, a nagy tükör előtt, felsegítem a fele­
ségemre a chinchilla-bmidát. . .

Loncsekné gyanakodni kezdett, kissé álomszerű­
nek tűrt fel neki ez az egész dolog.

— Talán valami grófnő a menyasszonya?
— Ne gunyo’ódjék, kérem. Nem grófnő, de elő­

kelő és gazdag urilány.
— A neve?
Skoika János megijedt. A neve?... ha tudná a 

nevét! De itt m >st kel! valamit mondani, különben a 
Loncsekné nem hisz neki.

— A neve? Ha mindenáron tudni akarja, a neve: 
Hődv Karola, ipszilonnal... Lássa, ezért viselkedtem 
az e de o’yan furcsán. Be kell tudnia, hogy én és ma­
g a .. .  mi kelten... ez — ugyebár? — lehetetlen álla­
pot, ha az embernek egy ilyen urilány, egy liódy 
Karola a menyasszonya . . .

l’zzcl, hogy kimondta ezt a nevet, Hódy Karola 
valósággá született. Most már tudta, hogy az a nő 
akivel a budai uccában összeütközött, nem lehet más. 
mint Hódy Karola; ha más volna, akkor nem ez a név 
jutott volna éppen az eszébe. Ez nem lehet véletlen, 
mert véletlen nincs; mi csak ráfogjuk kényelmessé­
günkben ezt a szót mindarra, amit nem tudunk meg- 
magvarázani.

Skorka János érezte, hogy az útja végzetszerűen 
elkanyarodott eddigi irányától. Amit eddig tett, az 
i,linden hiábavaló volt, mert neki csak egy feladata 
van: megkeresni Hódy Karolát és boldog lenni vele. 
Ettől az inától kezdve ebben merült ki az egész élete: 
várta és kereste ezt a nőt, aki más és szebb és kii-

lönh az összes többi nőknél; várta és kereste a csodát, 
mert még nem tudta, hogy a nő is csak addig csoda, 
amíg ismeretlen . . .

A kis segédfogalmazóból merész ugrással világfi 
lett. Már maga sem tudta, hogyan történt, de minden 
sikerült neki. Kezdetben kártya, szerény alapon, aa el­
adott télikabát árából, később lóverseny, már nagyobb 
tétekbe és végül a tőzsde, nagy összegekben, még na­
gyobb szerencsével. Egy percig sem kételkedett benne 
hogy ez a végzet ujja, hogy helyes nyomon van és 
meg fogja találni Hódy Karolát, akit után éjszakákon 
át kutatott a vendéglőkben, kávéházakban, mulatságo­
kon és színházakban, de mindig csak a legelökelő! b 
helyeken.

Így múltak a napok, hetek és hónapok, talán évek 
is Az időről már nem tudott fogalmat alkotni. Néha,, 
amikor a múltra gondolt, úgy érezte, hogy már egy 
egész örökkévalóság telt el a rneddö várakozásban; 
máskor meg, amikor a jövőre gondolt, úgy érezte, 
hogy csak most született, mert az élete, csak ezután 
fog majd kezdődni, amikor övé lesz Hódy Karola..* 

*
Egy őszi estén céltalanul bolyongott valame­

lyik külvárosban. Újabban már nem tudott aludni s 
ezért, ha nem ivott, ilyen sétákkal fárasztotta magát.

Egy uccakcresztczésnél a lába elé hullt egy ár­
nyék. Erről eszébe jutott az az este, amikor Hódy 
Karolával találkozott és rá-rátaposott az árnyékára. 
Most ehhez nem érzett kedvet, mert úgy érezte, ez a 
nő nem móló rá, hogy foglalkozzék vele.

Pedig szép nő volt, fiatal, üde és illatos. Amikor 
látta, hogy egy férfi követi, meglassította a járását s. 
igy S’.orka János utolérte öt. Erre a nő szemébe né­
zett és mosolygott. Skorka János kissé humorosnak: 
találta az esetet, hogy egy ilyen kis uccai nő kacér­
kodik vele s ezért ő is mosolygott, gúnyosan és fölé­
nyesen. A no azonban nyilván félreértette ezt és be- 
lékarolt.

— Gyere velem. Itt lakom a közelben.
Skorka János, a térfa kedvéért, rászánta magát.

hogy fölmegy vele. De fönt, a szobában, már meg­
bánta tettét. »Ha az ember Hódy Karobiba szerelmes, 
nem is szabadna szőbaállni ilyen izékkel*.

A nő észrevette rajta ezt a lehangoltságot. Rá­
gyújtott egy cigarettára és úgy állt eléje:

— Nézz rám; nem tetszem ?... Mit búsulsz itt, 
rrint az ökör, amikor a vágóhidra v iszik?... Ha 
megbántad, hogy fejlöttél, még mindig elmehetsz. Na. 
mi lesz, tisztelt báró ur?

Skorka János vállat vont.
— Egyelőre hagyjon békében, tisztelt bárónő.
A kis nő belekapaszkodott ebbe a szóba, hogy 

végre meginduljon a beszélgetés ezzel a titokzatos 
emberre.

— Ne sértegesse a felső tízezret. Ida bárónő vol­
nék, valószínűleg nem az uccasarkon mosolyognék. 
Lássa, a mi foglalkozásunkban talán ez a legszomo- 
rubb: az uccán lenni és állandóan remegni attól, hogy 
találkozunk egy régi ismerősünkkel, aki elfordítja a 
fejét, vagy összecsapja a kezét, hogy: »Szent Isten. 
Karola, ennyire jutottál?!*

Skorka János fölfigyelt.
— Mit mondtál? Karola?
— Igen. Ez a nevem. Még a régi, In gy t’gy 

mondjam: bűnbeesés előtti koromból.
— És a másik neved?
— A mostani? Csipetke.
— Nem ezt kérdezem, hanem a másikat, a csalá­

di nevet.
— Hódy Karola.
Skorka János ar.cát elöntötte a vér. Kirántotta a 

revolverét és ncklszegczte a nőnek.
— Te, az első hazug szónál meghalsz. Azt mond­

tad, Hódy Karola a neved, ugy-e?
— Igen. Mi van ezen különös?

Eelclj tovább: ipszilonnal Írod? 
ipszilonnal. Nem zsidó volt «<z

— Ne beszélj. . .
— Persze, hogy 

apám, ez nem magyar isitott név.
— Van neked chinclnlla-bundád?
— Van.
— Nem igaz. Mutasd, ha van.
— Nincs itt. A zálogházba vittem. De mit vallatsz 

te itt?
— Ne fecsegj... Szoktál to sétálni esténkint bu­

dai uccákban?
— Nem. Régen nem jártam arra.
— Szóval mégis já rtá l... És talán te voltál az. 

akivel azon az estén összeütköztem cs akit én cgv 
életen át hajszoltam ... Hát lehetséges? Ez volna min­
den? . . .

Skorka János jól tudta, hogy ez az összefüggés 
nem valószínű. De hátha mégis? Ki tudna bizonyo­
s a t? .. .  Az az egy b:zonyos, hogy Hódy Károla, ami­
lyennek ö képzelte eddig, nem létezik többé. Ha netr 
is azonos ez a két nö, Hódy Karola ezután mégis 
csak ezt a Csipetkét fogja jelenteni számára. Ez 
ellen hiába kiizdene, mert megszoktunk, hogy a ncv 
képviseli a személyek és dolgok értékét... A légvár 
összeomlott, Skorka János úgy érezte magát, mint a 
kisgyerek, aki álmában aranyláncot talál és amikor 
fölébred, a párna csücskét szorongatja...

A revolver eldördült. Skorka János vérző fejjel ro­
gyott a nő lába lé, akit most fátyolos szemével megint 
szépnek talált, megint olyannak, mint azon a régi 
estén,
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Ir ta : G o vo rko v ich  János
Károly nagyon elhagyott volt. A vasárnapi ve­

rőfény nem hozta meg számára a szokott derűt, a 
pihen's a szórakozás helyett bosszúság — unalom. 
Megállapította, hogy az eltávozott barátnő több volt 
neki mint eddig hitte: a hideg józansággal kötött szer­
ződés életfeltétellé vált. N em ... nem a nemi érint­
kezés hiányzott, ennél több, a keletkezett üresség he­
lyéről valamilyen más érzelem szakadhatott ki 
...v á jjo n  mi lehet az?

Barátságosan búcsúztak el a pózolás elkerülésével, 
elvhii egyszerűséggel, szinészkedés nélkül. Vagy talán a 
szinészkedés épen ebben az egyszerűségben rejlet*? 
Talán ez a férfi és nő közötti barátság, amelynek a lé­
tezését annyiszor állapították meg diadalmasan az 
általános felfogással szemben, mégsem volt egyéb té­
vedésnél?... Bosszúsan űzte el magától ezeket a 
gondolatokat.

— Az unalom érzelgőséggé fejlődik, gondolta... 
Ellenmérget kell keresni. Az első szabad nap a meg­
szokott mulatság hiányával persze lehargolólag hat... 
Nem Olga hiányzik, hanem a társaság.

A távoli szőlőhegyek égbeverő csúcsai hivólag 
néztek rá, a tavak vize csónakázásra ingerelt... de 
egyedül!... Egycbb baj nincs, csak az egyedüliség 
— és ez megelégedéssel töltötte c l .. De ez nem tart­
hat igy hónapokig, Olga távolléte bizonytalan, egy 
évig is elm aradhat... Es ez most mindig igy lesz? 
A könyveire gondolt... eh! nem született tudósnak... 
De ott az az izzó piros folt a messzeségben. . .  mi 
lehet? Pórázon vezetett léggömb? nem, ez nagyoLb. 
Lassan közeledik a napsütéses délutánban, élesen vá­
lik ki a sötét lombok közül. Amint közelebb jön el­
vágja a vakító égbolt káprázatát és körvonalai ki-
élesednek: napernyő. Alatta fehér ru h a :-------ibolya-
színű háttér, szép szinvegyülck. Kedves kis arcocs­
ka a fiatalság him porával... mosolygó szemek. De a 
homlokon pici felhőcske, talán szinten az elhagyott 
ság, az egyedüliség árnyéka?

A Girardi kalap lekerül a fejről, a borongásba 
sejtelmes fény cikázik: talán ez a találkozás menek­
vést je len t? ... Miéinek hivjják — errefelé minden 
második leány M ici... Varróleány, nincs senkije, 
egyedül indult sétálni.

Renner Károly, törvényszéki aljegyző.
Nagyon örül, szívesen fogadja a csatlakozást... 

jEs a borús színekbe napfény szűrődik, a bénító csend­
be csicsergés. Az ütemet a férfi vigasztliozó társalgá­
sa adja, a szinzetet mindkettőjük megváltozott han­
gulata. Meghitten haladnak egymás mellett, az idegen 
ét zéseket elűzte az élnivágyás, az egymásba botlott 
közös sors.

. . .E g y  hegedű, egy fuvola és a harm onika... 
nem kamarai zene, nem művészetet lehelő. I)e hang­
jaik nyomán vigság támad, a munkától e’csigázott tes­
tekbe uj erőt, mozgást varázsol. Es hullámzik a ke­
ringő a zöld pázsitot taposó lábak alatt. Szőke jéghi­
deg sör csillapítja a kihcvűlt testeket... fehér asztalok 
mellett daloló nyárspolgárok, a tekepályán ingujra 
vetkezett legénj'ck. Fiatal leányok fehér ruhákban, a 
kövér kocsmárosné szegfűivel diszitve és közöttük a 
legújabb pár, lelkűkben a vigasztaló hála érzéseivel... 
két egymást kiegészítő, unatkozó vágy

Később az esti szürkület, a lehűlt hegyi levegő le- 
gvezésévcl, a felhevüit érzelmek csillapító simogatá- 
sával. . .

í s szétválik az össze'''-'1 pőd^ft Gr^asáe- A párok 
a magános utal al keresik iia/úicte, a tóparti ttiisai., a 
'á ro s felé vezető gcsztenyefák alatt. Már itt a városi 
park. az all onyat sötéten borul az eget fenyegető fe­
nyők fölé, alattuk pihenőt kínáló p a d ... a fiatal pár 
egymáshoz simul.

Mici szótlanul tűri a derekává hajló férfiakat, a 
f"leli’tí,fékezte vágy mcgreszkeí'cti az ajkát a csók le­
lte etc alatt, de azért jóleső melegség zsibbasztja cl 
testét.

—• Messze lakói édesem?
— Igen a Magdaléna külvárosban... Szűcs utca 

1?9. bizony nagyon messze, kifáradunk mire odaérünk 
Neked még nehezebb lesz az ut, mert kétszer kell 
n> grenned. Biztosan a központban van a lakásod? és 
orm':! a kérdésnél valami összeszoritotta a leányka 
sz;v é t . . .  fájó sejtelem, kegyetlen bizonyosság..
K1 enged újakkal szövött képeknek saskörmök által té­
pett foszlányai: a rettegett befejezés.

— igen, in a Schiller utcában lakom, de minek fá­
radjak vissz;:? nem maradhatok nálad? — kérdezte, 
mintha ez volna a kérdés legtermészetesebb megol­
dása.

— Látod én ettől féltem. Vártam, tudtam hogy be- 
fcövetkezik. . .  hiszen nem is lehet máskép. Az elet 
m egtartott rá, hogy ennek úgy kell lenni. le nem 
vagy kivétel a férfiak között, a műveltséged, a tár­
sadalmi állásod nem mentésit a lakatoslcgcny 
a íöldniives ösztöneitől. fis én? lesülyedtem az inté­
zetben nevelt urlcányból a mu ikások légkörébe . . .  
ebbe bele kell törődni. Hordanom kell első ballépésem 
átkát, azért mégis nehezen tudom elviselni. A vég­
zetes eset után mostohám azt mondi.v

— Letépted fejedről a tisztelet koszorúját, 
vesztetted legnagyobb kincsedet.

él­

— Ezt magam is éreztem. Elsősorban otthon. Kö­
rülöttem minden megváltozott, otthonom a kínszenve­
dés tanyája lett. Menekültem a munka világába, ahol 
a botlás okozta ütés nem okoz fájdalmat, lazábbak 
a társadalmi törvények, közvetlenebb az érintkezés., 
ahol a titok nem burkolózik a képniutatás köpenyé 

J be . . .  Ez a világ csak azoknak az otthona, akik benne 
születtek — én az előítéletet magammal hoztam. Ide 
gén maradtam a környezetemben... lelkem bimbója 
letört, nem tudott társnőimhez hasonlóan gyümölcsöt 
hozni. Soha nem tudtam a hízelgő szavakat, a szóra­
kozást kináló fiukat egyedül ezért szerelemmel jutal­
mazni: és magamra maradtam. De a magány fá j., 
követte a megbánás. Az erkölcs a gazdag hölgyek 
ékszere, a varróleánynak le kell róla mondani. ...N e ­
kem ez nagy áldozat, do irtózom a magánytól... et 
töl még ezen az áron is szabadulni akarok ... fis 
most ha kívánod, velem töltheted az éjszakát. fis 
apróra szaggatta lélekzetét a zokogás.

...fiu rcsa szivenkapó szorongás . . . a  fiatal em­
ber sohasem érzett azelőtt ilyent. Mintha éles levelii 
fűzfavesszővel csapkodták volna a szivét, átszármaz­
tatva a sajgást az idegeire, bénító rezgéssel — vágy­
oltó súrolással... amellett tévelygő érzések keletkez­
tek a nyom án... mozaikszerü szincsillogás: a szána­
lom, a sajnálás, a megbánás egyvelege, fis határtalan 
gyengédséggel karonfogva kisérte haza a kis barát­
nőjét.

Mikor a lakása elé értek, a finom nevelésű úriem­
ber gesztusával, tiszteletteljesen csókolt neki kezet.

—- Aludjál jól Micike é s . . .  és ne neheztelj reám. 
Megengeded, hogy holnap meglátogassalak?

fis a kisleány hálásan borult a nyakába.
A fiú magával vitte a csókjának izét, a tiszta lel­

kének képét magános álmai közé, üres lakásába, ahol 
még ott úszkáltak Olga illatának a foszlányai.

*
Jöttek a levelek a svájci szanatóriumból, nagyon 

gyakran, majdnem minden nap, beszámolva a leány 
egészségi állapotáról, gondolatairól, szórakozásáról. . .  
bizonyítékai a müveit hölgy sajátos életfelfogásának, 
a magába szugerált materializmusnak, amely a dolgok 
mélyén nem keres egyebet a valóságnál, de azért nem 
veti meg a szépséget, amit ez a valóság nyújt. Elra­
gadtatással irja le a tájakat, szellemesen birálja a tár­
saságot amelyben él. A logikai következtetés ellenke­
zik bennük a közönséges asszonyi gondolkodásmód­
dal, és hiányzik belőlük az örökös téma, ami a két le­
velezőt legközelebbről érdekelné... ők nem adtak so­
ha helyet viszonyukban az érzelgésnek. Barátságuk 
kölcsönös vonzalmon alapuló egyesség, ahol a benső 
érintkezés csak azért vált szükségessé, mert a két 
barát véletlenül más nemhez tartozott és mert nem 
szándékoztak fellázadni az élettani törvények ellen., 
ők legalább azt hitték, hogy igy van.

De Károly levelei lassanként más hangnembe 
csaptak át.

Egyességükhöz tartozott a feltétlen szabadság 
mellett a feltétlen őszinteség. Olga levelei bár már 
hónapok óta volt távol, nyomát sem mutatták az epe- 
kedésnek, vagy annak nj férfiismerős által való lecsil­
lapításának. Hogy ez nem volt csak titkolózás azt a 
szeretője nagyon jól tudta. Semmi oka sem volt a 
leány őszinteségében kételkedni. Ellenben a férfi' 
. . .A  Micivel történt találkozás hü leírásánál már az 
első levélben átcsillogott a szavak értelme mögött lap­
pangó picinybe szikra, amelynek létezés rol l-aro! 
nak nem volt tudomása, de az éleslátása nő — az 
megérezte. Ez a szikrácska mindinkább bevilágította a 
leveleket míg végre teljes bíborát öntötte rájuk. A 
férfi még mindig nem vett róla tudom ást... Olga tisz­
tán látott.

Az e’ső találkozást mindennapi látogatások ko 
vették, a látogatásokat a természetes fejlemények. 
Ami az első napon áldozat volt a kis leánv szemében, 
később kívánsággá lett és Mici boldogan fogadta ölé­
be a szerelmedét. De kodvárakat — azt nem épített. 
Teljesen tudatában volt a szerepének. Akaratlanul ju­
tott a ntás'k két szereplő hazárdjátékának központ-• . í*?  .* i í»» ♦ Aiaoa . . .  a iciui .......... - < t
kosok a zöld asztalra dobott arannyal még akkor is, 
ha ez az arany olyan nagy darab mint ez szív? Pedig 
ez szinaranvfcól volt ...fényes, tisztacscngésu. l e  a 
csengésbe bele reszketted a halkan síró, fájdalmasan 
vibráló utóhang, nnndcn érintésnél... minden csók 
clcsattanusánál • ..

Ali lesz akkor, ha a régi szerető visszajön? Mici 
ebbe az uj érzésbe ölte régi reményeit: ezek elsülyed- 
tek benne, menthetetlenül, a megsemmisülés biztos tu­
datában. Az illúziók teljes hiánya néha elkeserítette az 
együtt töltött botJog perceket, ott tátongott mögöttük a 
í ötét üresség az elkövetkezendő magányosság. Erre ret­
tegve gondolt. Terveket szőtt okos megfontolással. . .  
nyugodt rezignáció, ez a fő. Az élet megtanította az 
illúziók aranyköüvnek az értéktelenségére: az élet 
reális, .. komoly feladatok, a munka, a létfentartás 
küzdőtere. Felre az áb-ándokkal, a képzelődéssel — 
ha clkövetkezik a válság csak józanság, csak hideg 
vér.

Olyan jól el lehet mindezt képzelni a kicsiny

leányfejben, de lesr e hozzá elég e re je? ... és erre a. 
kérdésre megremegett benne valami. Ebben a bizony­
talanságban teltek el a hónapok. A két szerelmes vi­
szonyát ezek szorosabbra fűzték. A férfi élvezte a két 
sarokpont között derengő veröfényt, ő mim tö p r o  
g e tt . . .  ő élt. Megszokta a feléje nyújtott gyümölcs 
zamatját, szépségét alaposan kiélvezni, anélkül hogy 
a fájával törődött volr.a.

...M ost a pálya megváltozott, a játékosok szere­
pet cseréltek, ö helyett: a másik kettő vívta a küz­
delmet a forró szenvedelem fegyverével az eltitkolás 
hideg pajzsa alatt. ...rejtelm es lappangó e rő k ,.. fé’Jg 
tudatlanul, de jól ismerve egymás é rtékét... csakúgy 
a távolból, láthatatlanul.

fis Olga kimérte az utolsó csapást. Jól számított, 
de rosszul célzott: nem a vágás talált, hanem a íi- 
poszt.

— Közeledik az idő, irta, amikor elhagyom a sza 
natóriumot, amikor újra együtt leszünk. De mielőtt 
újra folytatnék eddigi életünket, meg kell neked mon­
danom, hogy ezt többé nem tehetem. A társas-ág, 
melyben itt forogtam, meggyőzött róla, hogy eddigi 
életfelfogásunk — a múltunk tévedés volt és bár e té­
vedés semmifélekép sem mocskolta be ideálunk tiszta­
ságát, meif for-ása époly tiszta volt, mégis belátom, 
hogy az eddig járt ösvényt el kell hagynunk, mert e» 
a pusztába vezet... messze a társadalom ápolt 
utaitól.

— Az általánostól elütő álláspont ha még oly he­
lyes is, meginog ha nincs meg az erős alapja: a köz­
megbecsülés. fis erre neked ép oly szükséged v n 
mint nekem. A vezérigazgató értesített, hogy a bank 
hazatérésem után prokuristává nevez ki, és a sorok 
között olvasom, hogy az életmódomat meg kell vál­
toztatnom. Amit mindketten feleslegesnek tartottunk, 
most szükségessé vált és én ragaszkodom a — há­
zassághoz . . .

fiz a levél nagv gondot zuditott a fiatalember 
nyakába, napokig, hetekig tartó töprengést, hosszú 
éjszakák gyötrő kínját. Most kidomborodott előtte 
a nyugtalan érzések mögött buvó veszedelem, most 
megértette a néha benne lappangó rettegés okát. Ben­
ne meghalt a múlt és — félt a feltámadástól, a visz- 
szatérő kísértettől. De tudatára jutott annak is amit 
eddig még nem sejtett — a Micivel való viszony nem 
volt pillangóiétü ábránd, hanem éleíátfogó erős ka­
pocs. És mig gondolatai vergődve igyekeztek ki a 
múlt romjai közül, vágyai bizonytalanul keringtek 
az uj fellegvár felett, fis ebben a lelki küzdelemben el­
hagyta az erős akarata: ur lett ielette a határozatlan­
ság.

Kereste a magányt, hogy józan megfontolását ne 
befolyásolja a szelíd szemek mosolya. Miéit hetek óta 
nem látogatta meg. . .  és elhagyottságában már « 
spleen terjengette felette szárnyait. Magános sétáin 
fontolgatva kereste a megoldást és beleakadt a bonyo­
dalmak hínárjába. Nyugodt életébe bántó zavar tola­
kodott, a munka nem nyújtott neki szórakozást, a pi­
henésből hiányzott a nyugalom. Gondteljes sétái köz­
ben kerülte az embereket, eltitkolta a benne dúló lelki 
harcot, de a tanácstalan egyedüllét csak uj kínokat 
hozott szám ára... Végre belátta, hogy ez a beteges 
állapot nem vezethet jóra és összeszedve régi ener­
giáját, határozott.

őszi délután könnyező barna felhők zavarták 
haza a park gyérülő lombjai alul és ott ülve szere- 
relemkopár szobájában kicsirázott benne a gyötre­
lembe temetett v á g y ... nem a régi, hanem az uj ba­
rátnő, Mici u tán ... És íróasztalához ü’t, hogy feleljen 
Olga levelére.

...B elátja a komoly lépésre ösztönző okokat... 
helyzetük csakugyan ényes, a jánlott ■. •
terve megokolt. Félévvel ezeiött talán örömmel áldoz­
ta volna fel eddig követett elveiket, hogy helyt adja­
nak a njmgodtabh, rendezettel b viszonynak... ma 
már nincs mit feláldoznia, az érzelmek eltűntek... 
Elolvadtak mint a hó, a szivéből kisugárzó uj meleg­
ségtől, amely rohamosan hajtja a másik nő fe lé ... 
feltétlen őszinteség . . .  megfogadták egymásnak. Érzi, 
hogy fájdalmas lehet Olgának, különösen ebien a vál­
ságos pillanatban, de becsületes akar m aradni... ez 
az egyetlen mód a lxddogtalan jövő elkerülésére.

Mire a levéllel elkészült, elvonultak a felhők az 
égről, a búcsúzó nap csókot intett feléje a nyitott ab­
lakon át és gyémártragyogásuvá tette a lombokról le­
hulló 1 önycscrptki t. fis gyémámrasyogás öntötte el 
Rcnner Károly kikét élesen megvilágítva az újonnan 
születő reményeket... Minden olyan szép voli: a 
frisre mosott gyep, a színesen pislogó virágok, az 
ezüst fenyőkön átmosolygö esthajnal..

Mielőtt átment a hídon gondosan elhelyezte a le­
velet a postasze’- rényben és könnyű léptekkel még 
könnyebb szívvel indult neki a külvárosnak. A mun­
káslakások ablakaiból 1 ámpafeny hatolt a koránsötétlő 
estbe, a házak előtti k padokon csendesen pipázó 
emberek ültek, forgó nyelvű asszonynép fecsegett, fia­
tal párok sóhajtoztak. Behúzta maga után az élőkért 
lécajtóúlt és megkopogiatta a kis ablakot.

fiz az ablak ma sötét volt. a Külső világosság nem 
hatott at a csipke függönyön... mögötte csend. Nyug­
talankodni kezdett, köri! került az üreg háziasszony 
ablakához: itt h  sötét némaság fogadta. Ide is be­
kopogtatott. A nénike riadtan kérdezte ki a z ? .. .  
Igen? a doktor u r ! . . .  mindjárt.

...M ár nyolc napja múlt, hogy Micike elutazott
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Először levelet kajv»ft a voM vőlegényétől. . .  az móg 
akkor volt mikor a doktor ur hofzá járt Azt Irta. 
hogy még mindig szen ti és ieleségul akarja verni. 
Mici tűzbe dobta a levelet, rém akart róla hallani sem
— ó csak maga! szerette. Azután másik levél jött .. 
és utána a többi. Mindennap ezv. Nagyon széptn tud 
írni, kérni, rimánkodni. én sirtam ha Mici felolvasta 
és csodáltam, hogy ellen tud álln i... Mind a tüzbe 
vándorolt.

A szegény leány elgondolkozott né-ba . . .  én tud­
tam kire gondol, f s  mondtam neki — ne vegve kérem 
rossz néven — az ilyen finom ur nem vesz el szegény 
varró.’eányt. Ezt ő is tudta, nem is számított rá so­
h a . . .  L>e ő nem tehetett róla: ilven a szemelem... ö  
olyan jó lélek! és milyen szép! Naponta küldtek neki 
virágot, kértek tőle légyottot finom úri emberek... 
de ő csak egyet szeretett. Mióta magát megismerte 
nem nézett más férfira.

— ígértek neki szép lakást, ruhákat, ékszereket... 
visszautasította. Pedig nagy szüksége lett volna rá... 
nappal varrt, éjjel mosott. De amellett boldóg volt
— nagyon boldog míg a doktor ur el nem hagyta.

— Az első napokban azt hitte, hogv beteg, de
mikor egyszer megleste, mikor a hivatalból haza

U á g y a k  te m e té s e
Irfa : Czakó Tibor

Eredj — indulj — öltözz át — feketébe. Nézd csak 
— nern furcsa? Miért épen feketébe? Hamar igyekezz 
túlesni rajna. Itt van a kezedben — miért szorítod 
olyan görcsösen, olyan el nem szakadón — egy darab 
papír. Eljegyzési kártya — fehér, a széle recés, pikke- 
lyezve v a n ...  jól kiválasztották. És ezek a dombor- 
betúk — igazán jól veszik ki magukat a fehér mezön, 
Milyen.egyformák. . .  hogy egybefolynak. • •

2.

Csak épem azt nem értem, miért vagyok olyan 
Összetört — hiszen nem rajtam á t  futott a nyomda 
prése, hanem ezen a pergamenen. N i... milyen göm­
bölyűre maradt mégis, jól kiszedték a sorokat, nincs 
egy hiba se benne... azaz. hogy mégis van! Az egé­
szet ki kellene javítani — összezúzni a kliséjét — és 
másra önteni. . .  Fényes, sima plakettre. De nem ezt — 
nem igv. Azt a nevet — az egyik nevet — tegve az 
isten akárhová, csak ide n e .. .  Pedig itt van. A hetük 
gúnyosan, nevetve telepednek egyénéi mellé-— és mu­
latnak azon. hogy név lettek . . .  .én-
miért haragszom ezekre a betüKré — mit bárrt engem 
ez a név?. Tudom más is értti'. árc
nem tetszetős — egyszerűen nem i írja — miért ne le­
hetnék én is úgy ezzel? —, Nekem nem lehet, nekem cl 
kell viselnem, hogy nemsokára élővé teszi ezt a helyet
— és a két név együtt fog járni — a két test együvé 
simul. — de én helyettük ezeket az örökké izzó fcke'e 
hetüket látom. — Hogy is csinálták ezt? Forró ólmot 
öntöttek — nem érdekes? — forró ólmot öntöttek... 
Nekem öntötték a forró ó'mot, hogy én lássam a betűt.
— És én látom a betilt... bár ne látnám ... Nekem 
öntötték, nekem nyomarák, nekem címezték... azám 
a címzést meg se néztem !... Az anyja ir ta .. .  kinek? 
Minek? Ki vagyok én most az ö számukra? Senkii... 
Semmi.

3.
Vájjon ki tette a borítékba — egy alabástrom lány­

kéz — úgy l eksim.to' a orgyilkos lágyan — puhán el­
helyezte — Jól elfekvőt, l enne, amíg ideért... Azt hit­
tem so'.ise ér id e ... miért is ért ide? Ide kellett érnie.
— Biztoson feladták, postaládába dobták — pirosba
— ugye pmos a szerelem színe i s . . .  pirosba... azután 
jött a postás, megállt a kis kocsijával... az zöldre 
volt festve — a zöld ugve a remény színe; — leszállt
— a lovacska bámészkodott — a rugós táska csatto­
gni egyet --  és bajuszos póstás letörölte kezéről a 
vért — megsebezte magát — véletlenül becsipte a ke­
zét a cckkerje... hiszen nem tudhatta, hogy nekem 
küldik ezt a sebet... Dühösen vágta be a kocsijába — 
tovább hajtott — a lovacska vidáman ügetett uj piros 
ládák felé, uj örömlevelekért.

Milyen ostoba vagyok — férfi létemre erre gon­
dolni — szerelmes tacskó vagy májusi gimnazista láz 
ez. Már öltöznöm kéne — feketébe — komoly alkal­
makhoz illő legven a ruhám, az arcom ... Az arcom?._ 
vájjon milyen az ó a rc a ? ... Megnézem, ezt meg kell 
néznem... Látnom a szemét — a szemeit — milyen 
szeme is volt? . . .  kékcsszürkc, acélkékes persze — az­
előtt égszínkék v o lt... hamuszürke, egérszürke — az­
előtt a simogató selyemhez hasonlított. Nem tudom 
, milyennek fogom most látni? mert belenézek... mi­
ért is ne néznék bele?...

4.
Valaki, aki nagyon kedves halottját temeti, meg­

nézi a kriptát, megsiniogatja a fa la t... enyhe nyugtot 
adó hely . . .  ide veszi el az Isten — de ha benn lesz, 
nyirkos lesz, sötét lesz., miért lopják el a hatottaktól 
a napsugarat?!... nedves, dohos, penészes lesz, tán 
még férgek is másznak hozzá és eszik a fejét — az

I

Im én t... akkor mindent tudott. Egész éjjel sírt: vége
volt a boldogságnak. Attól kezdve nem volt kedve 
a munkához, órákon át tétlenül ült és ábrándozott 
Egyetlen reménye a vasárnap... de mikor e2 is elmúlt 
és utána még több is, és akit várt elm aradt... meg­
írta a levelet az apjának.

— Bocsásson meg doktor ur. de nem volt szép, 
hogy így cserben hagyta ezt a szegény leányt.

— És eljött az öreg ur a vőlegénnyel... szép tü­
zes szemű fiatalember. Gyémánt gyűrűt hozott aján- 

’ dókba. Mint mondták, most jó állása van, amellett 
sokat keres a festészettel... És megtartották az el­
jegyzést. Mikor elutaztak M.ci kisírta magát az apja 
mellén... szomorú nap volt. Nyolc nap kellett, hogy 
mindent rendbe hozzon... azalatt folyton remélkcdett. 
Aztán elutazott o is. '...Tegnap volt az esküvő.

Renner Károly sápatan hallgatta az öreg asz- 
szonv beszédét... Az elült vihar után, szivárvány 
helyett hirtelen villámcsapás... ködbe veszett á!m-jk 
— szomorú ébredés. Sokáig bámult a köztük pislogó 
kis petróleumlángba, az öregasszony még mindig be­
szélt, ő hallotta de nem értette.

. . .  Azután felkelt, elbúcsúzott és megindult a sö­
tétségbe . . . a  magányba.

agyát — a testét — a még majdnem élőt..
Megnéztem én i s . . .  belenézek az én vágyaim krip­

tá jába... tisztességesen eltemetem ő k e t... be is fa­
lazom ... és én kinn maradok. Ha sikerül... de lehet, 
hogy rámombk a vakolat — ne tudják majd. hogy any- 
nyíra összenőttem vele — hogy nehezen hagyom e l . . .  
rám csukják a sírásók a boltozatot. Te észre sem ve­
szed ... mert a sírásók kemcnyszivüek. Keményszi- 
vüek? — Vájjon az ő szive milyen lehet — lágy, mint 
a napon a viasz, puha-e mint a szőrme öle, vag.v ke­
mény, mint a márvány. — Szép, fehér, csillogó és ke­
m ény... erre mondják: kőkemény... De ha rácsap­
nék egv kalapáccsal — összetörne! .. Jaj de jó volna 
ráütni a haragom at... összetörni. Márványt törni — 
de finom érzés; rombadönteni műremeket de nagyszerű 
vaiam i... és az műremek! Már csak az etüi, amiben 
tartják a szivét — ezt a kristályos mórványdarabot — 
az is embertelenül szép. Szeretném felpattintani ennek 
az ékszerdoboznak a zárát és hegyes, vékony acélpen­
gével kivájni a márványt — gyöngyszemet a kagyló­
bó l... igazgyöngyöt.

Hazug, kis rut, vörhenyes husdarab. Mozog ficán­
kol. Nem márvány — nem gyöngy. Csodálom is — 
nekem, akf anatómiát tanultam, hogy lehetnek ilyen 
bárgvu gondolataim. Közönséges artéria csoport, arté­
ria coronariáé, aorta vena cava — ebből jó! tudom 
kettő van, venae pulmonales, meg a többi. Haránt fek­
vő izomrostok nyalábolják — a billentyű lecsapódik 
— szivattyuskut lesz belőle — és szerteönti a vért az 
egész szervezetbe. Isteni gép — pompás gép. iiusból 
gép. Az a baj. hogy nem sokáig tart — vagv talán az 
a j ó / . . .  amellett csúnya. S a száné téglavörös, erő­
sen kiizzitott téglaszínű — később, ha hulla lesz, 
olyan lílás szivszinü, csúnya, mint a máj, meg az epe.

6.

Hulla lesz? Ki lesz hulla — magadra gondoltál! 
Dehogy is — arra gondoltam, hogy öltözni megyek, 
ünnepi feketéhe... fekete ünnepek elébe. — És elin­
dulok hozzájuk... a lépcsőházban állt a házmester 
kerékpárja. — Most is ott áll — miért ne állhatna 
ott?... mi változott meg azó ta? ... és én letörölöm a 
cipőmet a sz'rkockába. Azelőtt sohase jutott eszembe 
2z alakja. Tényleg — négyszögletes. Azután felmegyek 
a lépcsőn — a karfát nem gyalulom a kezemmel — 
biztosan, nyugodtan — egyenesen indulok az emeletre. 
Az erkélyen nem láttam senkit... igaz, hogy fel se 
néztem ... miért nem néztem fel az erkélyre? — fur­
csa — mind g felnézek, ha jövök — és mindig meglát­
tak, ha itthon voltak... akkor most is megláttak. Talán 
itt dohog a szivük az ajtó mögött... nem is ke'l kopog­
n i . . .  várnak. De m égis... előbb végignézek magamon, 
szokásból megigazítom a nyakkendőmet — keztyüt le­
húzom, kalap mellé szorítom — a torkom aniugyis 
összcszorul. . .  megreszclcm . . .  kopogok . . .

7.
Miért nem öltözöm már? Itt van az ideje tényleg, 

ha menni akarok. És én akarok ... mennem kell. Hát 
gyerünk... cipő k ész ... lakkcipö... Dunaszálló... 
medikus bál . . . jön a lá n y ... rendezők előre ugor­
nak — a kocsiból kiszáll egy irtó nagy fehérség — báli 
belépő jegesmedvéből — egy icipici nevető arcocska 
kukkan ki a behemót stanicliből. . .  köszönök — üd­
vözöl . . .  kihámozom a takaróból és táncolunk . . .  ész­
veszejtőn táncolunk — hályog a szememen „ hajnal — 
a búcsú hajnala. . .  és ő elmegy. Éz a lakkcipő táncolt 
a» övével, talán a lábáTa Is léptem óvatlanul, de Is 
ügyetlen voltam, ha akkor nem lépek a lábára, úgy 
m a ... ma — na igen ma el kell mennem megmondani 
az anyjának és neki: Nagyságos asszonyom ... kedves 
kisasszonyom. . .  mit csinálok, ha rámnéznek — és lát­
ják zavaromat — mert, hogy rám néznek az biztos. — 
de ón is visszanézek!... Mcrck-e vájjon? — Legjobb

Iksz mégis, ha nem nézek vissza. Inkább folytatom:
'Nagyságos asszonyom, kedves kisasszonyom... meg- 
' kaptam a hirt, — milyen hjrt azt szokás mondani, 
I hogy a kedves. . .  meglepő örömhírt miért nem jön*

nek a számra ezek a szavak?
8.

Azám! Mondjuk én elkezdtem, de most úgy szá­
mítom, hogy nincs ott senki — mi lesz, ha véletle­
nül jelen van egy idegen — akinek a bámész tekintete 
végigcsurog rajtam. —■ talán nevetni fog . . .  — azt 
nem tudja, miért kell a tekintetem leszegni, hogy mi­
ért hebegek szegény szótlansággal. Az nem fogja tud­
ni. És ha lerf rólam, hogy én voltam aZ, akj most már
— hogyha a sors nem ily irtózatosan tréfás kedvű, — 
akkor ma annak a másiknak hűlne itt a vére és az he­
begne . . .  én meg ülnék ott — a helyén, ahol most n ül
— arculcsapó, szemtelenül fölényes mosollyal nézném 
végig — tán rá is vernék keresztbe rakott combomra
— ugyanúgy, ahogy ö csinálja . . .

9.
Öltözz!! Még a végén annyit késel, hogy ebédnél 

találod ókét. Eljegyzési lakoma. — Jókor jönnél — fél- 
szegen, m otyogva... azok már be s fejezték a levest
— a vőlegény viccelt az imént — és a levese utolsó 
kanalát nagy nevetés között kényszeritette a lány ap­
ró. nedves szájába... ez a babáé... És te ott állnál az 
ajtó mellett, odalapulva, mint az elkent malter — vi­
gyáznál arra. hogy az összegyűrt szőnyeget a lábad­
dal kisimítsd — ekkorra tán észre is vesz valaki — a 
felszolgáló lány — és bejelenti, hogy m egjöttél... Itt

! vagy. B r r .. .
10.

Most látom csak milyen éles a nadrágom. Mint ar 
kard — borotva él. Ezt nem szabad megtörni, nehogy 
azt higvjék összernppantunk... sőt, én is kivasalom 
magamat — délcegen, nevetve indulok. — így kellene, 
nem tudom bírom-e? — és bemegyek — előbb kopog­
tam — hálistennek — nincs ebéd. . .  jönnek — tessék
— anyus, bocsánat a nagyságos asszony, fejet bólint
— nyájasan üdvözöl. Köszönök és keresek valak it... 
Valakit, — akinek én már egy hónapja akarok a sze­
mébe nézni... a szem ébe... a hűtlenbe... a hazug­
ba. Elment — jaj de kellemes — elm ent... Látod — 
szamár — miért nem öltözöl gyorsabban... mire oda­
érsz már visszajöhet — és a szemébe kell nézned • ., 
siess mamiasz . . .

Nyakkendőt válogatni — egy olyat, amiből a 
tonság érzete sugárzik, az e rő .. .  Ezt megdicsérte va­
lamikor — ezt veszem fel. — Hát az a másik mit csi­
nálhat most? R öhög... biztosan rajtam. Hiszem tudja 
mióta maradtam el . . .

11.
Utolsó simítás, már megyek is. Három uccán át 

vezet az u tam ... közel lakunk, átkozott közel. — Mi­
ért is nem hurcnikodom én e l . . .  itt lehetne hagyni ezt 
a v á ro s t... lesz e bátorságod hozzá ... gyáva alak 
vagy te barátom ... Most kondoleálni fogsz magadnak
— to most elindultál tetemrehivásra. . .  mert a tőrt 
azt én adtam nek i... ö  adta nekem ... hiába adta, 
leragasztom a sebet, elfojtom a vérzést... Itt nem lesz 
tetemrehivás. Tapasszal ragasztóin le. ugyanannak a 
folytatásával —- amivel a majálisi tüskenyomot fedtem 
be a lábán ... de szép lába volt — hü — de szép is 
volt. Lehet mondani, hogy az a lány úgy általában na­
gyon szép v o lt... Csalfa, led é r... másé lett. — Az 
most még nem tudja mi vár rá — annak a hülyének a 
kartraverzei fogják szorongatni — az a véglény győ­
zött . . .  Pont öt győzte le — és most megy aláírni a 
békeszerződést. Jóváhagyja a megszállást — a badi- 
sáréot és hajlcngani iog udvariasan, mint a vesztes or­
szág külügyminisztere. — Kezet is fog, de előbb az 
ökölszoritást kel! kinyitnia — majd az a másik is 
nyújtja a kezét — és megfogja az ö v é t... a lányét is... 
ahhoz csak neki van inga — az már a sa já tja ... azé 
csak az Isten veszi el tőle. . .

12.
Miért ne lehetnék Isten?! Hogy hullana a porba ez 

az ásatag állat, csúszna, mászna, mint egy teknösbé- 
ka . . .  bele se rúgnék . . .  Mégse . . .  nem lehetek Isten
— az a lány se istennő, különben nem hazudott — nem 
áltatott volna Érdemes i s . . .  azok már régen csókolóz- 
nak, te töprengsz a jóvolnán. Te nem ezt akarod — 
neked gratulálni kell. Kivájni a szemrehányó szemed 
élével azt a két opálkövet, hogy soha többé huncut, gá­
lád ne legyen.

Na eredj! Indulj, ha tudsz, ha Vftn erőd. ha Isten 
vagy. Eredj! Három ucca az. egész — itt kiérsz a Mú­
zeum körútra, Calvin téren átmegy — vigyázni fogsz
— nehogy elgázoljon valami — most — amikor sze­
rencsét kívánsz nekik — indulj bátran — ott a Ráday 
ut végén — a Bakács templommal szemben . . .  ott most 
rád várnak, a másodikra, a szíikségtelcnnélettre. ■ • 
eredj, ha tudszt. . .

*
Lerúgta lakkclpöjét — szétrázta a ruhát magáról

— úgy kuksoltak az öltönydarabők, mint az összeté­
pett gyászdrapéria — a nyakkendő — az ő kedvenc 
nyakkendője — foszló ronggyá lett. — Nem bírta to­
vább az erős. a hatalmas férfi arcára zuhant é4 zo-
knonit . . .
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Vízszintes sorok:
1. Az állatkertek egyik legnépszerűbb lakója
7. Görög mondabeli tüzokádó szörnyeteg

14. Az 1870/71-iki háborúban a német hadak egyik 
döntő győzelmének színhelye

16. Latin prepozíció
17. A telhetetlen nem ismeri
18. Nagy kétíiilü korsó és a régi rómaiaknál egy 

ármérték neve
21. Félelmetes hadieszköz
22. A napokban . . .
24. Lengyelországi városka, a háború idejéből isme­

rős a neve
25. Kötszer
26. Német elöljáró szócska és igekötő is
27. Előírás kótákon (»lendiilettcl«)
29. Helység két hagy folyó egybeömlésénél
31. Mássalhangzó fonetikusan
33. Női becéző név
35. Magyarul: csak
37. Szólásmód, amit már Vespasianus császár is 

hangoztatott
40. Folyók mentén húzódik el
41. Ügyetlen teszi
42. Aki váratlanul tesz valamit
43. Pallas Athene istenasszony neve a rómaiak 

nyelvén
44. Méhek ezrei
46, Magyarul: nyers
48. Meleg alpesi szél
50. Tompa Mihály költeménye
53. Hires külföldi információs iroda
54. Az a szó, amellyel a legtöbb mese kezdődik
55. Igevégződés
57. Kiderül
59. Boldog, aki csak hírből ismeri
61. Görög betű
62. Párizsi uccagyerck
64. Ami a példaszó szerint is »kilátszik«
66. Takács teszi *
68. Hygy
69. Fülbemászó, gyönyörű zenéről mondjuk
70. Női becéző név
71. Boltos teszi portékájával
73. Bibliai alak; Jákob nagybátyja és egyben apósa is
74. Kell minden üzleti vállalkozáshoz
75. Ausztráliai vadnépek hajitófcgyverc

Függőleges sorok:

1. Korea kikötője
2. Török férfinév
3. «En« szinonimája
5. Hires amerikai filmszinésznő nevének kezdőbetűi
6. Petöfi-vers cime (első sorának néhány szava)
8. A 17. század nagy történelmi eseménye
P, Személyes névmás

19. Férfinév
11. Állam — franciául
12. Járadék — közkeletű idegen szóval

1 13. Az Eszakamcrikai Unió egyik állama
15. Felkiáltás
19. A 18. vízszintes három középső betűje
20. Folyó, de ige is lehet
23. A vicc csattanója 
25. Orosz fiosszmérték
28. Neves magyar iró monogramja
32. Bőszit
34. Mocsaras, nedves talaj
36. Megye
38. Szakadó eső
39. A szekér a köves utón. . .
45. Kómái császár 
47. Nagynevű svéd Ázsia-kutató 
43. Amit megesziink
49. Frank uralkodó család
51. Szomorú, bánatos
52. Francia tagadószó
56. Cseh színműíró keresztneve
57. Az teszi, aki lépteit meggyorsítja
58. A fordítottja rag
59. A női lény egyik vonzó tulajdonsága
60. Mesterség
61. Nép
63. Szülő
65. Végtag
67. Szárnyas
72. Rövidítés nagyvállalatok címében 
78. Francia névelő
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Ajáni
valódi lyoni selyem ­

ből készült hálóingeket, 
combinéket, Ingbugyikat,
a j  á n í l é k n a k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken­

dőket, térí­
tőkét

• « ««* * Ti?,

A. Q. Kostalnlca. Ha őn már 18 év óta tartózkodik 
Jugoszláviában, akkor jugoszláv állampolgárnak te­
kintendő .tehát nem kell optálnia: az optálási határidő 
külömben Is lejárt. Önnek kérnie kell az állampol­
gárságot és azt minden valószínűség szerint meg Is 
fogja kapni.

>Filmszinész< S t Kan ilia. Tessék Budapestre for­
dulni Gál Béla filmszinészískolájához, vagy pedig a 
Rózsahegyi Kálmán-féle íilmszinésziskolához; köze­
lebbi cim nem szükséges.

»HÜ olvasót Dragutlnovo. Együttes útlevéllel tehet 
külön-külön is utazni. Ha mindketten utaznak, akkor 
kétszeres vízum szükséges.

T. M. S t Bcéei. Az uj állampolgársági törvény — 
amely azonban még nem lépett életbe — a nő nyilat­
kozhat hogy megtartja-e régi állampolgárságát. Ma 
még azonban úgy áll a helyzet, hogy a házasságkö­
tés által a nó elveszíti eddigi állampolgárságát, ha 
idegen állampolgárhoz megu férjhez.

>Dóra« Subotlca. L Olajfestéshez a vásznat egy 
deklit festék- és papirkereskedésben már előro elké­
szítve kapja. 2. A színeket palettára kinyomja és 
kevés olaj vagy terpentin hozzáadásával fehér fes­
tékkel keverve használhatja. 3. Alapszín nincs, tet­
szés szerint akárhányszor átfestheti bármelyik rész­
letet, az olajfesték ugyanis fedőfesték. 4. Használat 
után az ecseteket terpentinnel kimossa, utána házi­
szappannal erősen kidörzsöli, hogy puhaságukat 
megőrizzék. Kezdetben 12—14 szin: fehér, 2—3 sárga, 
barna, vörös, kék, zöld, fekete színek (tanulmányi 
festék) elegendők. Ecset 3—4 vastagabb 12—14 sz. 
és ugyanannyi vékony 4—6 sz. szükséges.

J. V. AntunovcL Az ágyneműt és házi Ingóságait 
vámmentesen viheti át a határon. Bármelyik vámliL 
vatal előzőén megvizsgálja a csomagjait és lepecsé­
teli, úgy, hogy azok után kiviteli vámot nem kell fi­
zetnie. A magyar útlevél elegendő az átköltözésre és 
Magyarországon sem kell fizetni beviteli vámot.

Elmúlt szép Idők. Két szép sor van benne:
Velünk Imádkozott szivünk dobogása
Velünk imádkozott estíszél zúgása.

Ez is primitív, de költői. A többi csak primitiv.
Lány. 1. Magister novellákat is ir, legközelebb 

megjelenik néhány. 2. A kért autogrammokat meg­
kaphatja.

Bohém. Ne küldjön ceruzával irt verset Ha el le­
hetne az írását olvasni, esetleg biztathatnánk, hogy 
tintával írottat küldjön.

Vágy. — Emlékképnél. Visszanyert szabadság. Már
többször megüzentük, privát levélben is megírtuk, 
hogy ezek közölhetctlenek.

ötödik gimnazista. 1. A hoz képest, hogy csak most 
tanul magyarul, a küldött versei, különösen az Egy 
régi biblia, egészen hangulatosak. Persze még messze 
vannak a közölhetőség mértékétől. 2. A kért cimekkeJ 
nem szolgálhatunk.

E. L. Szenta. Naiv sorok s elcsépelt hangulat.
Lelkes műkedvelő. A magyar nyelvű színdarabok 

előadási joga és anyaga Magyary Domokosnál sze­
rezhető meg. Címe: Subotica, Zmaj Jovin trg 3.

Állandó olvasó. A Chicágói terménytőzsde jegy­
zései dollár és centben értendők, 1 dollár 17 cent, stb. 
egy busbelre vonatkozik, mely megfelel kb. 27,2 kgnak

K. I. Stara Kanjlía. Adót csak az után az időszak 
után kell fizetnie, amely alatt tényleg folytatta a fog­
lalkozását. Ha tehát 1925-ben nem űzte az iparát, arra 
az Időre nem köteles adót fizetni.

»Zadvarje«. A Brill cipőkrém cég tényleg hirdette, 
hogy az összegyűjtött márkákért ajándékot ad. Szí­
veskedjék a beogradi céghez fordulni.

D. F. Béla Crkva. Szíveskedjék a .Vjesnik Sreée- 
hez fordulni Zagrcbba, Preradoviéev Trg 5., amely 
úgy a belföldi, mint külföldi sorsjegyek húzásáról tá­
jékozást nyújt.

»Becskereki.« A kérdezett címek a következők: 
Dioszeghy Tibor, Berlin, üharlottcnburg. Witzleben- 
strasso 12/a bei Kámpner. Tamás István, Budapest, 
Central-Panzió, Rákóczl-ut 18. Berényi János, Atok- 
háza, Szeged mellett (Magyarország).

J. S. Senta. Jugoszláviai tejgazdasági szaklapot 
nem ismerünk.

L. K. Susak. Dr. Strelicky és dr. Nagy Ödön nem­
zetgyűlési képviselőknek irhát Beogradba a Skupsti- 
nába, vagy pedig Suboticára, minden közelebbi cím 
nélkül.

K. D. Senta. Ha a magyar hatóságok adnak letele­
pedési engedélyt, ön  minden további nélkül lakhat 
Magyarországon. Eziránt szíveskedjék a beogradi ma­
gyar követséghez fordulni, ahol azt Is megkérdezheti, 
hogy effogadnak-e még optálást Magyarország ja­
vára, mert a mi nézetünk szerint az optálási határ­
idő már lejárt.

N. Becsei. >Árva«. Húga a beogradi magyar követ­
ségnél (Ugao Krunske 1 Zorine ulice) kaphat útlevelet. 
Legjobb ha személyesen kéri. 2. Mindennemű ingósá­
gát (bútort, zongorát stb.) vámmentesen viheti át. A 
vámhivatalhoz kérvényt kell Intéznie, amelyben kéri, 
hogy szálljon ki a vámtiszt s plombálja le a vagont

F. M. PadeJ. Tudtunkkal eddig még csak Ljublja­
nában van szabómester), illetve szabászatl tanfolyam, 
azonban értesülésünk szerint valószínűleg Suboticán 
is megnyílik egy ilyen tanfolyam a közeljövőben, még 
a tél folyamán.

B. I. Szeged. Ha Ilyen hagyaték van. akkor az Is­
meretlen örökösök részére ügygondnokot rendelnek 
ki s ezt legjobban meg lehet tudni annál a törvény­
széknél, amelynek területén van az Illető hagyaték,
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ILYEN GYÖNYÖRÉT ÉS MINŐSÉGÉBEN 
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Biztos
Gazdaságos

STuorrnus

P uhán  siklik a  v 
Gillette-penge az arcon

Amikor ahajszáléles valódi Gíllette-penge 
az arcbőr habfelhőjén puhán és enyhén 

tovasiklik, nem is érzi, hogy e pillanat­
ban szakállát is leborotválja- Amikor 

először borotválkozikGillette-pengé vei,a 
felfrissülés kellemes érzete tölti el. Majd- 
em azt mondhatná, hogy arcát m«g- 
logatták. Borotválkozás után olyan 
. az arcbőre, mint egy csecsemőé. KADÉ

Amerika legelső enrőpai tipnsn könnyű 1 ocslja!

T ö b b e t  f iz e t h e t ,  jo b b a t  n e m  v á s á r o lh a t
Whippet- ús Wfllyg Kpi bt .autók k'pvise'ete a Vajdaság és S’er'm ug részére

D’pl. Ing. SARTO R & Ing. RIEG EIt
Novlsad, Uspenska ul. 5

Vezérképviselet: ALBIO N , B e o g r a d , D e & w sk a  7
W h ip p e t  6 h e n g e r e s  W h ip p e t  4 h e n g e r e s
T ouring............................6 \W — T n u r ln ..............52.000*—
R o a d s t e r ...................  73 0ÚO— R o a d se r ......... 63.000*—
C o a c h .....................74,000*— C o a c h ........... 65.000*—
S e d a n ............................78.000*— .Sedan . . . . . .  6H.W-0'—

Minden valódi
Glllette-ptngén n jU  v ia  a védjegy.

« S A.

pen£e\ telje* 00 p «£e ).
Indeo szakmabeli üzletben kapható- KNOWN i t WORVO OVtM

/\1  €ES € 3  r f l b W * ▼ H ossza évek szorgalmas munkáiéval 
x  Su  zrJ <JP JSm. “ 9 sikerült egy olyan tökéletes és tel­
jesen ártalmatlan arckrémet osszeá litani, amely m inőség és hatás tekintetében 
az Ö3szea forgalom ban lévő arckenőcsöket fe'ü mulia.

Az arc minden tisztátlanságát, májfoltot, pattanást, szeplőt stb. tök élete­
sen  e ltü n teti, s az arcbőrt bá nála os széppé vs á salja ,

A krém forgalomba hozatala előtt, az országban 50,000 próbatégely lett 
szétküldve és 27630 címzett a legnagyobb elism eréssel és hálával ir a krém  
Csodás hatásáról és állandó fogyasztóvá lett.

ö n  azonban ne h ig y jen  sen k in ek , hanem saját érdekében vegyen pró­
bára egy tégebyel, mi Utal alkalmi lesz önmagának is meggyőződni e krém és 
kenőcs csodás hatásáról és az eredményről, mely minden nőnél megfizethetetlen.

A le g ju É á n y o s s b b  á r o n
v á s á r o l h a t  e g y  k o m p l e t t  h á í ő t ,  
e b é d l ő i  és m in d e n n e m ű  b ú t o r t .

M egnagyobb íto tt üzem ünkben a legm odernebb  
buto io 'xat elsőrendűen készítjük. — F ordu ljon  
hozzánk bizalommal, m ielőtt b ú to rt vásárol 1

S z e n t i  é s  V ir á g  m i i b n í o r g y á r
S u b o ttc a , S u d a r e v ié e v a  u l. 5 4 -5 6 . T e le fo n  383

K o x m e .lk a i in tézek  S t. B eée | 
M lloran  T á tié  N ő v e  K e n jifa  
N enad  G a v a n tk i S rb ob ran  
P au l Tha ■« N övi V .b a i  
K elsz A n ta l Ho g o i  
S te v a n  Art Kuia
S te v e n  R ad u lov! é BeJa C rkva  
ISA 1 K ároly Mali I d lo l  
SchÖ nberger Arp ' d V. K ikinda  
Z oltán  F ap p  Fokok é

B ra é a  M arer p a rtQ a ier iJe  
N o v lia d

C se r v é n y  d » o g e r ia  B. P a lá n k  
Ljro i P aiJanskI V. B <ékerok  
F ehér gryá^y ár B. T o n o le  
F eh ér  d r o g é r ia  Som bor  
H ereit d ro g ér ia  S u b a tica  
H í t m a n icu re  F e lié  
K atica  P á v á ié  S t K a n jiia  
K a io r n y a i l i l é i  S t. I l o .a . i c aüzleti künyv, va^y b rmilyen nyomtatvány rende­

lése előtt kérjen ajánlatot a Páinerva-nyomdától
K a u c s ó k é p e s

L ederer Dezső cég Sombor

nikkelkzü  és galvanizáló
M Ü 1 N T É Z E T

N O V I S A I )  J^vrejska ulica 4

Át?!
w

I Vállalja mindennemű orvosi műszerek, 
háztartási cikkek, autóal (fttrészek nik- 
ke’ezétét, fémtárgyakból rozsda eltá­
volítását, csillárok tisztítását és színe­
zését. — Pontos kiszolgálás, gyors mun­
ka, szakszerű kidolgozás, olcsó árak

i

.$*?/

Legújabb dívatu
nyakkendőket csak

r-•G i •c A Víjdaiácbiú 
tfiyfKüiélló Inna !

B M M Í5
BPMSZ

ul Ifa legjobb kivitelben

fBs&aaBBBaBenaasBBBBanBBas&isif i  1 « r I vászonból. . . 2 5  d in .
IS K O la taS K H K  valódi bőrből 8 0  d in .  

í s k u l í i m a p ’íá k  valódi tehén-
é s  a k t a t á s k á k  m  bői........oo din.

Utazó-bőröndök legmodernebb 
női rielikiilökhől óriási választék 
olcsó, le s s ó  I l i t  o t t  á ra k  mellett

S c h l a g e r  H e n r i k specialistánál

B D C B B B B B B B IS K IB O IS B B E G IB B B iaB Q B B

S E L Ő N Y O M D Á T  1
M W ir n , Aleksandrova ul, I

H B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B D B R
JU

ra
LJ

legmodernebb stilfl rajzokkal és 
kellékekkel legolcsóbban szállít

LEO POLD S A M U E L , SENTA
modern efőnyonidabcrendezéd gyára

R e ü e f- fe s té s h e z  való (estékek, porok és
kellékek kaphatók

H
ra

M
" B
HBBBiaBEiaBBBBBBBQIQnBBBBBBBl 1

ALEXA" nyakkendőgyárban

BÚTOR
ERDÉLYI

B SubaticÁu  
b iza lom ­
m al 1 ejj- 
olcs óbban

ü z l e t é b e n  
v e h e t

G y ö z ö J jé k  m e g  v é te lx ö '.e  e i f t t s é n  n é l ­
kü l. IV., R e n e  S u d a r e v i é e v a  u íica  4.

-4
. r»\'i 'v'.W*

vehet első kézből és ne fizessen máshal dupla
Kerzo. - Novísad Jevrqjaka «L í
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b A c s m e g y e i  „

I. k e s k e n y  v é k o n y b é l ,  3 -a s , 100
II. s z é le s  „  to o
I. s ó z o t t  s e r té s b é l ,  100
I. s ó z o t t  sza l& m l-b é l 100

é t e r
99

99

99

I z r a d u  C r e v a  ( B é l i p a r  r t . )
I I N G  Y H N

14 napi svájci tartózkodás, utazás 
és 100 svájci frank zsebpénzt 

nyerhet, ha

Suchard
Miika V elma Bittr a

c s o k o l á d é t
e s z i k

Az uj prém iák m ár forgalom ban vannak, 
de a régi bónok és album ok továbbra is 

érvényesek  5259

A nyerők neveit későbben közöljük

oltva, igen erős gyökérzettel, 
m érsékelt árban  kaphatók . 

K érjen árjegyzéket.

G y o rg y ev ics  M isa
szőlőoltvanytelep - tulajdonos 
Noviszad, Klszácsi ulica 10

Legjobb minőségű
ültetésre 
jól válogatott 
m gbixható 
kitűnő bor-

iw i

R ó zsa -feh ér  és  W oltm annrózsa*
b u r g o n y á t

b ab ot, s te le r a lm á t , sz ilv á t, dn ghagy- 
m á í, h a g y m á t, fe je sk á p o sz tá t

I - a  s z é n á t
présedet, sasm entest vagonszámra és kisebb tételekben 
l e g j o b b a n  és l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t  bármely 

állomásra franko

L é d e r e r  J e n ő
4* bizományi üzlete, főzelék é s  gyümölcsunport-export

Novisad, Vilsonov trg 7
Raktár: Temerinska 38 

Tetetooszám: 22-14 Sürgönyeim: Léderer g
rrCM

BÚTOR nagy választékban 
csakis
jóminőségben

K
•? X-

100
8 0

1OO‘
2 0 0

d in á r
99

99

99

Subo'ica, Petrogradíka 
ulica 46 — Teiefon 229

EDER KALMAN
Sabotlea, Vllsono va40. Prnvni fa k u lté v a l szemben, Sarok házNí I . v £ £  1  ■<-®  ? r . . ■ j ■' $  < ■ ■

Redőnyök
minden nemben n. m. acél Eselin- 
gen-féle fazsaluablak és vászon, 
továbbá az összes mii és lakatom 
áruk, valamint teherfelvonók gyár­

tása

B e  m o l d  Szilveszter
NOVISAD

Alapittatott 1885. Gázgyárral szemben. Telefon 2234. 
Fiók: Beograd, Dositijeva ulica 51

$
©

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok megfejtése: 1. Kapca, 5. Faláb, 

10. Sokat, 16. Adós, 18. Péter, 19. Léda, 2O.Kakasvia- 
dal, 22. Batik, 23. Utópia, 24. Dal, 25. Pajkos, 26. Sok, 
28. Korfu, 30. Liberális, 32. Alá, 33. Cop, 35. Tej, 36. 
Sta, 38. Aloe, 40. Sip, 42. Ácsi, 44. Pillangós papu­
csok, 45. Enyv, 46. S. B. A., 47. Solo, 48. Óta, 50. 
Int, 52. Sor, 53. Ulk, 55. Előkészül, 58. Eibis, 60. Nem,
63. Kriván, 65. K. S. V., 67. Regens, 69. Kóter, 70. 
Mezopotámia, 71. Okos, 72. Béviil, 73. Tett, 74. Raszt, 
75. Delta, 76. Volta.

Függőleges sorok megfejtése: 1. Kakuk, 2. Adat, 
3. Pókos, 4. Csapol, 6. Apád, 7. Léda Parisba készül, 
8. Atal, 9. Lel, 12. Olajfa, 13. Kéíkulacsos, 14. Adio, 
15. Taksa, 17. Éva, 21. Sikit, 22. Bar, 25. Postapénz, 
27. Pej, 28. Kis, 29. Eolin, 31. Bernstein, 33. Capet, 34. 
Polykleitos, 37. Mikor? 39. Elv, 40. Sós, 41. Pia, 42. 
Ács, 43. Solon, 49. Als, 50. 1st, 51. Tünet, 54. Kivesz, 
56. Legató, 57. Akkor, 59. Bár, 61. Memel, 62. Csata,
64. Róka, 65. Keve, 66. Volt, 67. Rom, 68. Nitt, 70. 
Méd.

A múlt vasárnapi keresztsoros rejtvényünket he­
lyesen megfejtették 62-en. A kézifestésü hirlaptartót 
sorsolás utján Trenka Antal Szubotica nyerte meg, akit 
arra kérünk, hogy a portóköltségre szíveskedjék be­
küldeni 5 dinárt bélyegben.

SZERVITATERI PENSIO
A .D un3szővetsó-i* tagja

B U D A P E S T , ÍV., Szervita-tér 5. I. em.
T /o fo i 821—63

Esörangu kényelemmé' b jru id  zett c-a'ádi otthon. Minden 
szobában kttzpen i fűtés, \k v íz é t k és r á d i ó h a l l g a t ó k

Kiváló házikonyha! Mérsékelt árak!

A K A C M E Z  5
5, 10, 25—30 kilós kannákban, után­
véttel, minden mennyiségben kapható

N ik o la  «J. Ú u r é ié , N o v is a d
i l t n l  t r g  20

Telefon: 20-08 — Sürgönyeim: Hámor Novisad

T-

Érte.item az igen tisztelt hölgyeket, hogy

eredeti modellkalapjaim
megéikeztek 729

P o g á n y  kalapszalon
Trg Fra JeSo 15. I. em. (Ljubibratié-ház)

A R A N Y É R I .  L E N

A
R
A
N
Y

R

R
A
N
Y
É
R

M ER Z A R A N Y É R S Z É R U M
A „Recto-Sero* automatikusan jut a betegség csiráinak he’yó e. 
gyorsan m egs/ün ett az ös»7es panaszokat (vé^bóíviszketés, 
égés, fájdalmak) és a so  vasztja az a r a n y e r e i  c s o m ó k a t .

Kapható minden < yAgya ertárban. 8231

Olcsó árak 

Divatos

Tartós

Olcsó árak

ízléses

Elegáns

k .LJL'V

; szitésü cipőkből

2655

S u b o t ic a ,
A leksandrova u lica  5. — B árány-szálló  m ellett

Ingyen fát nem adunk, ellen­
ben 26  d i n á r é r t

a világhírű csoko’ádó- cukorka- 
és kakaógyár

az egész vilá.on szabadalmazva
T o b lero n e: havasi mézzel és mandulával 

N im rod : maláfával és biszkvittel
T o b ler id o : keserű csokoládé Ínyenceknek 

M indentítt e z e k e t  k ér je

9371 B ú t o r t
ízléses és jó minőségben, méltányol 
árban, révxletro i*

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, V u k ov léeva  ul. SS (Cairkeplae)

Kész gyermek-,

le án y - és fin  r u h á k
fj.ölUk, télikab itok, fe’.iér- 
nemíiek, szép kivite ben és

o l c s ó n  k a p h a t ó k  s 
F a c s a r - s z a l ő n b a n  2

Paia Kujund?JŐ3vi ul. 11

Kereskedelm i érettségit 
óhajt tenni ?

írjon azonnal D r. R ú d 5 B á lin tn a k  
S z ik s z ó . D íjtalan felvilágosítás. E lőkészí­
tés összevontvizsgára teljes garanciával.

Tr-
*

K á r p i t o s o k  f ig y e lm é b e
ajánlom nagynál asstéku raktáram at

diványáthuzatok (Dagasthan)
sczlontakarók, makettok, ágygarniturák és függő* 

nyokben a le g o lc s ó b b  n a p i  á ro n

GARDIO. SOMBOR
kem ény hulladék I-a tűzifát, házhoz J. Vujkovíc i Drug-

szállitva. Poroszszén , ostraui koksz kapható Subotica.
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Pergetett
tiszta, világos

m é z e t
ixav. tiszta, sárga,

MÉHVIASZT
ajánl

L. RITZMANN
NOVI-VKBAS

ír: tw r  *”'

Akar ön jó és olcsó 
k ö n y v e t  olvasni?
Akkor fizessen elő a subotiQii 
legnagyobb kölcsön könyvtár­
ban, S irosm ajerova 16 (Hús­
piac), hol a legújabb n ia« iar, 
nőmet, szerb és ftraneta köny­
veket olvadhatja havi 2ó di­
nárért. — Naponta cserJlhH. 
Betét 50 dinár. 10520

GYERM EK-KOCSI

Szeptemberi összevontmasán visssa'' ra 5s erellŝire
teljes garanciával előkészít

G algóczy  |
magániskola BUDAPEST, 

VIII., Mária Terézia tér 3. sz.

O rvosok,
Bábák,
D adák,
Ápolók

részére  a legkiválóbb kéz­
m osószer, mely a bőr lu­
kacsaiból is e ltávo lit m in­
den tisz tá tü lanságo t az

E X P R E S S
szappan és  k rém szappan .

Bányászok, 
Szerelők, 
Soffőrök, 
L akatosok

no használjanak  s o h a  
m ást, m int az

EXPRESS szappant
Szakácsnők

kézm osáshoz és  konyha- 
asztalok, vágódeszkák 
tisztításához a legjobb a i

EXPRESS szappan
FÜRDŐKÁDAK tisz títására  

nincs jobb  mint az

E X P R E S S
krém szappan 
Szállítás u tánvétte l

HlGIJENSKA KOZMETIKA 
BEOGRAD, D ecanska 14 
K épviselők kerestetnek

103GJ

Szabókés szűcsök
figyelmébe !

Kikészített bárány­
bőrök k a p  h a t ó k 
E n g e lsm a n n  I m r é n é l  

C s a n t a v i r e  n

B i l l i a r d
dákó, golyó, mandiner- 
gumi, zöldposztó, Lig­
num Sanctum tekegolyok 
és b a b á k  a legolcsóbban

beszerezhetőkEhrlich J.
esz tergá lyosná l, SOMBOR 

Pariáka u lica  1 E743

O  Az elism erten legjobb m inőségű
A j „ B R A H A ‘‘ ■ kocsi egyedüli árusítója: 

JO SO  ST E R N  I D R U G , BA ZA R
(Gyümölcspiac)
Vlszoatc’ámsllókna’i

o

o

Sportkocsi 200 
dinártól feljebb áreiKjsdniény!

Sótoroskoou 4(0 
dinártól feljebb

SZŐRME
Legújabb dívatu szőrmék nagy választékban , valam int 

k átalakítások, javítások legolcsóbban4?)
o

o

o

o

o
i)

MORCEM5TERN ALADÁR
Zrinjeki trg 1 sz*m alá helyezett Üzletében kaphatók 

Megiek n t(s  vélelk nyszer n é lk ü l!

TAM BURA
Mindenféle tam bvrahangszer 

és húrok legolcsóbban

Kudiik Károlynál
Postánska u!. 8.

T gris-vedjegyü húrok, nagyban és 
k icsinyben

KÉZMŰARÚo

£> A Vajdaság legolcsóbb bevásárlási io .rá sa  gyári sza- 
Lőtt árak mel ett e sőrangu gyártm ányokból, ú g y m in t:

5 ^  f é r f i -  é v .c iru h a  és . elöli .-szövetek, barchcndek,
H a n e L e k , v á s z n a k  és z s e b k e n d ő k b ő l
S T R A S S E R  B É L A
Vilsor.ova u!. 46. Fakultatta! szem ben

o
•w
o

o

o

MM

TORTA SUTEMEMT
Naponta friss, olc:ó és ízletes

4  tortát, desszertet és süteményt
kaphat

O „ C ity * *  Bódis Lajos cukrászdájában 
Rudies ucca (Labor-palota 

ö

RADIO
KONRATH D. D.

r U • r 1 r •• 5 '  9 ©rao iokeszulekei

BÚTORT,
épület-, portál- és üzletbe­
rendezést j u t á n y o s  á ro n  
készit, m indenféle Jav tást és 

butors2állitást vállal

R iz s á n y i P á l
asztalos S u b o tica  
V I., Jugoviócva ul. 6. 
(K akas-iskola mellett)

RELIEF £
s

o l c s ó k ,  j ó k ,  m e g b í z h a t ó k

FŰSZER ÉSCSRMCOC
M e g n y í l t

K o v á c s  é s  G e l á n y i
uj fii szer- é s  c s e m e g e iiz le te  
Hurtles k ité r ő , L ab or p a lo ta

Ó R A K

Késő már a vonat 
[után futni !__ • •

Ila On nem tud jó  
[órához jutni,

sé* Aljon ei

K R E K Ü S  5KÍ,i71,
ór '8 '© elálltához. Gvflmölcs piac 4. *' x-

DIVAT
ő s z i  é s  t é l i  a n g o l szö v e ta jd o n sá g o k
m egérkeztek óriási választékban . — E lsőrendű m unka, 

olcsó árak

B G Z S O tH R G E  angol nrisísM, Z en e ís-M el. í r  lefon 5-51 ő ,

Divatos, elegáns
ö l t ö n y ö k ,  t é l i k a b á t o k

eredeti angol szövetből
O sztrogonacz és K enedics

úri szabóknál
Szubotica, Városi bérpalota

C

O

o

Borotvák, o llók  I
különleges wC»tr» keca*

• ' n  gyár m in ok
M o ln á r  I s t v á n
iiiiikÖHzörrisnél kaphatók 

b  UB O T I CA
Bene Su«ia e v é ’va 26

S e r t é s
S z e k é r

M a lo m
M a g tá r  

B á n y a  
z e m é ly

a legtökéletesebb kivitelben, legolcsóbban szállít
S e b e s t y é n  m é r le g g y á r a  S u b o t lc a ,  D a n ié ié e v  p u t  Í54

Ajánlatok és rajzok díjmentesen

festéshez szükséges ösz- 
szes anyagok és kellékek, 
mintalapok és könyvek, 

óriási választékban
In g y e n  ta n ítá s !

Viszontelárusit óknak 
és nagyfogyasztóknak ár­

engedmény
Broder és Kovács
Novisad, FutoSki pat 43

Automata mérlegek
eladására

Szuboticára

helyi
k é p v is e l  ő tA

keresek
Csak kereskedőknél jól 
bevezetett urak Írjanak 

Direktor
Lndwig Fehrle, Fi nme 
Via Pomerlo 8, címre S

G U M M I -BORTÖMLŐK
m inden m éretben  jutányosán 

kaphatók
K e m é n y  G yula

m űszaki cégnél
S u b o t lc a

i6i3 Telelőn 29

h  rázsaburgonyat
m akói vöröshagym át 
és foghagym át vadon­
tól lekba i és minden 
m ennyiségben  l e g o l ­
c s ó b b a n  s z á l l í tCida MiSkovié

V. B eőkerek, Ruski dóm, 
a T o rc n tá lla l szem b e i és 
M iletiőeva (Tem esvári) 

ulica 5. 9j53

LEGNAGYOBB

KÍRPlTÍSlilLET
.{iubejarniturik, 

patont-fotelek,
otiománok, 
berzserek ós szalónok

gyártása
Állandó nagy raktár

D j. S t a n í í o v i é
kárpitos

Beograd, Kralja MIlana77 
Telefon 48—46 448)

z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t
40%  j é g m e g t a k a r i t á s s a l  g y á r t

f  r í  M £^1* többszörösen kitüntetett C r_ . - L z. i *  Jugovióa ulica 20
. O I  C i v i l  V J}1.P  ? A . Í 1 2 I j é g s z e k r é n y g y á r a  k J Z ífi ’J ö ö v í l j  Kérjen árjegyzéket I

388



1928 október li . 31. (31 n  oldal

< I? I

O A rí>ÍE G Y tI „

'i

BBÜBBllBBflBBBBHBiSíBBBaaBBBBBBBB
«>■. 11
-* 6? »• ,rffbv9 *1•' • •i f • 1

r '

/*•! l.~

s  j á
.1 •** ■''*-■

B

D ürkopp- és M inerva-varrógépel
Dürkopp-, Orkán-, Puck- és GWia-kerékpárok

• ‘ 9 • ••

Columbia- és Thalia-gramaíonok és gr aulaion’cm ezek
K ö z p o n t i g j í l s i  l e r a k a t :

* I O T
P a l i é i  u t  10
F ió k le r a k a t o k :

S u b ötiea* , Rudiceva ul. (Gyümölcspiac) 
Z agreb^  Gunduliceva ul. 8. 
S t a r ib e é e j ,  Kralja Petra uL 2. 
N o v is a d , E X PR E SS, J. H O R V Á TH ,

Pacirpva ni 1Q
V .-K ik in d a , STEVAN JO V A N O V

II

9190

bbbbhb ESESS!

G a z c

?-

08 G A

V .- K e é k e r e k ,  ÁRMIN GRUNFELD 
I DRUG

O s i j s k ,  ALEXANDER EGER I DRUG,
Sírossm ayerova ul. 3.

V in k o v c ? , A L E K S A N D E R  E G E R  
I DRUG, Kumiclceva ul. 21.

Képviseletek az ország minden részében!
‘' 74 | ••’ÍÁ.|L; |A-B H B S S S IBS 9BB

r. l

k

> .»•! <v

&

Tudják azt, hogy a

s z í

e rő s iti  a kalászt, g y o rs ít ja  az 
érést, leg szeb b  szem et hozza, 
egészséges növényt termel, bizto­
san fokozza a terméseredményt, 

ezért használjon S S U p e r f OSZf á t o t  !
S z u p e r f o s z f á t o t ,  valamint minden 
más m űtrágyát a legkedvezőbb áron ajánl

FOSFAT D.D.
ZA PROMET I TRGOVINU UMJETNIM GNOJIMA
Mazuriniéev trg 4 Z A G R E B  Maíurinióev trg 4 
T e le f o n :  29— 13 Távit a 'cim : Fosfat

Ingyen küldünk
mindennemű, a műtrágya használatára vo­

natkozó használati utasítást

Z/st/fon van szerencsém 
értesíteni az igen tisztelt hölgyközönséget, hogy

őszi és téli köpeny- és szőrme- 
újdonsága im in égé rk e z te k !

Raktáram sokezer darab- 
bál áll, abban nagy számban van képviselve úgy 
a legegyszerűbb, mint a le g f in o m a b b  ssáner, 
éppen ezért bármely igény kielégítésére képest

örak feltűnően olcsók!
Télikabátok sima vagy angolos divat-

szövetből ....................................  4 5 0 —500’—
Finom posztókabátok szőrmézve . . . .  8 0 0 ’—
A létező legfinomabb tiikörposztókabátok

szőrmézve . . . . ...............................1 5 0 0 -
Legfinomabb angol divatkabátok szőrmézve I 200’— 
Selyem plüss-kabátok selyem béléssel . . 1500’—
Szőrmebundák . . . . . . .  2 5 0 0 —3000’—

Külön legességek gyerm ekkabá tokban 
Részletfizetési kedvezmény!

H e g y i  F ii l o p  
női konfekció áruháza, Suhotica

■
□*490
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^ p é n z t á r

A lapítva 1903-ban

1 a r u  v a r

- r r A lapítva 1903-ban

f iz e tv e  521.061

Szervezési iro d á k :

Z a g r e b ,  O s z i j e k ,  L j u b l j a n a ,  S z a r a j e v ó ,  
S Z U B O T IC A

_V-. : . -V;' »?.;■ ; g .••• fi £4 ’-SV : ■-' ' "Ú ’ '  • W r -

T a g j a i n a k  d í j m e n t e s  k ö l c s ö n t  a d  á r u ­
v á s á r l á s r a  a z  o r s z á g  m i n d e n  n a g y o b b

v á r o s á b a n
S zubo ticá ö v e tk ező  cég ek n é l és a

következő  á ru k ra
H e g y i  F i i lö p ,  női konfekció

1 H ák  L ászló , szőrme
M a r ié i é  é s  J a n k o v i é ,  írógépek 

|  E a s ie r  I z s ó ,  kész ruha, kalap és szőrme
F . K o v á c s  i  D i r i i g ,  konfekció és kalap 
K ra u se s*  S íá r o iy ,  üveg, porcellán 
B r a é a  L e h n e r ,  divatáru 
V e e o  M . V i d a k s v i é  i  S ’n o v i ,

kézmüáru

B a t a  d . d . ,  cipő 
K o n r a t h  d . d . ,  rádiókészülékek 
K a in  L a jo s ,  autók, zongora és hang­

szerek
K o r p o n a i é  Á d á m  é s  T á r s a ,

üveg és porcellán
B r a u c h l e r  J á n o s  F ia ,  bútor 
G r g a  V n k o v s é ,  konfekció 
V u jk o v ié  P e r o ,  kézmüáru 
S íp o s  T e s t v é r e k ,  bútor

K ö lcsö n v issza iize tés  h av i ré sz le te k b e n

Szuboticai megbízott

T a g o k  f e l v é t e l é r e  k é p v i s e l e t  
m i n d e n  n a g y o b b  h e l y s é g b e n

P e í i é  J ó z s e f Cara Dusana uüca 5
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Jó áruk! Olcsó árak!

1 7

az a lan t fe lsoro lt á ru k a t k ap h a tja  eddig még nem  létezett olcsó á rak o n

Futószőnyegek:

Ebédlőszőnyegei
7üggöayok

Sztórok:
ír

Atvetők:

akarók:

Paplanok:

63 cm. széles, m indkét oldalon használható, középen 
m intás vagy bordürös .pÁ rga sző n y eg e i . . . .

U gyanaz 80 cm. szélességben ...........................................
1 7 0 x 2 4 0  cm. nagyságban T.pestri m in ő ség ........................
2 0 0 x 3 0 0  cm. nagyságban Tapestrí m in ő sé g ........................
H m etc etam inbS l iz’éses m intákban 1 ablakra 2 szárny­

nyal és d r a p - r i á v a l ............................................................ ......
U gyanaz szélesebb és finom abb k iv i te lb e n .........................
Perzsa-m in tás lip sz  a n y a g b íl  1 a b l a k r a .........................

1 4 0 x 1 5 0  cm. legújabb m ’ntákban, k e z d v e .........................

1 5 0 x 3 0 0  cm. perzsa-m intás plü s divántakarók . . .
1 5 0 x 3 0 0  cm. karakül (préselt) p lu s; minden színben
1 5 0 x 1 5 0  cm. perzsa-m intás p üss asztalterítők . . .
1 4 5 x 1 9 0  cm. nagyságú d rapp  gyapjutakaró •: igen alkal­

m asak u titakaróknak is
G yerm ektakarók  flanellból
B ébétakarók  flanellból
1-3 klottból, jó vattával bélelve
U gyanaz, m indkét oldalon I-a klottból

Ugyanaz, gyermekek részére

d in á r

,,-tó í
d in á r

í

Ezeken kívül nagy választék kiváló minőségű ekédll- és futószőuye ekben, falvédőkben, ügyelőkben és o szekötő- 
szőnyegekben, legújabb s e y m  Midr ts-f2g;öny S .bcn, dúsan aplikált ehm  n- és tus orfüggőnyökben és ágyteri- 

tokben, k o c s i - ,  a u tó - ,  és ú t i-  a g y  t a k a r ó k b a n

SZÉKELY divatárufeáza Subotlcán
1069
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I
Az iró m agánélete

Angliának irodalmi botránya van; »T)iis Side 
Idolatry* (A bálvány másik oldala) címen egy Dic- 
kens-élctrajz jelent meg, amelyikben az álnevű szer­
ző a halhatatlan nagy iró szerelmeivel, boldogtalan 
családi életével ioglalkozik s jel akar fedni sok olyan 
dolgot, amit Dickens gyermekei hosszú időn keresz­
tül féltékenyen takargattak,

Dickens tíz gyermeke közű! már csak egy van 
életben, az is az ősszel töltötte be nyolcvanadik évét, 

teljesen érthető hát. ha elkeseredetten tiltakozik a 
i>szeiin.veski tereget és- ellen. A közönség azonban, 
akármenyire felháborodik is, a könyvet minden esetre
megveszi. Már pedig a kiadó nem akar mást.

Megint aktuálissá vált ezzel a régi kérdés, hogy 
van-c köze a nyájas olvasónak az iró magánéletéhez?

Kétségtelen, hi-gv az iró nem éli azt az életet, 
amit a szinész. /Tisztelet (?) a kivétc!nök«, azt lehet 
mondani, hogy az irók s. .jnérmetcscbbek. Egy kicsit 
a fejéhez kap az ení ;r, mikor a gombamódra elsza­
porodott színházi lapokat látja, — ha nem is olvassa 
«— azonfelül komolyabb napilapok hasábjain is bele­
ütközik az iní'mpi .iák rovataiba. Ezekből többnyire 
az derül ki, bogy nines a világon elmésebb ember, 
mint a szinész. Kell is, hogy az legyen, mert mint a 
példa mutatja, minden ötletét feljegyzik, sőt akármit 
is mond, azt világgá kiiríölik. Ezek szerint vigyázni 
.kellene magára, bogy mit beszél, ha már nyomdafes­
tékre érdemesítik. Az említett rovatokban azonban vi­
szontlátjuk a legócskább vicceket s az a fene nagy 
szellem jámbor szójátékok formájában tör ki, amik 
szintén nem eredetiek.

Nyilvánvaló, bogy a szinész ezen a téren is csak 
szerepet mond és nem a maga szellemi tulajdonát re­
produkálja, hanem a másét. íly.en körülmények között 
kétszeres fontossá.!:;) volna az óvatosságnak, — azon­
ban a szinész, hogy jót is mondjak róla, annál ke- 
vésbbé lehet óvatos, meri az aranyköpések javarészét 
■csak ráfogják. Dehogy mondja szegény feje azt a 
sok bölcsességet! A rovatvezetők agvalták ki, kétség­
beesett vergődéssel napról-napra, ami már magában 
véve is teljes ctezürkülést jelent. * ' •

Azt mondják, hogy az egész kontinensen évente 
csak egy jó vicc születik meg. ft gy a csodában te­
remhet éppen Magyarországon naponta. öíven! Úgy, 
hogy ezek az elruésségek i nuéilődnek, a rovatvezető‘ 
vért izzad, belekapaszkodik az igekötökbe is, viszont- I
még nem termett a földön színész, aki tiltakozott vol- 
na a szájába adott szamárság ellen. Neki az a íö, 
hogy forog a neve, aztán már mindegy, hogy milyen 
körülmények között.

A színésznek kell a nvilvánosság, viszont az irót
Mikszáth Kálmán definiál:?., mondván, hogy legyen
olyan, mint a havasi kiirt. Annak messziről hangzik >
kellemesen a szava.

Mivel pedig ezt nagyjában Így érzik az irók is, 
az ö magáudolguk n on tartozik a . nyilvánosság elé. 
Egyszer, kérőbb, ha elmúltak és megszilárdult az az 
olymprb-i trón, amelyet lelke mélyén mindegyik kiutal 
magának, lehet szó a dologról. A hálói rolnik titka 
azonban akkor is sz.enf keik hogy ’ maradjon, mert 
végtelen távolság az. amcl.vii.ben már nem botránkoz- 
hatik rneg az ember az ilye: mik szellőztetésénél.

Dickens aránylag közel van nn’g hozzánk és fő­
leg él családtagja, akit érthető módon bánt a kegye­
let értésnek az a forrnál?, amely'iroGalolntöfténet- 
nek szeretné bélyegezni ' a szenzációs adatokat. Ne­
künk még jó bosszú ideig csak ahhoz a Dickcnshez 
van közünk, aki Írásaival ir .gvjkat* és . hallatlap bpl- 
dyggá te z; akin?' i áiban senki sem szerette a szen­
vedő gye mehet, aki gy'lkos erővel* irtatta a lelkeket 
rendszerekkel puszlitó ósdi pedagógiát, aki’ annyi 
szereplőt állitott be az Írásaiba; am nm.it még Sha­
kespeare se mozgósított; regényeivel megreformálta 
a nehézkes, formulák rabságában sínylődő, igazság­
szolgáltatást, nicgdei illesztette ereinkben a vért, — saj­
nos, csak átmenetileg — az adósságok következmé­
nyeivel, az adósok börtönével, azonban végered­
ményben egyetlen müvével is nagyobb szolgálatot tett 
az, emberiségnek, mint száz diplomata és hadvezér 
egész életében.

Nemcsak az emlékét kegyelettel őrző fia hábo- 
rodbatik hát fel az ilyen botrány-életrajzon, hanem 
mi is sokezeren, akik bickenst minden arcképen túl 
csak ugv tudjuk elképzelni, hogy maga a szelídség, 
a jóság, aki szörnyen haragszik a szerénység száj- 
hőseire. minden farizeust véresre korbácsolna, a mé­

lyen érző gyereket pedig szenvedései, tévelygései so­
rán beborítja a maga jóságának aranyos leplével.

Miért akarják lerángatni arról a piedesztálról, 
amelynek a legszebb helyén áll? Mi közöm hozzá, 
hogy ő is ember volt, gyarló és halandó, vérből és 
húsból összetett, aki szintén szeretett, talán többet, 
mint más cs ifjabb női teremtések kedvéért ott hagy­
ta huszonhárom évi házasság után a feleségét, aki tíz 
gyermeket szült neki? Kell ezt tudnom, amíg együtt 
sírok Dáviddal, avagy a kegyetlenszivü Doinbay 
megtérésen, magábaszállásán ejtek örömkönnyet?

Mi köze a világnak ahhoz, hogy mit csinál az 
iró azon az időn túl, amelyben eléje terjesztette a 
meséit: Ncsztek, szórakozzatok, tanuljatok, ha ér­
demeset találtok benne! Nem mondom, Írjanak meg 
az életrajzírók mindent, ami szellemi nagyságokra 
vonatkozik, azonban helyezzék biztos letétbe, hogy 
csak évszázadok múltán jusson hozzá a késő utókor. 
De kerüljük el a piacot, a profán tömegeket, hiszen 
akármilyen nagy legyen is az irodalom szeretete, a 
kutatás és a megállapítás láza, — végeredményben 
az írónak ártanak vele.

Nekünk is vannak témáink, amikhez nem igen 
mertek eddig hozzányúlni. Kegyelettel Őrzött nagy­
jaink családi életében épp annyi a regény, mint 
amennyi előfordul a kispolgári családokban, meg az 
úgynevezett középfaju társadalmi darabokban. Egyik­

UJ KÖ NYVEK
Jég elsker dig.

Ez a három szó Solveig nyelvén annyit tesz: sze­
retlek. Egy fiús norvég leány súgja egy nőies francia 
fiú fülébe Maurice Bedel regényében, amely most je­
lent meg magyarul. Jerome szerelme északon egészen 
újszerű regény, finom, hangulatos, páratlanul érdekes 
és nagyon eredeti. Norvégiában játszódik le és sok min­
dent tudunk meg belőle. De nemcsak olyanokat, hogy 
Krisztiánját Oslónak keresztelték át és a norvég part 
hossza a sok csipkcszcrii fjord miatt a föld kerületének 
felével egyenlő és a norvégek karácsonykor búzát hin­
tenek a házuk elé a verebek megvendégelésérc. Bedel 
mélyen belenéz a norvég társadalom szokásaiba és az 
északi nők szerelmi életébe is, amely a tiszta hidegben 
elvesztette fojtottságát, titkosságát, szenvedélyességét, 
de nem -tagadja meg az ősi ösztön alapvető tulajdonsá­
gait. A norvég nők éppen úgy szeretnek, mint a fran­
ciák, csak törvényesítik Ámor személyes útjait. A lá­
nyoknak útjait. A lányoknak nincs barátjuk csak vőle­
gényük és az asszony nem csalja meg az urát, hanem 
elválik tőle és újra férjhez megy. akár ötször is és egy­
másután, míg megtalálja az igazit. Bedéi olyan kedve­
sen és szellemesen mondja el az álmodozó lelkű, lob­
banékony Jerome norvégjai élményeit, hogy könyvének 
elolvasása is élménnyé válik. A szívhez szóló regény 
Komor András közvetlen fordításában, a Színe Java so­
rozatban jelent meg.

A tolvajok városa.
Térképen vagy vasúti menetrendben ne keressük 

ezt a különös várost, mert nem találjuk meg. Ha oda 
akarunk jutni cl kell olvasnunk a Színe-Java sorozat­
ban Maurice Level hallatlanul mulatságos regényét, 
mely elvisz a tolvajok városába, gyorsan és élveze­
tesen mint egy luxus-vc-nat.* v •

Egy tönkrement francia arisztokrata és egy fia­
tal cári udvarhölgy Kanada északi részén, a hósiva­
tag közepén véletlenül rábukkannak a tolvajok váro­
sára, ahol pompásan élnek azok a tolvajok, csalók, 
sikkaszlók, akiknek sikerült az igazságszolgáltatás 
büntető kezei elöl mcgtncnckiilniök. Mert lopni arány­
lag könnyű, de már nehezebb dolog nyugodtan kiél­
vezni és elkölteni, a bűntett »gyümölcseit*. Ezért ala­
pították meg a gonosztevők a maguk eldugott váro­
sát, ahol egészen különös élet folyik, a kalandorok 
saját alkotmánya és törvényei szerint.

Peggy küldetése.
Kelet titokzatos világában egy maroknyi angol cll 

a maga zárkózó életét. Idegen, veszedelmes erők zug­
nak körös-körül, de az angol szigeten nem vesznek tu­
domást róluk. A gentleman magával hozza az ősi an­
golszász idealizmust, a szerelem tiszta romantikáját, 
katonáskodik, vadászik, vasutat cpit, szolgálja a hazát, 
do mindenekfölött imádja az érintetlen, gyengéd, áldo­

másikra mégis óvatosan mer célozni az irodalomtör­
ténet, épp csak annyira, hogy megmagyarázható le- 
gyen egyik-másik mii keletkezési motívuma, irányi. 
Talán emlékeznek még rá sokan, milyen kellemetlen 
visszahatása volt annak idején az egyébként jóindu­
latú intencióktól vezetett Fényes László akciójának, 
mikor Jókai Mór életének utolsó szakaszát festegette 
röpiratokban. Végeredményben magának a szoborak­
ciónak ártott, mert a közönség elhidegiilt a nagy me, 
scmondótól, akinek a szaván pedig generációk függ­
tek.

Kell-e tudnom, hogy a költő, akinek verse vérré 
válik bennem, mikor itta le magát a sárga földig, 
hány asszonyt ölelt, mennyi kamatra adott ki pénzt, 
hány évre szedte fel előre a bankok hirdetési pau- 
sáléját? Határozottan nem kell, mert megzavar a 
gyönyörűségemben, csökkenti az iránta való hódola­
tomat s befolyásol a müvei megítélésében. Nem ve­
szem tudomásul, hogy ő is gyönge ember. — mert 
szeretem félistennek tudni. Hát jól van, jól, elteme- 
tem magamban a tudatot, hogy külső formájában, 
cselekvéseinek megnyilvánulásában hasonló hozzám, 
aki hol jó vagyok, hol komisz, — azonban maradjunk 
meg mégis Mikszáth hasonlatánál. A havasi kürtnél 
okosabbat máig se találtak ki.

Llm.

zatkész asszonyt, az élet és az irodalom dicsőített an­
gol asszonyát. Peggy Musgrave ennek a régi angol nő­
ideálnak XX. századbeli bájos ivadéka. Nem csoda, ha 
felé omlanak a férfiszivek. Annál is inkább, mert a tí­
pusa kiveszőben van és mert ez a típus mégis csak a 
legdrágább minden vérbeli fiatal angol számára. A kis 
Peggyet mégis alaposan meggyötri a szerelem. Vetély- 
társa veszedelmes, íélvér asszony, buja érzékisége ma­
gában hordja a végzetét és katasztrófa szélére sodorja 
a férfit, akit szeret. Ethel M. Dell finom művészettel bo­
nyolítja ki az összekuszált gomalyagot, mindvégig le­
köti és gyönyörködteti az olvasót. (Pantheon kiadás).

Megjelent a Letopisz októberi száma. A növi- 
szadi Szrpszka Matica nívós folyóiratának legújabb 
száma rendkívül gazdag és érdekes tartalommal jelent 
meg. A vaskos könyvnek is beillő Ízléses kiállítású 
szemle tartalmából a következő Írásokat emeljük k'. 
Vrkovac R.: Menjünk vértanúink sírjához, Hies Alek- 
szandar: Az aranyszáj bűnei (vers), Kpnstantinovics 
Mihajlo: Irodalmi és művészeti jog és törekvések, Vov- 
kovics L. Bogdán: Kivándorlóink elamerikaiasodása, 
Vrkovac R.: Az orosz kérdés, Milankovics M.: Száza­
dokon keresztül, Kovacscvics Bozsidar: Ivanéji láto­
más (vers), Gy aides Anica: Játék, A tengermelléken 
(versek), '/.sivadinovics Szteván: Jakovljevics Mlaccn 
esete. A Szende rovatban a következő érdekes tanu.- 
tnányok jelentek meg: Lajovic Antun: Az. »Ansciiluss« 
mozgalom. Dr. HolImaim Ottó: Bethlen és a Habsburg- 
trónkövctclők, Gligories Velibor: Az uj színházi szezon 
Beogradban, Filmusz: A beogradi filmidény kezdete. A 
Jegyzetek rovatában: Levél Szlavóniából — A vajda­
sági probléma — Ford Hoteshatn — Esztétikai problé­
mák az olasz irodalomban — Walden Hervart A 
modern jugoszláv zene festiválya — Klajics Vjekoszíáv 
a muzsikus. Könyvismertetések teszik teljessé a két­
száznegyven oldalas könyvet, amelynek ára busz di­
nár. A Szrpszka Matica tagjai és diákok tizenhat diná­
ros kedvezményes áron szerezhetik meg a Letopiszt. A 
folyóirat minden könyvkereskedésben kapható.

*
Akarja-e az igazságot önmaga felöl hallani? ön­

ismeret nehéz dolog, ha az ember meg akarja önma­
gának mondani az igazságot, anélkül, hogy megsértse 
önmagát. Az Uhu cpruost megjelent októberi számá­
ban egy uj, könnyen érthető és igen eszesen kigon­
dolt önanalizáló rendszert mutat be. Úgy férfi- mint 
női olvasóinak 25—25 kérdést tesz fel s a kapott vá­
laszok összegezéséből és megfelelő elosztásából meg­
állapítja a jellemet. Aki őszinte válaszokat ad, az­
előtt feltárul a színtiszta igazság úgy a lelkivilágot, 
mint a jövőbeni kilátásait illetőleg.
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Sikátoron szaladó,
Sok, sok vevő, eladó ...
Szitás, órás, köteles,
Mind, mind a vevőre les...
Szabó, cipész, csizmadia,
Mind vevőt vár, uram fia!
És a vevő kényesen
Alkuszik is fényesen.
Polcon, rúdon, szegen, kinn-benn:
Mennyi áru, mennyi minden!
Egy rakáson ennyit mint a’,
Sohsem látott még Katinka!
Amodébb meg szerte szét,
Amerre az ember lép,
Kalarábé, sárga-répa,
Borsó, hagyma, — egész véka!
Még amodébb, nagy halomba
Káposzta-fej, mint a bomba ...
Jilva-gomba, meg csepirke,
Élő liba, ruca, csirke, —
Finom rántani való ...
És ez mind, mind eladó!
Volt hát miben válogatni bőven. És a Mari szakácsnő vá­

logatott is, meg vett is szépen. Amit megvett, kifizette s a ko­
sárba bele tette.

Kis Katinka mindenütt nyomában volt. Alig győzte nézni 
a sok látnivalót.

Mikor a szakácsnő végzett a bevásárlással, indultak szé­
pen, kettesben hazafelé.

A szakácsnő egyik karján a teli karos kosár lógott. A má­
sik karján a kis Katinkát vezette.

Már jókorát gyalogoltak hazafelé, amikor a Mari sza­
kácsnő azon veszi észre a dolgát, hogy a kis leány nagyon hu­
zatja magát a kézinél fogva.

Elfáradt-e, mi-e? Kereste az okát. Végignézett a kis leá­
nyon.

Hát uramfia mit látott?!
A kis leány egy pár kirántani való csirkét cipelt a jobbke­

zében, amig a balkezével a szakácsnő jobbkezét fogta.
Mari szakácsnő nagyot kacagott:

' — Hát maga mit hurcol Itt Csöppikém!
Ezt ni, — felelte a kis lány s mutatta a két csirkét

— Hol vette, lelkem?

K.oránkel.0 Katinka
Sarkantyus taraju Kakri kakas kora hajnalban kukorikolni 

kezdett odakint a kakas-ülőn:
— Kukoriku! »Ki korán kell, aranyat lel.«
Meghallotta a Kormos kandúr. Bekukkantott Katinkához 

s igy dorombolt a fülébe:
— Kelj fel, kelj fel kis Katinka, ki korán kel aranyat lel...
Katinka megdörzsölte szemeit s azt mondta:
—Anyukám, én fölkelek. Anyukája csititgatta:
— Korán van még kisleányom. Aludjál még Csöpikém. 

Kis leánynak aludni kell, hogy nagyot nőjjön.
— De én korán akarok kelni.
— Miért akarsz te korán kelni Tubuskám?
— A Kakri kakas azt kukorikolta, hogy: »Ki korán kel, 

aranyat lel« ...
— Óh, óh, babuskám! Aki azt az aranyat elveszíti, föl se 

kelt még...
De a kis leány nem engedte magát lebeszélni. Fölkelt, fel­

öltözködött, kiment a konyhába.
— Mit csinálsz most ilyen korán kis lányom? — kérdezte 

az anyukája — a többi kis leány még mind aluszik...
— Segitek a Mari szakácsnénak törülgetni. Lám, a múlt­

kor is segítettem neki.
— Jaj, de a Mari szakácsnénak más dolga is lesz.
— Mi?
— Annak ki kell mennie a piacra, bevásárolni; különben 

nem lesz ebédünk.
— Nem baj. Én is kimegyek vele.
— Messze van az, kis leányom ...
— Ha messze is, mit bánom én?!
— Elfáradsz majd, Tubuskám ...
— Az se lesz baj, anyuskám!
Mit volt mit tenni? A szakácsnő egyik kezébe fogta a ka­

ros kosarat, anyuka pénzt adott neki; a másik kezével fogta a 
kis csöppség Katinka kezét s elindultak szépen, kettesben ki a 
piactérre.

Hej, a piac!...
Templom körül tágas téren,
Jaj, ni, mennyi ember, kérem!...
Körös-körül a sok sátor,
Sátorok közt szűk sikátor,

22S
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Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése:
TINTALEVES.

Helyesen megfejtettek: Morgenstern Magda, Berky Ili, 
Balizs Ferike, Feliér Karcsika, Brüclincr Gyuszi, Sztics Béla, 
Goldstein Sírni, Bertron Magda, Binder Aranka, Jákli Kami 
és Gizi, Ádám Piroska, Manheim Rudolf.

A jutalmat Briiclmer Gyuszika nyerte meg.
ÜZENETEK.

Á BACSMEGYET NAPLÓ vasárnapi ingven melléklete
S u b ű L .ca , 1928 . o k tó b e r  14 . 41

Mannheim Rudi: Megkaptam kedves kis leveled, de 
ugye megígéred, hogy máskor szorgalmasabban Írogatsz. • 
Áddin Piroska: örömmel üdvözöllek téged is a Habostorta 
táborába. ígéreted tartsd is be. — Jakli Kami és Oizi: Lát­
játok, hogy tudtok ti Írni. Igazán örülök neki. Csak azután 
el ne hanyagoljátok. — Binder Aranka: Beküldött rejtvényed 
nem jó, azért csak tovább Írogass s ha jót küldesz, azonnal 
fogom közölni. Egy kicsit szorgalmasabb is lehetnél. Szdcs 
Béla, Szarajevó: ígérd meg, hogy ezután nem csak akarsz, 
hanem küldesz is levelet és verset is. Örültem kedves kis le­
velednek, szép írásod van, okos értelmes fiúnak látszol. Ír­
jál ezentúl bővebben. Milyen iskolába jársz és kitol tanultai 
meg ilyen szépen magyarul írni. — Mocs Ilonka: Jövő szám* 
ban közöljük, addig légy türelemmel.

e i t o r o
b D & j
Beküldte: Berky Ilike.

«
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Tigris meg a strucc párbaja
Tigris bátya, meg Strucc uram 
Tegnap összeszólalkoztak,
Sivatagban, pálmák alatt,
Reggel óta párbajoznak.
Egyik karmol, másik meg rúg,
Kis szerecsen csak neveti,
Ha mindkettő fűbe harap,
Bundát, tollat hagynak neki!

— No mi az? — kérdezte álmos hangon a medve. — 
Ki zavar?

— Én vagyok Légyeszi, a leveli béka, a szőllőskertből. 
Csak azt akarom kérdezni, hogy mit csinálsz télen, ha már 
leesett az első hó.

— Hogy mit csinálok télen? — dörmögte a mackó cso­
dálkozva. — Hát alszom!

— Alszol? — csodálkozott a béka. — Hát miért alszol, 
mikor olyan jó meleg bundád van? Abban csak nem fázol?

— Ejnye, kurta-eszii békája! Hát éhen haljak?! Hisz 
télen nincs semmi ennivaló, minden jóravaló növény és ál­
lat alszik télen. Brm-hrr-brrn-hrrk — mondta a mackó és 
már is mély álomba merült.

A kis béke elgondolkozott:
— Lám a mackó is alszik, a nyal meg téliruhát vesz. 

Mégis csak okos volt az Ember, hogy ide küldött. És milyen 
hideg van már, holnap talán már éhen is halnék.

— Hej! — gondolta álmosan — de jó volna már otthon 
aludni puha mohaágyamon a hinárdunyha alatt.

De már olyan álmos és fáradt volt, hogy semmi kedve 
sem volt visszatérni a szőllőskertbe. Leheveredett a mackó 
mellé és aludta az igazak álmát. Álmában látta a szöllőin- 
dát és a szőllőinda boldogan suttogta:

— Kis bék, már én is alszom, aludj te is nyugodtan.
És Légyeszi aludt, álmában látta a nyiló virágokat, a2 

aranyos napsugarat és újra jókedvűen dalolt a kis szőllőin- 
dának. Dalai beleolvadtak a mackó koma horkolásába és 
együtt zengték, hogy bizony jó a téli alvás. Laczkó Márta

/  »

— Ott a piacon.
— Kifizette az árát?
— Nem.
— Jaj, babuskárn, akkor ez nincs rendjén. Hogy jutott 

mégis hozzá?
— Találtam.
— Hol?
— Ot a földön feküdtek.
— Ejha! Maga koránkelő Katinka! Úgy látszik, maga 

arany helyett egy pár kirántani való csirkét talált ma ...
— Igen.
Aközben hazaértek.
A szakácsné nevetve mesélte el a dolgot anyukának.
Hanem aztán apuka is beleszólt a dologba:
— Aini másé — nem Tamásé. Azt a csirkét vissza kell 

vinni a gazdájának.
Félóra múlva azzal jött vissza a szakácsné a piacról, hogy 

nem találja a csirkék gazdáját. Oszlik már a piac. Valószínű, 
hogy a csirkék gazdája is eltávozott inár.
OOOCKSOOOOOOOOOOOOOOOC^
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Kis pajtásaink összedugták a fejüket és úgy bámulták a 
csodálatos képet, amely eléjük tárult. Vily, aki a csapat leg­
bátrabb cs legerősebb tagja volt, megszólalt:

— Magatokkal hoztátok a szerszámokat? — kérdezte tár­
saitól, mire íelcletképen előkerültek a zsebekből: fogók, éles 
zsebkések, kötelek, drótok, melyek mint később látni fogjuk, 
hasznos szolgálatokat tettek a sasfiókoknak. Mialatt Vily és 
társai megtették az előkészületeket a ^bevonulásra*, Jackie 
Tome apóval már régen elérkezett a cirkuszhoz. Jackie ügye­
sen odaíurakodott a pénztárhoz és megváltotta a jegyeket 
Még volt idejük és megálltak egy helyen, ahol nem volt olyar 
nagy tolongás és onnan szemlélték a tarka, hangos, törtetc 
tömeget, amely a cirkusz körül hömpölygött.

Egyszerre lárma ütötte meg a fülüket. Nem messze tőlük 
hangzott fel a kiáltozás. Percek alatt szoros gyűrű képződött 
körülöttük s csak amikor jobban körülnéztek, látták, hogy két 
tagbaszakadt ember verekszik. Vérbenforgó szemekkel rohan­
tak egymásra. A tömeg, amely szereti az ilyen izgalmas lát­
ványt, hátra húzódott, hogy a verekedőknek elegendő helyük 
legyen. A két ember, akik ruházatukról Ítélve pásztorok lehet­
tek. ott hemperegtek a földön. A nézők azonnal két táborra 
szakadtak. Egyesek a fekete hajut biztatták harsány kiáltások­
kal, ínig mások az alacsonyabb , de tömzsibb termetű cowboy- 
nak fogták pártját. Tóm apó, aki már nem tudott Jackival ki­
szabadulni az embcrgyürüből, görcsösen szorította a gyerek 
kezét. Hirtelen borzalmas lökést éreztek és Jackie keze kicsú­
szott Tóm apó ujjai közül!

nem engedte.
— Te itthon maradsz tanulni.
Micuska erre elkezdett nyávogni, — a cicamama már 

szinte meg is sajnálta, — Macskaházi ur bepofozgatta kislá­
nyát a kamrába, a körmei közé nyomta az egerésző ábécét 
és rázárta az ajtót.

Micuska mit tehetett egyebet, nagy busán hozzáfogott 
a tanuláshoz. Tanult, tanult — és egyszer csak elnyomta az 
álom. Bizony nem kellemes dolog ilyen szép nyári kirándu- 
lónapon leckekönyvet forgatni.

Ica, Rica, Minci és Munci nagyvidáman nyávogták el, 
hogy milyen nagyszerűen töltötték a délutánt, mikor cicama­
ma egyszerre csak felkiáltott:

— Nézzétek csak gyerekek, mi van a Micuska nyakán?
Csak most vették észre, hogy a kislány nyakán egy 

szép piros szalag ékeskedik.
— Kitől kaptad? Jaj de szép! Miért kaptad? Mikor kap­

tad? — így kiabáltak testvérkéi és közrefogták Micuskát, 
akinek sejtelme sem volt arról, hogyan került a piros szalag 
a nyakára.

Macskaházi ur is közelebb jött és szemügyre vette kis­
lányát. Ni, a szalagra valami hímezve van:

»Hálából a kis egerek!*
Bizony a kis egerek kötötték a piros szalagot Micuska 

nyakára, mialatt az mélyen aludt. Micuska most gyorsan le 
akarta oldozni a nyakdiszt, mialatt testvérkéi éktelen kaca­
gásba törtek ki, de apuska nem engedte.

— Nem szabad levenni, csak maradjon ott egész nyáron 
az egerek ajándéka, legalább kinevet valamennyi cica. Ez 
lesz számodra a legnagyobb büntetés.

Bizony Micuska nyakán ott volt egész szünidő alatt a 
piros szalag, úgyhogy alig mert mutakozni az emberek előtt.

Mikor aztán ősszel letette a javitóvizsgát és cicamama 
végre levette az egerek ajándékát, Micuska megfogadta, 
hogy ezentúl szorgalmas, jó tanuló lesz.

Az is lett, mertha csak egy kicsit is engedetlen volt, 
anyuskája csak rámutatott a virgács mellett csüngő piros 
szalagra. Jobban félt ettől Micuska, mint bármitől a világon. 
Nagyon jó egercszö cica vált belőle, csak az egérkék hara­
gudtak rá:

— Hálátlan ez a Micuska, milyen szép ajándékot kapott 
tőlünk s most sokkal jobban üldöz bennünket, mint a többi 
testvérkéi!
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Á.2, Isten arca Irta : Gergely Boris ka

A Kleinék boltja épen széniben volt a templom udvarral, 
ahova a gyerekek mindig beszöktek játszani. Sehol a világon 
nem lehetett olyan jóiziit jáccani, mint a templom kertbe. Egy­
részt mert itt nem zavarta meg senki fia a játékot, másrészt 
olyan finom árnyas helyek, sűrű bokrok voltak itt, ami magá­
nyos Olvasásra vagy társas bnjóeskára egyaránt alkalmas volt.

orgona-bokrokból annyi volt itt, hogy szinte ök parancsoltak 
körösköriil a fal mentén, mint vártán a katonák. A jerichoi 
lone édes szaga meg úgy úszott a levegőben, hogy minden 
gyerek beleütötte az orrát. A Kleinék fiuk a Józsi különös elő­
szeretettel volt a jerichoi lnne iránt és aránylag többet is ütöt­
te bele az orrát ennek a jó szagába, mint a többi gyerek, te­
kintve hogy épen ezeknek a bokroknak a sűríti között vert ál­
landó fészket magának.

, Ugyanis a Józsi nem nagyon szerette a boltjuk fiiszersza- 
gat és minthogy baromért petróleumot tölcsérezzen büdös 
üvegek fenekére, hagymaillatu kuncsaftoknak, inkább a lonc- 
bokor alatt olvasgatott, vagy a pajtásokkal gombozott. Még 
joszerencséje volt a mi Józsinknak, hogy otthon nem is na­
gyon kívánták hogy kiszolgáljon egyért borsot , mert a szülök 
nagyon tisztelték a könyvet és örültek ha a fiuk könyvet for­
gatott. Azok a szép betűk, amik nyüzsögtek a könyvben mint 
az árpakása, ha elolvasták, szörnyű mindenféle sült ki belőle.

— Nem oda Buda! — szólt apuska, — annak a tulajdo­
nosnak kára van. Azt a kárt meg kell térítenünk. Ide vele 
azokkal a csirkékkel!

Azzal fogta az egy pár csirkét s felballagott velük a rend­
őrkapitányságra.

— Uram! — szólt apnska a rendőrkapitánynak, — egy 
pár csirke került hozzám tévedésből. Az árukat lefizetem. Ha 
keresi a gazdájuk, kérem neki átadni. A csirkék felett pedig 
én rendelkezem ...

A városi szegényház lakói el nem tudták gondolni aznap, 
hogy az ő rendesen megszokott egyszerű szerény ebédjük­
höz honnan került a kirántott csirke?

Bodonyi Nándor.
vyvywyvyvvywyvvwwyyvvwyyvwv

— Hát akkor mit tegyek? — mondta kétségbeesetten a 
béka. — Ha nem énekelhetek, nem érdemes ébremnaradni, 
ha pedig aludni megyek, a szőilőinda bánatában lehullnia 
levelét.

— Csak menj aludni, kis zöldbékám! — mondta az Em­
ber. — A szőilőinda is aludni megy nemsokára, tavasszal 
majd; ha uj rügyeket hajt, ismét dalolhatsz neki. És látod, 
ha ébren maradnál, a hideg ösziszél vörösre csípné lábadat, 
a hideg levegő rádfeküdne és te ebben a kis könnyű zöld 
ruhádban megfagynál.

— Oh, én még nagyon, nagyon szeretnék ébrenmarad- 
ni és szeretnék még dalolni.

— De meghalsz!
— Hát miért nem halsz meg te, miért nem hal meg a 

nyúl, a medve, a farkas?
— Igen, de én meleg ruhát veszek magamra. Hanem tu­

dod mit, kis békám? Eredj el a medvéhez és kérdezd meg, 
mit csinál ő télen. Hátha te is azt tennéd?

— Köszönöm a tanácsod, Ember, megyek a medvéhez! 
— mondta a kis béka és ment, ment, fel a magas hegyek 
közé, ahol már metszöbben fütyült a szél, hidegebb volt a 
levegő. Útközben találkozott egy kis tapsifülessel.

r— Hová, hová, Nyuszi koma? — állította meg Légyeszi 
a siető nyuszikát.

— Megyek az erdei manóhoz, ruhát vásárolni! — fe­
lelte a nyúl. — Maholnap leesik a hó és én megfagyok eb­
ben a nyári öltözetben. Hát te hová mégy, kis békám?

— A mackót keresem! Ugy-e, erre lakik?
— Erre, erre! Csak siess, hogy még ébren találd!
És Légyeszi sietett, ahogy csak tudott. Egyszer csak 

ijedten állott meg. Azt hitte, mindjárt összedűl a világ, rá­
szakadnak a hegyek, oly hatalmas dörgés rázta meg a le­
vegő.

— Mi ez? — kérdezte rémülten.
— Oh, csak a medve koma horkol — felelte egy utszéll 

veréb. — Ott ni, abban a barlangban.
A barlang ajtaja nagy kövekkel volt eltorlaszolva, de 

Légyeszi ügyesen keresztülbujt a nyilason. Ott bent aludt a 
medve koma, nagy mancsait feje alá tette és horkolt, ahogy 
csak kifért a torkán.

— Medve koma! Medve koma! — szólította meg félén­
ken a béka.

Macskaházi Micuska büntetése
»
Macskaházi Micuska nagyon helyes kis cicaleány volt. 

iófeliér bimtlácskája, piros nyelveeskéje és négyes körinöcs- 
;éje volt. Egy síó , mint száz — csinos volt a kis .'i.-a'ány, 
le az iskolai bizonyítványa nem volt csinos. A t Abbi test­
vérkéi, az Ica, Rica, Miiici és Manci mind jótanulók voltak, 
isak Micuska bukott meg két tantárgyból: az egerészettan- 
jóI és a szépírásból. Eszeágában sem volt az egérfogást gya­
korolni, az írása pedig igazi macskakaparás volt.

Mikor a vizsgán azt kérdezte tőle a tanító néni, hogyan 
kell ügyesen egeret fogni, Micuska azt felelte:

— Egérfogóval.
Micuska any: sk i ja is ott volt a vizsgán cs szégyeiié- 

:en fülig pirult. Hogyne szégyelte volna Macskaháziné asz- 
izony, hogy az ő Micuskaia ilyen feleletet ad, mikor az egész 
:salád kitűnő egerészö hírében állt A tanító néni aztán még 
léhány kérdést intézett a kis cicalányhoz mert nem akarta 
negbuktatni, de bizony Micuska seamiire sem adott okos ter­
ületet. A madárfogáshoz sem értett, mert nem gyakorolta, 
vközben, énekelni is hamisan énekelt, a saját farkincája után 
;em tudott elég gyorsan forogni — szóval az elemi tantár­
gyakhoz alig konyitott valamit. így aztán érthető, ha meg­
bukott.

Mikor a vizsgáról anyuská.iával együtt hazafelé mén­
ek, Macskaházi mama halkan, de szigorúan mondta:

— Gyerünk csak haza leányom, majd megkapod a ma­
iadét apuskádtóJ. ilyen szégyent hozni a mi tisztes niacska- 
isaládunkra!

Ica, Rica, Minci és Miméi boldogan szaladtak előre a 
i.szta egyes bizonyítvánnyal, inig Micuskát kézenfogta a cica- 
nama, nehogy megszökjék a büntetés elöl. .

Macskaházi ur nagy felháborodássá' értesült a történték' 
öl. Nagyon lehordta Micuskát, aki lehorgasztott tejjel állt 
lőtte.

— Jövő évre a kis kidvae'emihe iratlak be. Aki nem való 
álcának, az járjon a kiskutyák iskolájába, — mondta apus-

— Jaj, csak azt ne, -  könyörgött most Micuska, — na, 
?yon szorgalmas leszek a szünidőben, őszre leteszem a ja-
dtóvizsgát. . . .  . .

Másnap kirándulásra incn( a cicacsalad es persze. n>gy 
Micuska is velük akart tartani, ámde szigorú apuskaja nem

Ui barát.
Jackiet a hátráló embertömeg kitépte Tóm apó k e z e lj 

és a vad rohanásban teljesen elvesztették egymást. Tóm apót  ̂
aki egyébként is gyenge lábon állott, az áradat sodorta magá­
val. Az öreg ember tehetetlen volt és csak akkor eszmélt fék 
hogy Jackiet elvesztette, amikor végre kijutott a tömegből»..a 
mely messze eltávolította attól a helytől, ahol Jackievel áH- 
íak. Kétségbeesetten nézett körül Tóm apó, de a gondjaira bí­
zott gyereket sehol se látta. Nevét kiáltotta néhányszor, de a 
fülsiketítő zajban elfulladt gyenge hangja. Ijedten, ahogy be­
teg lábai engedték, futni kezdett a jó öreg a cirkusz felé, mi­
közben agyában egymást kergették a rosszabbnál rosszabb 
gondolatok. Útközben több embert megállított, akiktől majd­
nem síró hangon kérdezte, hogy nem látták-e véletlenül Jacki­
et. Az öreget kinevették, tovább lökték és egyik helyről a má­
sikra ugratták. Gonosz és rossz lelkű sihederek tréfát űztek 
őszinte kétségbeeséséből és egyik azt mondta a sarkon látta, 
a másik látta, hogy bement a nézőtérre. Tóm apó ide-oda fut­
kosott, de hasztalanul: Jackie eltűnt, mintha föld nyelte volna 
el. Tóm apó abban reménykedett, bogy Jackiet a cirkuszban 
meg fogja találni s miután már az előadás elkezdődött ő is

De lássuk mi történt hősünkkel, akit a tömeg elsodort 
Tóm apó mellől.

Jockie egy ideig küzdött az árral. Ide-oda ugrált a lábak 
és csizmák között, egyszerre csak megbotlott és elesett.Érezte 
hogy egy láb rátapos, hallott egy durva kiáltást s többre nem 
emlékezett. Elvesztette eszméletét.
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nyugvóra térnünk földalatti palotánkba. Elkészítettem már 
puha mohából a fekvőhelyedet és uj, meleg dunyhát varrat­
tam a hináros iszappal.

De Légyeszi csak pislogott gyönyörű, kiálló szemeivel:
— Brá-brá, hogy mondhatsz ilyet, anyám. Hisz még 

csak most bimbóznak a legszebb őszirózsák, most röpköd­
nek a zöldhátu dongó-legyek. Még semmi kedvem sincs 
aludni!

— Ne is menj még aludni, Légyeszi — suttogta a ma- 
gasbakuszó szőllöinda. — Bánatomban rögtön lehullatnám 
leveleimet, ha nem hallhatnám többé a te énekedet.

— Oh, miért daloljak — mondta szomorúan a kis béka 
— hisz már itt az ősz. Már hiába dalolok a meleg napsugár­
ról, a réten nyiló piros meg fehér virágról, nincs több nap­
sugár, nincs több virág. A kis tavam zöld vize is befagy ma­
holnap, már nem érdemes dalolni.

Oly panaszosan mondta ezt a kis béke, oly busán, hogy 
a szőllöinda reszketni kezdett és bátorítóan suttogta:

— Kis béka, menj az Emberhez, ő nagy és bölcs, hátha 
segíteni tud rajtad is. Látod, valamikor csak vadszőllő vol­
tam, apró kis gyümölcsöt termeltem, az Ember segített raj­
tam és látod, most súlyos gyümölcseim egész lehúznak. Az 
ember nagyon bölcs és okos, mérhetetlen súlyú nagy köny­
vekből tanulta a tudományt, ő biztosan segíteni fog teraj- 
tad is.

Es a kis béka, amikor ezt hallotta, futott, sietett az Em­
berhez. Illedelmesen kopogott az ajtón:

— Kip-kop! Ember, nyisd ki az ajtódat! 
r- Ki van ott kint? — kérdezte az Ember.
— En vagyok, Légyeszi, a levelibéka a szőllőskertből. 
— Mit kívánsz tőlem, kis béka? — kérdezte érdeklődve

az öreg ember?
— Hallottam,..hogy te vagy a legbölcsebb és legokosabb 

a földön, te segítettél a szöllóindán, te gyógytottad meg a 
férges almafát és az állatokat. Segíts énrajtam is. A szőllő- 
inda szeretne, ha még dalolnék neki, de én nem tudok már 
dalolni a fényes napsugárról, mert ősszel nincs nap, nem 
tudok énekelni a kis virágokról, a zöld dongólégyről, mert 
nincs se virág, se légy. Ember akard, hogy ősszel is süssön 
a nap, hogy újra bimbózzon a rózsa és újra zümmögjön a 
légy.

— Hiába akarom, kis békám, a nap nem hallgat meg en­
gem ~ felelt szomorúan az Ember.

Imádság is lehetett, mese is, vidám történet, okos tudni való, 
szóval minden, míg a kásából csak főzeléket lehetett csinálni 
és még igy se ért sokat.

Józsiról azt meséli a krónika, hogy szelíd, álmodozó fiú 
volt, Már most ha ilyen volt, hogy meséljek én róla vidám ka­
landos történetet? Pedig de szeretnék már egy ilyet is mesél­
ni nektek! Mondanám igy: Harang kondul, szél se rebben, ma­
dár se dalol; ostor pattog és a betyár belerikkant az ijedt 
csöndességbe és amikor feljön a göncölszekér, akkor elhajtja 
az uraság lovát.

Jó lenne ilyen izgalmas történet ugy-e, de hát énnekem 
most csupa szelíd és álmodozó gyerekkel akad dolgom, akik­
ből költők vagy művészek lesznek, mire megnőnek. Es a ked­
vemért nem hajlandók beállni az alföldre betyárnak. Pedig 
milyen érdekes volna az alföldi betyár históriája, akiből végül 
hires költő lett. De olyan hires költőnk nincs bizony, aki rab- 
lóbetyárságon kezdet volna a dicsőséget.

Józsi pláne szolid és csendes gyerek volt. Még egyetlen 
gólt se rúgott életében, tehát elképzelhetitek milyen szelíd volt.

Józsinak volt is oka arra, hogy csendes és szerény le­
gyen, mert szegény fiú volt és zsidó gyerek. A szegény zsidó 
gyerekeknek nem sok öröm jut ki gyerekkorukban, pedig se 
szegénynek lenni, se zsidónak lenni egyáltalában nem szégyen. 
Mégis csak ezért a patikusék Gézája, meg a doktorék Imréje 
nem tegeződött vele. Pedig az Imréék szintén zsidók voltak, 
csak úgy tettek, mintha nem lennének azok, ellenben Józsi se 
szerette a hiitankönyvet és minden péntek este templomba 
ment az édesapjával.

Milyen jó is volt ülni a templomban, ahol égtek az ünnepi 
gyertyák. Sok sok gyertya és vörös' fényben imbolyogtak a 
szakállas fejek. A kántor régi-régi imádságokat mondott. El- 
nyujtózott a hangja a fejek fölött, mint az áldás és mindenki 
úgy érezte, hogy a jó Isten megsimogatta. Furcsa csudák ül­
tek a sok ezer esztendős héber szókban, amelyek mind Isten 
dicsőségéről szóltak.

— Milyen hatalmas is a mi istenünk — gondolta Józsi, 
meghúzódva egyik pad sarkában és szinte élvezett a kis fin 
ebben a roppant nagy elgondolásban.

— ö teremtette a világot. Embert, állatot, főidet, vizet, vi­
rágot. Mindent. Es a zsidókat és a nemzsidókat is mind.... 
mind... Meg a csillagokat... meg a vágyódásunkat...,

Most ott feküdt lecsukott szemekkel, sebes arccal, véres 
testtel a cirkusz ci^yik kocsijában. E?y ember hajolt föléje, 
egy furcsa, ügyetlen figura, akinek fekete kemény kalap volt a 
fején, bö nadrágja ezer ráncban esett ormótlan nagy cipőire s 
míg egyik kezével szelíden simogatta a fin arcát, másik kezé­
ben bambusznád pálcát tartott. Az idegen később vizes ruhát 
terített Jackie lázas fejére és levetette a fitt kabátkáját, ame­
lyet a szeges csizmák sok helyen összeszakgattak. A gondos 
ápolásnak meg is lett az eredménye. Jackie nemsokára föl­
nyitotta szemét és körülnézett:

— Kdiomido'os, kis fiam — szólt örömteljes hangon a fe­
kete bajuszos emberke és olyan nevetséges arcot vágott, hogy 
Jackie, noha egész teste sajgott a fájdalomtól, kénytelen volt 
mosolyogni.

A férfi, aki Jackiet olyan szeretettel ápolta, Charlie 
Chaplin volt, a vándorcirkusz komikusa. «

Jackie nent is tudta, hogy került erre az idegen helyre és 
csodálkozva nézett Chaplinre, aki megértette a kisfiú kérdő 
pillantását és igy szólt:

— Légy nyugodt kis barátom, biztos helyen vagy és nem 
kell attól tartanod, hogy meg egyszer letaposnak.

(Folyt, köv.)
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Légy eszi
Az őszi napsugár végigcsókolta a sárguló faleveleket és 

a falevelek elhaló hangon zizegték:
— Megyünk, megyünk, aranyos napsugár. Nyugvóra té­

rünk mindannyian!
Az őszirózsák már hervadtan hajtották le fejecskéjüket, 

de a kis satnya bimbók még csengve kértek:
— Süss még, aranyos napsugár, csak még egy keveset, 

hogy kibonthassuk szirmainkat.
I)e a napsugár már csak gyér és erőtlen sugarakat tu­

dott küldeni a földre, ősz volt már, levelet hervasztó ősz. 
S Békáné asszony reszketni kezdett a világos zöld ruhájá­
ban, melyet még kora tavasszal vásárolt a kis tündérektől 
a kikeletí vásáron. Odaszólt hát fiához, a szephangu zöldbé­
kához :

— Édes fiam, Légycszi, itt van már az ősz, ideje lenne

Ilyeneket gondolt Józsi a templomban ülve és nagyon 
szerette az ünnepnapokat. Minden ünnepnek meg volt a maga 
különös jó ize és már előre Örült jövetelüknek. A pünkösd, 
amikor a templomot rózsakoszorukba ölelik a lányok, hogy 
olyan szagos lesz az imádság tőle. Ekkor szentelik meg a 
szentirást, a törvényt, amely szerint minden jó zsidónak élnie 
kell.

Aztán a husvét. ^z a titokzatos ünnep, amikor illik visz- 
szaemlékezni Egyiptomra, ahol Fáraó az őseinket sanyargat­
ta. És Isten a gonosz Fáraó országát tiz csapással sújtotta 
büntetésből és amikor Mózes kivezette a népét Egyiptomból, 
az üldöző gonosz királyt a vörös tengerbe fullasztotta. Ilyen 
szigoru volt az Isten, aki pedig jóságos, mert nem-e táplálta 
izrael népét negyven napig mannával?

Józsi úgy látta képzeletben Mózest, mint egy óriást, aki 
varázspálcájával szétparancsplja a vizeket. Aztán az arany­
borjú, amit imádtak cs a szinai hegy, a kőtáblák a tízparan­
csolattal, mind mind izgalmas mesék a legcsodálatosabb 
könyvből, a bibliából.

Józsi lelkesedett ezekért a történetekért és nagyon büsz­
ke volt erre, hogy az ő nemzetének ilyen nagy múltja vau és 
hogy ilyen sok ezer éves hit vigyáz az ö ajtójuk küszöbén.

*
Józsiéknál minden péntek este gyertyákat gyújtott az 

édes anya és fonatos kalácsot helyezett az asztal főre. Szép 
fehér pirossávos tiszta abrosz volt az asztalon és amikor Józsi 
belépett édes atyjával a szobába, régi dallamokat énekeltek 
vacsora előtt.Szép volt mind ez és olyan tiszta öröm mint a 
szombat reggel, amikor anya kiszedte a tiszta ingecskét és 
ünneplő ruhát a szekrényből. Aztán kuglóf is van ezen a reg­
gelen. cimctes, mazsolás finom. Józsinál igazán senki sem 
szerethette már jobban az otthont és a Hitet.

Mégis úgy történt, hogy épen a hit miatt volt legnagyobb 
a bánata Józsinak. Édes apja elvitte őt a Jesivába, a zsidó tal- 
mud iskolába, ahol a szentirást kell megtanulni könyv nélkül.

Itt csupa olyan fiuk voltak, akik mind csak a Hitet sze­
rették és éjjel nappal ennek a hitnek a törvényeit tanulták. 
Ezek papnövendékek voltak, tehát Józsi is ez lett, mert édes­
apja kivánta, hogy pap legyen.

(Folyt, köv.)
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FIL M -H IR E K
Cecil B. de Miile ismét a Paramounthoz szerző­

dött* C. B. de Mille, az ismert iónovü rendező ismét 
visszatért régi működési helyére, a Paramounthoz, 
ahonnan két év előtt bizonyos személyi differenciák 
miatt távozott el. De Mille most a beszélő filmek ké­
szítésénél nyert vezető szerepet. A megtért bárányt 
ünnepélyesen fogadta a Paramount vezérkara és meg­
ható formalitások közepette iktatták be hivatalába.

A »Patrk>t« is elkészült már. Emil Jannings leg- 
njabb filmje is készen van. Newyorki jelentések sze­
rint a film első kópiája már oda is érkezett Holly­
woodból, hogy megtegyék a szükséges előkészülete­
ket a bemutatóra. A »Patriot< a Paramount produk­
ciójának egyik gyöngyszeme és a benfentesek szerint 
még az Elsodort ember és a remek Utolsó parancs 
cimü Jannings filmeket is felülmúlja.

Rítt és Raff a legjobb groteszk színészek. A mo>
ziközőnség pénzéért szórakozni akar. A drámának is 
meg van a maga publikuma, a vígjátéknak azonban

Jelenetek »Ne játsz a tűzzel* című 
Riíí és Ráfi finnből.

sokkal több hive van. Épen ezért szaporodtak el a 
burleszk filmek és a burleszk sztárok. Harrold Loyd 
mellett Amerikában mégis csak Rifi és Raffnak sike­
rült az első helyre kerülnie, mert ők nem csak jó 
színészek, hanem kiváló artisták és és filmjeikben 
egymást követik a vakmerőnél vakmerőbb produk­
ciók. A néző gyakran megfeledkezik arról, hogy víg­
játékot lát, annyira magával ragadják ezek a nyak- 
törő mutatványok. Legújabb filmjükben, a Ne játsz a 
tűzzel cimü 6 felvonásos vígjátékban úgyszólván 
minden jelenetnek meg van a maga látványossága.

Harrold Loyd és a páparzeme. Harrold Loydnak 
kftiinő szeme van. Szemüvege csak a filmfelvételek­
nél szerepel, egyébként civilben soha sincsen szemén. 
A közönség öt csak ezzel a jellegzetes nagy karimá- 
lu, csontkeretes pápaszemmel Ismeri és igy néhány 
hét előtt érdekes kalandja volt Harrold Loydnak. Fe­
leségével egyik este megjelent valamelyik hollyuody 
színházban, ahol a parketten foglaltak helyet. A szín­
ház igazgatója felismerte a világhírű komikust és fel­
szólította, hogy emelkedjék fel helyéről és fogadja 
a közönség üdvözlését Harrold Loyd szót fogadott, 
azonban meglepetésére a közönség bűvösen fogadta,

sőt hangos ellenmondások hangzottak cl és csalás­
nak minősítették ezt a bejelentést. Senki sem ismerte 
öt fel és nem hitték el. hogy ő az. Azt hitte a közön­
ség, hogy reklám blikkről van szó és már-már kri­
tikussá vált a helyzet a nézőtéren, amikor Harrold 
Loydnak mentő ötlete támadt. Egy hozzá közel ülő 
ur szeméről lekapta annak szemüvegét és azzal mu­
tatkozott a tüntető tömeg előtt. Az ötletnek frenetikus 
hatása volt. Se vége, se hossza nem volt a tapsnak, 
mert most már az igazi Harrold Loyd állt a közön­
ség előtt. Egyébként Harrold Loyd legújabb filmjé­
nek, a Gyáva hősnek most volt a bemutatója. A fil­
met a kritika mint a jelen legjobb sikerült burieszk- 
filmjét jelölte meg és hosszú életet jósol számára, 
mert a közönség Is el volt ragadtatva a mindig ko­
moly tréfacsináló szellemes rendkívül kacagtató új­
donságától.

Az uj idény eddig meg jelent legnagyobb sikerű
filmjei. Szép Heléna szerelmei. A garnizon botránya. 
Asszony a lejtőn. A nöorvos. Az elsodort ember. A

A z akusztikus f i lm
Kz ősz u} szenzációval szolgált a világnak. Minde­

nütt a föld kerekségén, mind a száznyolcvan széles­
ségi fok alatt, a mozgófényképszlnházaknak megjele­
nik egy újfajta film, — minden eddiginél gazdagabb, 
minden eddiginél tökéletesebb. Legalább is ezt ígérik 
és mondják a film amerikai mágnásai azokban az in­
terjúkban és kommünikékben, amelyek most váratla­
nul egy végtelen zenekar sokszólamuságával zúgják át 
az európai és amerikai sajtót. Az ősszel, mondja Wil­
liam Fox, Carl Laemmlc és Erich Pommer a három, 
akiknek kezében van a világ mai filmtermelésének ma­
joritása: az ősszel uj korszaka kezdődik a filmnek s 
Charlie Chaplin, akinek neve mellé fölösleges a jelző, 
a film e tőzséreivel együtt kipirultan üti a dobot szin­
te extatlkus örömmel az arcán . . .

De hiszen ez nem is olyan uj, — mondja az ol­
vasó. Hisz évek óta mind sűrűbben bukkant föl a hír 
egyszer Németországból, máskor Ausztriából, meg 
persze Amerikából, hogy feltalálták a beszélő filmet, 
illetve bemutattak egy ilyet szakemberek és közönség 
előtt.

Ó, korántsem valami vétek, vagy visszaélés. A be­
szélő film feltalálóját például nem tették el láb alól, 
sót még vissza sem éltek helyzetével. A találmányt 
megvették tőle s ezzel el volt intézve. Hosszabb ideje 
óta már úgy látszott, hogy a beszélő film-ügy egy- 
szersmindenkorra betemetődött.

S be is temetődöt volna, ha a film nem kerül ha­
marabb, mint a jövendőmondói várták — válságba, il­
letve ki nem fárad örökös bűnügyeivel, szerelmeivel, 
cowboyaival és amorózóival, fantasztikumaival és 
happy hendjével. A film hamarább, mint bárki is sej­
tette volna, elakadt a mondanivalóival. Megállt.

Az uj szenzációin filmre azonban szükség van. 
különösen a tőkének s különösen Amerikában, ahol 
megunták az eddigi örökösen agyonismételt filmet s 
mert más megoldás nem kínálkozni, igv került elő, ha 
nem is a feledésből, de a mellőzöttségből a beszélő

JACK LONDON ÖZVEGYÉNEK VALLOMÁSA
Kaliforniából, keresztül az óceánon egy kisebb­

fajta svéd hajón, amely gyümölcsöt szállított, — 
Európába érkezett két érdekes asszony. Az egyik 
Jack London felesége volt, a másik a nagy regény­
író barátnője, Anna Strunsky Walling. A két asszony 
negyven napig utazott az óceánon, azokban a kikö­
tőkben, ahol a hajó árul vett fel vagy árut rakott 
le, kiszálltak, körülnéztek, aztán mentek a hajóval to­
vább. Tizenöt napot angol földön töltöttek, majd be­
barangolták Svédországot, Norvégiát, Dániát s mie­
lőtt visszahajóztak volna Kaliforniába, megpihentek 
Párizsban. Itt aztán boldogan mesélték cl az ünne­
pélyes fogadtatások, felejthetetlen vendéglátások 
részleteit, amelyekben az északi államok irodalmi 
és művészi körei részesítették őket.

•— Tudom, — mondotta Jack London özvegye — 
hogy mindez a sok szép ünncpeltetés az én férjemnek 
szólt, az ő munkáinak, amelyek Ibsen, Björnson 
Strindberg, csak három svéd óriás müvei mellett, ma a 
legolvasottabb észak népeinél. És hogy a svéd iro­
dalmi köröket mennyire érdekli Jack London mun- 
kásssága és élete, bizonyítja, hogy amikor megemlí­
tettem, hogy férjem életéről könyvet írtam, egyszerre 
tiz kiadótól kaptam rá ajánlatot.

Házasságukról, életükről ezeket mesélte el az 
özvegy:

— Amikor férjhez mentem, 1905-ben, Jack London 
már ünnepeit regényíró volt. Az első igazi, nagy si­
kert 1903-ban aratta. A vadon szava cimü regényé­
vel. Ez a könyve Amerikában a klasszikusok között 
foglal helyett és az egyetemen kötelező tankönyv. 1905- 
ben már hét regénye forgott a könyvpiacon.

— Jack egyszer elmesélt nekem egy történetet 
Slocum amerikai kapitányról, aki teljesen egyedül 
készített egy harminc láb hosszú csónakot és ezzel a 
csónakkal körülutazta a világot. Az amerikai kapi­
tány története, amely olyan szép volt, mint valami

vérző cirkusz. A sárga liliom. Az iwangorodi börtön. 
A diktátor. A puszták leánya, őfelsége szeretője. Ma­
rietta királysága. A legyőzhetetlen. Ezek mind egy­
től egyig Mosinger-filmjei.

Rakétahajén a világűrbe. A kulturfilnieknek Is 
van talaja és van közönsége. Ezt bizonyítja a Mosin- 
ger-fllmvállalat által forgalomba no/., tt kulturfilni, a 
Rakétahajón a világűrbe című u*üsor kivételes sikere. 
A szuboticai bemutató után tömegesen jelentkeztek a 
mozgószlnház tulajdonosok, hogy a hiúét lekössék és 
közönségüknek bemutassák.

Harry Lledtke a Cirkuszhcrcegnöben. A Botrány 
a garnfzonban cimü uj Harry LicdXke ülni után a nép­
szerű filmszínész a Cirkuszherceguő cimü oporett fő­
szerepére készül. A film kiállítása a Jcgpazarabb lesz 
és vetekedni fog bármely párisi revü fényes rendezé­
sével. A Cirkuszhcrcegnö legkésőbb novemberre már 
bemutatásra is fog kerülni.

film. Természetesen nem abban a százszázalékos for­
mában, ahogy feltalálói megoldották, hanem némi mó­
dosítással, vagyis úgy, hogy ha beszél is az uj film. 
olyan nyelven beszéljen, melyet Arangyelovácorr 
ugyanúgy megértenék, mint a bécsi Práterben. Tehát 
a látvány inellett az uj film, ha hallomás Is, őrizze 
tneg a nemzetköziségét, nehogy elveszítse eddigi 
nyelvi megkötések és korlátozottságok nélküli piacát. 
Vagyis az amerikai gyárosok és dramaturgjai rájöt­
tek cgv olyan megoldásra, mely mellett a szenzáció 
is megmarad és veszedelmek sem származnak az újí­
tásból. A film beszélni fog az ősztől kezdve, de olyan 
nyelven, amelyiket minden nációbeli egyformán fog 
érteni, mert ez a beszéd egyelőre csak a tárgyak és 
dolgok beszédét fogja visszaadni: a zalokat, neszeket, 
a zúgásokat, ordításokat, a sikolyokat és mindazokat 
a lármákat, amelyeknek szimbolikája azonos az egész 
világon. Az uj film, mint ahogy Chaplin mondja: nem 
beszélő lesz, hanem csak akusztikus. Ezentúl például, 
ha a kép azt mutatja, amint a pincér a tányérokat ki­
ejti a kezéből, akkor ennek az ügyetlenségnek vagy 
ijedelemnek nemcsak a képét fogjuk látni, hanem a 
tányérok csörömpölését is hallani fogjuk. Ugyanigy 
egy ünneplő, vagy felháborodott tömegnek ezentúl 
nemcsak mozgásával fog szolgálni a film, hanem az 
ujjongó lármával és a viharos zúgással is. Es igv to­
vább. Excentrikus kórusok, exotikus zajok, a termé­
szet szavai, viharok és madárénekek, hangulatos és 
élményerejü visszaadása ezentúl uj szereplőként fog 
a filmben asszisztálni, aláhúzva és kiemelve a mozgó 
kép so rá t. . .

Kétségtelenül uj. De annak a bizonyos uj korszak­
nak ez a »kecske is jóllakjon, s a káposzta is megma­
radjon'-megoldás csak bejelentése. Mert az igazán uj 
korszakot mégis a maga százszázalékos teljességében 
beszélő film fogja jelenteni. Az akusztikus film azon­
ban félmegoldásával is kétségtelenül hatalmas lépés a 
beszélő film megvalósulása felé. (G. G.)

legenda, sokáig foglalkoztatta Jack Londont. Végre 
is azt mondta nekem: rMi is építünk magunknak egy 
kis hajót, azután körülutazzuk a világot. mint 
az öreg kapitány.* Én erre ezt válaszoltam: 
»Nem leszünk örökké fiatalok és a kalandos 
utazások iránt érzett lelkesedésünk egyszer csak elmú­
lik. Azt tanácsolom tehát : ne építsünk most házat, ha­
nem hajót. Utazzuk kiürül először a világot s ha majd 
hazatérünk megpihenni, akkor fölépíthetjük a hajlé­
kot is...« így is történt, összefabrikáltuk mi magunk 
a kis hajót, amely ötvenöt láb hosszú volt. Amikor 
elkészültünk vele, Jack azon töprengett, hogy milyen 
névre keresztelje el. Barátai azt a tanácsot adták neki 
hogy a nagy sikert elért könyvei címei közül vá­
lasszon. Jack nem fogadta meg a baráti tanácokat és 
elkeresztelte a hajót Tbc Snark-nak. Senkisem tudta, 
ki ez vagy ml ez. Egy alig ismert angol író, Lewes 
Cowal, áilatineséinck volt ez a közös chnc.

— És utrakeltiink a Snark-on, San Franciskóból 
a Havai szigetekig. Az utazás hatvan napig tartott. 
Utána született meg a Snark cimü könyv, amelyről 
a kritika úgy emlékezett meg. mint Jack London 
násziitazásának gyönyörű megörökítéséről.

— Az én életem Jack Londonnal — jegyezte meg 
az író özvegye — különben is a nászutazások felejt­
hetetlen sorozata volt.

De rajongva, szinte szerelmesen beszélt a világ­
hírű regényíróról Anna Strunsky Walling is, aki 
gyermekkori barátnője volt és később munkatársnője

— Amikor fiatal korában Londonba érkezett, 
nem volt egy fillérje sem. Nappal a rakodóparton dol­
gozott, mint munkás, éjjel pedig irt. Hat hétig nyo- 
morgott Londonban, aztán átjött Párizsba — nyo­
morogni.

ötéves korában már kenyeret keresett és negy­
ven évvel később, amikor meghalt, ötvenhárom gyö­
nyörű könyvet hagyott maga után.
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VASÁRNAP, október 14.
ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Tánc­

zene. 20: Egy operettelőadás közvetítése a zagrebi 
nemzeti színházból.

LJUBLJANA 11: Sétahangverseny. 15.30: Irodal­
mi előadás: Tolstoj emlékünnep. 20: Énekhangver­
seny. Utána: Hírek.

BECS 10.30: Orgonahangverseny. 11: Szimfóni- 
kus hangverseny. 16: Délutáni hangverseny. Kari 
Pausperti. 16: Délutáni hangverseny. 19: Beethoven: 
zongoraszonáta.

BRÜNN 12: Déli hangverseny. 19: Orosz főisko­
lai hallgatók hangversenye. 22.20: Tánczene.

PRÁGA 7.30: Reggeli hangverseny közvetítése 
Karlsbadból. 11: Délelőtti hangverseny. 18: Dalok és 
áriák Schubert müveiből. 22.20: Kávéházi zene közve- 
ütése.

VARSÓ 12.10: Szimfónikus hangverseny. 15.15: 
Beethovcn-hangverseny. 18: Népszerű zenekari hang­
verseny. 20.30: Férfikarének.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Re­
formátus istentisztelet. 12: Pontos időjelzés, időjárás- 
jelentés. 12.15: A Városi Színház zenekarának hang­
versenye Zoltán Irén, a Városi Színház koloraturéne- 
kcsnőjének közreműködésével 16.15: Thury Mária 
gyermekmeséi. 16.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés. 17: Bodán Margit régies magyar délutánja. »Ván- 
dorbot, hegedű meg egy tarisznya nóta*. 18.30: A ma­
gyar királyi Operaház »Tristán és Isolda* előadása. 
Az első felvonás után 20.25: Pontos időjelzés, sport­
eredmények. Az előadás után cca. 22.30: A Britannia- 
nagyszállóból Pertis Jenő és cigányzenckarának hang­
versenye.

HÉTFŐ, október 15.
LJUBLJANA 12: Gramofón, tőzsde, hírek. 20: 

Énekhangverseny, katonazene.
BRÜNN 12.15: Gramofónzene. 19: Szlovák-est.
KATTOWITZ 16: Gramofónhangverseny. 18: Dél­

utáni hangverseny.
PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 12.15: Déli hang­

verseny. 16.30: Szórakoztató zene. 19: Szlovák-est. 
22.15: Színházi hírek. Utána gramofónzene.

BUDAPEST 11.45: Hírek, közgazdaság. Közben 
12 órakor déli harangszó. Utána: Kamarazene. 13:
1' tv/--, 'deiüzés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17.30: 
Dr. Szilágyi Imre magyaros hcgedüestje cigányzene- 
kari kísérettel. 18.35: Rádióamatörposta. 19.30: A fil­
harmóniai társaság hangversenye. Vezényel dr. Doh- 
nányi Ernő elnökkarnagy. Közreműködik Stefániái Im­
re zongoraművész. 20.35: Pontos időjelzés, hirek. 22: 
A Dunapalota nagyszállóból Bachmann jazz-band. 
22.20: Időjárásjelentés.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­
seny. 17.30: Ifjúsági zeneóra.

KEDD, október 16.
LJUBLJANA 12: Gramofon. 20: Beethoven-szo- 

nátaest. Utána: Hirek.
BRÜNN 12.15: Déli hangverseny. 19: Isa Járóvá 

hangversenyénekesnö dalestje. 20: Zenekari hangver­
seny karénekkel.

PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 12.15: Déli hang­
verseny'. 20.10: Vidám zeneszámok. 21: Zenekari hang­
verseny. >

BUDAPEST 11.45: Hirek, közgazdaság. Közben: 
12 órakor déli harangszó. Utána: Gramofónhangver­
seny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés. 15.30: »Tündérvásár« meseórája. 16.45: Pontos 
időjelzés, időjárás- cs vízállásjelentés. 1720: Szimfo­
nikus zenekari hangverseny. Közreműködnek: Szabo­
tté Zsögön Lenke operaénekesnő. Vezényel: Unger Er­
nő karnagy, a Zeneművészeti Főiskola tanára. 18.30: 
»Mit üzen a rádió?* 19.45: Német nyelvoktatás. 20.25: 
Előadás a Stúdióból. 1. Hcrczeg Ferenc: »Violante és 
a bíró*. Előadja: Szabó Margit, a Nemzeti Színház 
művésznője. 2. Ifj. Hegedűs Sándor »A Bakony* cimü 
egyfelvonásos színmüve Előadja a Nemzeti Színház 
együttes. 22: Pontos időjelzés, hirek, időjárásjelentés.

SZERDA, október 17.
ZAGREB 17.30: Teazene közvetítése. 20.35: Hang­

verseny Anatol Majmosenski (tenor) közreműködésé­
vel.

LJUBLJANA 12: Gramofón. 19: Szerb-horvát 
nyelvóra. 20: Ncpdal-est. Jazz.

BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­
seny. 18.55: A munkás és alkalmazotti kamara hang­
versenye. 19.30: Dal- és áriaest az amerikai R. CrroKs 
tenorisla közreműködésével.

BRÜNN 12.15: Déli hangverseny. 19: Esti hang­
verseny. 20: Zongora-trió. 21.20: Könnyű esti zene.

PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 19.30: Esti hang­
verseny. 21.30: Egy vígjáték közvetítése.

BUDAPEST 11.45: Hirek, közgazdaság. Közben: 
12 órakor déli harangszó. Utána: Horváth Gyula és

cigányzenekarának hangversenye. 13: Pontos Időjel­
zés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: Pontos idő­
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17.35: Schrammel- 
zene. 19.20: Gramofónhangverseny. 20.30: Hangver­
seny. Közreműködnek: Kentre Lajos zongoraművész, 
Gerő Margit, a Városi Színház operaénckesnője és 
Laurisin Lajos, a magy. kir. Operaház művésze. 22.15: 
Pontos időjelzés, idöjárásjelentés. 22.40: Rigó Jancsi 
és cigányzenekarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, október 18.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.50: Szórakoz­

tató zene. 19.30: Szimfonikus hangverseny.
LJUBLJANA 12: Gramofon. 20: Esti koncert. 

Utána: Hírek.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16.15: Délutáni hangver­

seny. 19.30: R. Strauss »Ariadne auf Naxcs* c. operá­
jának közvetítése, utána népszerű zenekari hangver­
seny des Wiener Konzertorchesters J. W. Ganglber- 
ger, Wilhelm Wacek.

BRÜNN 12.15: Gramofónzene. 19.30: A cseh fil- 
harmónikusok zenekari díszhangversenye.

PRÁGA 12.15: Déli hangverseny. 16.30: Szórakoz­
tató zene. 19: Tánczene. 19.30: Szimfónikus hangver­
seny.

BUDAPEST 11.45: Hirek, közgazdaság. Közben: 
12 órakor óéi harangszó. Utána: Zongorahangverseny. 
13: Pontos időjezés, időjárás- és vízállásjelentés. 
16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
17: Rózsahegyi Kálmán, a Nemzeti Színház örökös 
tagjának előadása: »Amerika és én«. IV. befejező rész. 
18: Onkel Hans németnyelvű előadása: »Was 1st die 
gutc deutsche Aussprache?* 18.50: Horváth Gyula és 
cigányzenekarának hangversenye. Horváth Gyula, a 
zenekar vezetője énekel. 20: Angol nyelvoktatás. (J. 
W. Thompson.) 20.40: Kovács Andor konferánszai. 
(Aktualitások.) 21.15: Hangverseny. Közreműködnek: 
Róbert Emmy, a bécsi állami operaház v. koloratur 
énekesnője, Halmos János, a m. kir. Operaház művé­
sze és Hoclistrasser Ferenc fuvolaművész, a m. kir. 
Operaház tagja. Zongorán kisér: Polgár Tibor. 22.15: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 22.35: A m. kir. 
Operaház tagjaiból alakult fuvóskvintett hangverse­
nye. (Fuvola, oboa, klarinét, kürt és fagott.) 23.20: 
Gramofónhangverseny.

PÉNTEK, október 19.
ZAGREB 17.30: Szórakoztató zene. 20.55: Schu- 

bert-est, kamarazene. 22: Könnyű esti zene.
LJUBLJANA 12: Gramofón. 20: Ének hangver­

seny. Utána: Hirek.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­

Miért használ a haladó rádióam atőr

T ungsram  Bárium-csöveket ?
- '

ezek a csövek a technika és tudomány m ai állása m ellett m inden készülék  
1 ben és m inden kapcsolásban a legtökéletesebbet nyújtják.
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használjon T u n g s r á m  B á r iu m -c s ö v e k e t
mert meglepő az eredmény és hosszú az élettartam

Hogy győződhetik meg erről?
Az alanti cégek mindegyike szívesen rendelkezésére bocsátja a kí­
vánt csőveket, ha készülékét odaviszi vagy értesíti, hogy milyen 
készülékben milyen célra óhajtja alkalmazni és milyen csöveket 

használt eddig

fű

KONRATH D. D. Subotica 
ég összes fiókjai 
„Svetlo* Sombor 
Zwirschitz Károly Sombor 
„Alterno" No vigad 
Kraugg Nikola No vigad

seny. 17: Akadémia. 19.30: Kamarazene. Utána: Esti
tánczene. .

BRÜNN 12.15: Déli hangverseny. Vlasta Kubiková 
hangversenyénekesnő közreműködésével. 19: Esti 
hangverseny.

PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 16.30: Kamarazene. 
19: Vidám-műsor: ének és zene. 20: Amst Dvorak 
»Der Fiirst* c. daljátékának közvetítése.

BUDAPEST 11.45: Hirek. közgazdaság. Közben: 
12 órakor déli harangszó. Utána: Kamarazene. 13- 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés 17.30: 
The Devils-boys jazz a Britannia-nagyszállóból. 19.35: 
Dr Várady Aladár dalai. Előadják: Komlóssy Emma, 
a volt Népszínház művésznője, dr. Szerö Miklós, a 
Városi Színház operaénekese és Bura Sándor cigány- 
zenekara. Zongorán kisér a szerző. 20.50: Balassa Im­
re előadása: »A Teleki-házban utolsót lobban a gyer­
ty a ...*  21.15: Molnár Alice hegedümüvésznő hang­
versenye Polgár Tibor zongorakiséretével. 22: Pontos 
időjelzés, hirek, idöjárásjelentés. Utána: Az Ostende- 
kávéház szalónzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, október 20.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 21.25: Könnyű 

esti zene.
LJUBLJANA 12: Gramofón. 20: Akadémia. Utá­

na: Jazz-band, hirek.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­

seny. 19.15: Kamarazene. 20.05: G. Hauptmann: »Han- 
neles Himmelíahrt* cimü mesejáiékának közvetítése. 
Utána esti hangverseny.

BRÜNN 12.15: Déli hangverseny. 17.55: Otta 
Freund német hangversenyénekesnö Schuhert-dalakat 
énekel. 19.15: Offenbach »Moffmanns Erzalungen* ci­
mü fantasztikus operájának közvetítése. 22.25: Cigány- 
zene.

PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 12.15: Déli hang­
verseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 22.25: Cigány­
zene.
. BUDAPEST 11.45: Hirek, közgazdaság. Közben: 
12 órakor déli harangszó. Utána: Gramofónhangver­
seny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés. 17.35: A Kölnit Tihor-szalónzenekar hangverse­
nye. 1. Erkel: Hunyadi László, megnyitó. 2. Strausz: 
Geschichten aus den Wienerwald, walcer. 3. Gounod: 
Faust-egyveleg. 4. Schubert: Három a kislány. 19.20: 
»A Király Színház huszonöt éve*. Lázár Ödön, a Ki­
rály Színház igazgatójának előadása. Közreműködnek: 
Medgyaszay Vilma, Sárosy Andor, Somogyi Nusi, 
D’Arrigo Kornél és a Temesváry—Kerpely—Polgár­
trió. Rendező: Várnay László. 21: A m. kir. 1. honvéd­
gyalogezred zenekarának hangversenye. Vezényel: 
Fricsay Richárd zeneügyi igazgató. 22.10: Pontos idő­
jelzés, hirek, ügetőversenyeredmények, időjárásjelen­
tés. Utána: A Hungária nagyszállóból Magyari Imre 
és cigányzenekarának hangversenye.

Miodragovié Sava Novigad 
Servo Johann Velika-Kikinda 
Gráf Johann Vrfac 
Kucht Hugó Bcla-Crkva 
Kuntz Péter Novivrbaa 
Rápp Frigyes B.-Palanka

Bogén féld Ottó Senta




